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МОЯ 108 Я УЛИЦА,ГДЕ 
ЖИЛ И ТВОРИЛ 
ПИСАТЕЛЬ СЕРГЕЙ 
ДОВЛАТОВ 
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АДВОКАТ 
ИЛАН ЛАЙЛИЕВ:
ЗАЩИТА ВАШИХ  
ИНТЕРЕСОВ  В СУДАХ

718 412 3434, С.6

ВЕЛИКОЛЕПНЫЙ 
СВАДЕБНЫЙ ДВОРЕЦ
DA MIKELLE PALAZZO:
МОДЕРН, ЭЛЕГАНТНОСТЬ, 
ИЗЫСКАННАЯ КУХНЯ!

718 565 2001, С.5

RAINBOW SUPPLY:
MEDICAL & SURGICAL 
SUPPLIES

718 326 2822, С.43

REGO PARK DENTAL CENTER:
ВЫСОКОКЛАССНЫЕ 
ИМПЛАНТЫ ИЗ ГЕРМАНИИ, 
АМЕРИКИ  И ИЗРАИЛЯ 

718 275 4545, С.26

LAW OFFICES 
OF IRINA YADGAROVA, PLLC:
ЗАВЕЩАНИЯ, ТРАСТЫ,
ПОДАЧА НА МЕДИКЕЙД

347 699 5529 , С. 6

АМЕРИКАНСКАЯ 
АСТРОНАВТКА ЕВРЕЙКА 
ХОЧЕТ СТАТЬ ПЕРВОЙ 
ЖЕНЩИНОЙ НА ЛУНЕ 

С.9

ОТКРЫТОЕ ПИСЬМО  
ЛЕВИ ЛЕВАЕВА 
ПРЕЗИДЕНТУ  
ИЗРАИЛЯ
ИЦХАКУ ГЕРЦОГУ 
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РАСЦВЕТАЙ, 
РОДНОЙ 

УЗБЕКИСТАН!
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23 августа 2021 года во Дворце торжеств Da Mikelle Palazzo прошел организованный по инициативе пре-23 августа 2021 года во Дворце торжеств Da Mikelle Palazzo прошел организованный по инициативе пре-
зидента Конгресса бухарских евреев США и Канады  Бориса Кандова совместно с Бахтиером Ибрагимовым, зидента Конгресса бухарских евреев США и Канады  Бориса Кандова совместно с Бахтиером Ибрагимовым, 
постоянным представителем  Миссии Узбекистана при ООН, Вечер Дружбы народов Узбекистана и США, постоянным представителем  Миссии Узбекистана при ООН, Вечер Дружбы народов Узбекистана и США, 

посвященный 30-летию независимости Узбекистана  от СССР.посвященный 30-летию независимости Узбекистана  от СССР.

Борис Кандов вручает  по-Борис Кандов вручает  по-
здравление от  имени  Конгресса здравление от  имени  Конгресса 
бухарских евреев США и Канады бухарских евреев США и Канады 
в адрес президента Республики  в адрес президента Республики  
Узбекистан  Ш.М. Мирзиёеву  в Узбекистан  Ш.М. Мирзиёеву  в 
связи  с 30-летием независимо-связи  с 30-летием независимо-
сти страны постоянному пред-сти страны постоянному пред-
ставителю Миссии Узбекистана ставителю Миссии Узбекистана 
при ООН Бахтиеру  Ибрагимову,  при ООН Бахтиеру  Ибрагимову,  
Чрезвычайному и Полномочному Чрезвычайному и Полномочному 
послу Узбекистана в США Жавло-послу Узбекистана в США Жавло-
ну Вахабову.ну Вахабову.

КОЛЕПНЫЙ LAW OFF
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РАФАЭЛЬ САТТАРОВ:
PUBLIC DIPLOMA
CY LIVES MATTER 
ИЛИ С ЮБИЛЕЕМ, 
УЗБЕКИСТАН! 
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Фото М. Рубинова



2 26 АВГУСТА - 1 СЕНТЯБРЯ  2021  №1020 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

GRAND OPENING!         GRAND OPENING!         ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ!ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ!
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Eddie Tolmasov

Office: 718-380-2500

Cell: 646-468-6787

Eddietolmasov@gmail.com
Licensed Real Estate Salesperson

THINKING OF SELLING 
YOUR HOME?

CALL EDDIE TOLMASOV TO 
GET TOP DOLLAR



26 АВГУСТА - 1 СЕНТЯБРЯ  2021  №1020 5www.BukharianTimes.org The Bukharian Times



6 26 АВГУСТА - 1 СЕНТЯБРЯ  2021  №1020 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

investor specials
no income check loans

jumbo & super jumbo loans

Financing available in
Ny•FL•NJ•PA

NMLS ID # 2212 | Licensed Mortgage Banker, NYS Department of 
Financial Services | Licensed Residential Mortgage Lender

New Jersey Department of Banking and Insurance

ROBERT YUSUPOVRUBEN GURGOV

MARK KANDKHOROV, ESQ. 
Kandkhorov and Associates PLLC

• REAL ESTATE LAW

• BUSINESS LAW

• COMMERCIAL LAW

Практика Марка Кандхорова сосредоточена в области 
сделок с недвижимостью, а также общих деловых и до-
говорных вопросов. Он представляет владельцев, раз-
работчиков, кооперативные советы и арендаторов в раз-
личных сделках по всему спектру недвижимости, включая 
коммерческую, офисную, торговую, промышленную, ре-
сторанную и жилую недвижимость в Нью-Йорке.

Марк представляет интересы состоятельных частных 
лиц, арендодателей площадью в несколько миллионов 
квадратных футов, кооперативов, национальных банков, 
а также различные местные и международные компании 
по вопросам их недвижимости и корпоративных сделок в 
Нью-Йорке.

215-15 Northern Blvd, Suite 3| Bayside, New York 11361
W:  (212) 888-8899 |  E: mark@kandlaw.com
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Узбекистан в этом году 
отмечает тридцатилетие 
своего суверенитета. Су-
веренитет, как и модерни-
зация – это не результат, а 
процесс, над которым надо 
постоянно не только рабо-
тать, но и усовершенство-
вать, как ювелир работает 
над своим изделием, с уче-
том изменений реально-
стей в мире. 

Тридцать лет – это до-
статочно серьезный возраст, 
как для человека, так и для 
государства. В тридцать лет 
человек уже имеет семью, 
детей, что не скажешь про 
автора этого текста. В этом 
году в Нью-Йорке одними из 
первых не только в США, но 
и раньше даже Узбекистана 
Конгресс бухарских евреев 
США и Канады и Постоянное 
представительство Узбеки-
стана в ООН организовали 
праздничное мероприятие 
с участием дипломатов не 
только из государств бывше-
го СССР, но и дальнего зару-
бежья, а также заместителя 
Генерального секретаря ООН 
по политическим вопросам. 

К тому же, приняли уча-
стие не только дипломаты, 
но и журналисты влиятель-
ных изданий США, культур-
ные деятели из Узбекистана 
и общины бухарских евреев, 
представители узбекских об-
щественных и диаспораль-
ных организаций США, и слои 
разного поколения, которые 
будут обеспечивать преем-
ственность таких связей меж-
ду бухарскими евреями и Уз-
бекистаном. 

В начале текста речь шла 
о суверенитете страны, и для 
сохранения этого достижения 
государство стремится вести 
активную внешнюю политику, 
выстраивать связи, как гори-
зонтальные, так и вертикаль-
ные во внешней среде. 

Республика Узбекистан 
изначально выбрала путь 
многовекторной внешней по-
литики. Независимо от лич-
ного отношения к политике 
страны, в целом, надо ска-
зать, что такой концептуаль-
ный подход к многовекторно-
сти был самым правильным 
решением правительства Уз-
бекистана. 

Ведь мир не ограничен 
только отдельными страна-
ми, и узбекистанцы сегодня 
рассеялись во многих уголках 
планеты, которые, несмотря 
на трудности и тяжести, и 
уровня процветания, всегда 
сохраняют культурную, ду-

ховную и интеллектуальную 
связь с исторической роди-
ной независимо от этническо-
го или религиозного проис-
хождения. 

Народная дипломатия 
в русском языке звучит как 
канцеляризм бывшего "соц-
реализма". Для меня лично 
гораздо удобнее объяснять 
термин Public Diplomacy как 
Общественная дипломатия. 
Так как драйверами народной 
дипломатии являются, пре-
жде всего, общественники, 
которые стремятся охватить 
то, до чего иногда не доходят 
руки дипломатов в силу за-
груженности или бюрократи-
ческими процессами с долги-
ми согласованиями. 

Америка стала родиной для 
многих выходцев из Узбекиста-
на. Бухарские евреи, узбеки, 
таджики, татары, каракалпаки 
США сегодня плечом к плечу 
организовывают культурные 
мероприятия, вносят посиль-
ный вклад в решение проблем 
от пандемии коронавируса 
на исторической родине, со-
храняют музыкальное и куль-
турное наследие. За эти годы 
общественная дипломатия 
Конгресса бухарских евреев 
достигла огромных достиже-
ний, выстроив дружественные 
отношения со многими пред-
ставителями мира. Важно и то, 
что во многих аспектах именно 
община бухарских евреев яв-
ляется проводником культур-
ных мероприятий артистов и 
литераторов из Узбекистана и 
Таджикистана. 

МЕРОПРИЯТИЕ 
ДРУЗЕЙ 

Во время мероприятия 

выступающие дипломаты и 
деятели Конгресса бухарских 
евреев США и Канады отме-
чали, что за эти годы потен-
циал Узбекистана вырос, став 
тем самым влиятельным и 
активным участником многих 
международных программ и 
дипломатии. Если речь за-
шла о тридцатилетии сувере-
нитета страны, то к важным 
достижениям Узбекистана и 
других государств Централь-
ной Азии можно отнести то, 
что они вопреки всем алар-
мистским прогнозам не пре-
вратились и не скатились 
к уровню государств failed 
states. А ведь в те времена, 
если перешерстить архивы 
СМИ и аналитических отче-
тов многих мозговых центров 
и государств, несложно за-
метить, как там уже которое 
десятилетие ждут того, что 
вот-вот и регион, и страны 
Центральной Азии скатятся 
до африканского уровня не-
стабильности. 

Страны несмотря на не-
которые вызовы и угрозы не 
потеряли суверенитет, не 
превратились в государства 
с постоянными взаимными 
стычками. К тому же, при вто-
ром президенте Узбекистана 
официальный Ташкент более 
активно стал участвовать в 
международной дипломатии. 

Что было важно в данном 
мероприятии, так это искрен-
ность дружбы между двумя 
народами, и самое главное, 
убежденность в том, что бу-
харские евреи и узбеки, не-
смотря на некоторые разли-
чия, имеют много общего, и 
имеют огромный потенциал 
для вывода этой дружбы на 
новый уровень. 

Три важных тезиса мож-
но отметить из этого ме-
роприятия: 

Первый: Узбекистан вы-
шел на траекторию динамич-
но развивающихся азиатских 
государств;

Второй: Община бухар-
ских евреев является важным 
партнером, который вносит 
посильный вклад в развитие 
американо-узбекских и узбек-
ско-израильских отношений. 

Третий: Узбекистан и об-
щина бухарских евреев до-
казали все это не только в 
радостных моментах, но и в 
трагических ситуациях. 

Пожалуй, эти три выво-
да были отмечены всеми го-
стями, которые выступали с 
речью. Не стоит искать па-
фосных слов, а просто посмо-
треть трезвым взглядом на 
конкретные факты, и не труд-
но заметить, что высок вклад 
общественных и культурных 
деятелей бухарских евреев, 
награжденных высокими ор-
денами правительства Респу-
блики Узбекистан. 

Сегодня мир вступил в 
очередное турбулентное со-
стояние. События, словно 
колесо Сансары, возвраща-
ются в нашу реальность и, 
когда те или иные страны 
сталкиваются с давлением 
крупных держав, или угрозой 
климатического характера, 
или пандемии, государства 
и общества начинают осоз-
навать важность и ценность 
друг друга. 

Правительство Узбекиста-
на помогает сохранить куль-
турное и духовное наследие 
бухарских евреев в стране, 
осуществляя ремонтные и 
реконструкционные проекты 

духовных центров и кладбищ 
бухарских евреев. Бухар-
ско-еврейская община в свою 
очередь помогает сбором 
средств для помощи прави-
тельству Узбекистана в его 
борьбе против пандемии.

В основе всего этого лежат 
не корыстные интересы кон-
кретных фигур, а искренность 
и ценность всех сложившихся 
связей, которые выстояли и 
продолжают свое движение. 

Культурное разнообразие 
– это сила государства, а не 
слабость. Те страны, которые 
осознали силу культурного 
разнообразия, вышли на са-
мый высокий уровень влия-
ния в международных делах. 
Такие страны как США, Ав-
стралия, Канада, Израиль, 
Швейцария тому являются 
ярким примером. Узбекистан 
имеет такой потенциал, и как 
отмечали сами узбекские ди-
пломаты, Узбекистан яркое 
доказательство того, что на-
роды разных конфессий не 
только могут жить в мире и 
согласии, но выводить их в 
более практическое русло с 
прицелом на процветание. 

Узбекистан имеет огром-
ный потенциал для интегра-
ции и вовлечения в междуна-
родную экономику, культуру и 
технологический вектор. Изо-
ляционность, наоборот, вре-
дит не только суверенитету, 
но и отбрасывает назад на 
несколько десятилетий. Гля-
дя на достижения в междуна-
родных научных олимпиадах 
участников из Узбекистана и 
участвуя в таких мероприя-
тиях всегда убеждаешься в 
том, что сила именно в более 
активном участии, и это при-
носит не только выгоду, но и 
престиж для страны. 

В этом плане показателен 
пример Конгресса бухарских 
евреев США и Канады, пре-
зидент которого Борис Кан-
дов организовал 23 августа 
прекрасный вечер, посвящен-
ный 30-летию Дня Независи-
мости Узбекистана, ставший 
событием в жизни нашей 
узбекской и бухарско-еврей-
ской диаспор, которое еще 
раз подтвердило его вклад в 
развитие народной диплома-
тии, содействие сохранению 
духовно-исторической взаи-
мосвязи, общности культуры 
и традиций.

- Конгресс бухарских ев-
реев США и Канады искрен-
не поздравляет всех с Днем 
Независимости Узбекистана и 
желает жителям страны про-
цветание, динамичное разви-
тие и роста своего потенциа-
ла во всех сферах: культуры, 
дипломатии, науки, и эконо-
мики, - сказал в своем при-
ветствии  Б.Э.Кандов.- Ведь 
именно развитие этих сфер 
раскрывают скрытые и неви-
димые потенциалы народов.

Фото Мерика Рубинова

ÄÈÀÑÏÎÐÀ PUBLIC DIPLOMACY LIVES MATTER 
ИЛИ С ЮБИЛЕЕМ, УЗБЕКИСТАН! 

Рафаэль 
САТТАРОВ                     
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Верховный суд США обя-
зал Байдена вернуть законы 
Трампа по мигрантам.

Верховный суд (ВС) США 
обязал американского пре-
зидента Джо Байдена вос-
становить действие имми-
грационной программы под 
неофициальны названием 
"Оставайтесь в Мексике" его 
предшественника Дональда 
Трампа, которая вынудила 
тысячи просителей убежища 
в США ждать слушаний по их 
делу в Мексике.

Возродить эту часть имми-
грационной политики прошлой 

администрации от Белого 
дома изначально потребова-
ли республиканцы в штатах 
Техас и Миссури. Их просьбу 
счел законной окружной судья 
Техаса Мэтью Каксмарик, он 
обязал администрацию прези-
дента вернуть программу до 
18 августа.

Администрация Байдена 
попыталась оспорить это ре-
шение в Верховном суде, но 
потерпела поражение.

Из решения ВС следует, 
что Белый дом не выполнил 
юридические требования по 
рассмотрению всех соответ-
ствующих факторов при от-
мене программы прошлой 
администрации. Свои выводы 
судьи подкрепили тем, что в 
июне 2020 года ВС вынес схо-
жее решение по обращению 
Трампа, который попытался 
добиться отмены иммигра-
ционной программы экс-пре-
зидента США Барака Обамы 
под названием "мечтатели" 
(DREAMers) — она защищает 
от депортации нелегалов, по-
павших в США без документов 
в детстве.

ÑØÀ "ОСТАВАЙТЕСЬ В МЕКСИКЕ": СУД ЗАСТАВИЛ 
БАЙДЕНА ВЕРНУТЬ ПРОГРАММУ ТРАМПА

Дональд Трамп и Джо Байден , ReutersДональд Трамп и Джо Байден , Reuters

Премьер-министр Изра-
иля Нафтали Беннет выле-
тел в США, где пройдет его 
первая официальная встре-
ча с президентом США Джо 
Байденом. Как ожидается, 
стороны обсудят вопросы 
глобальной и региональной 
безопасности, уделяя при-
оритетное внимание вопро-
сам, связанным с Ираном.

Встреча двух лидеров, за-
планированная на 26 августа, 
состоится в связи с ростом на-
пряженности на Ближнем Вос-
токе.

Инциденты с применением 
насилия на границе Израиля 
с сектором Газа за последние 
несколько дней укрепили пред-
положения о том, что близится 
новый виток эскалации кон-
фликта с Исламским движени-
ем сопротивления /ХАМАС/.

Между тем давняя скрытая 
война Израиля с Ираном гро-
зит перерасти в более прямую 
конфронтацию, поскольку обе 
стороны обмениваются удара-
ми в разных частях региона.

Как ожидается, Беннет, ко-
торый неоднократно заявлял, 
что Израиль оставляет за со-
бой право принимать меры 

против Ирана, изложит амери-
канской стороне свою полити-
ку в отношении этой страны. 
Визит в США поможет ему так-
же получить представление о 
соответствующей политике Ва-
шингтона.

В заявлении Белого дома 
по поводу предстоящей встре-
чи говорится, что "визит пре-
доставит возможность двум 
лидерам обсудить усилия по 
укреплению мира, безопасно-
сти и процветания для изра-
ильтян и палестинцев, а также 
важность работы в направле-
нии более мирного и безопас-
ного будущего для региона".

"Цель встречи -- помочь 
обеим сторонам понять друг 
друга и научиться сотрудни-
чать", -- сказал Эйтан Гильбоа, 
эксперт в области израиль-
ско-американских отношений 
из Университета Бар-Илана.

Рекомендация касается 
групп населения, подвержен-
ных высокому риску развития 
тяжелой формы коронавируса.

Центры США по контролю 
и профилактике заболеваний 
(CDC) в пятницу выпустили ре-
комендацию, согласно которой 
некоторым группам путешествен-
ников рекомендовано избегать 
туров на круизных лайнерах, а 
также речных круизов вне зависи-
мости от статуса вакцинации.

В CDC подчеркнули, что по-
жилые люди и люди с хрониче-
скими заболеваниями с большей 
вероятностью заболеют серьез-
ной формой коронавируса, и пе-

ред поездкой им необходимо про-
консультироваться с врачом.

Предупреждение опуликова-
но на фоне роста случаев корона-
вируса на круизных лайнерах. По 
данным CDC, случаи заражения 
вызваны вариантом Delta.

Напомним, что круизные опе-
раторы США возобновили туры 
после длительных переговоров с 
CDC с мая этого года. Согласно 
рекомендации американского ре-
гулятора, поездки было рекомен-
довано совершать только полно-
стью вакцинированным людям. 
Экипаж судов также должен был 
быть полностью вакцинирован-
ным.

Полиция Лонг-Бич (штат 
Нью-Йорк) арестовала подо-
зреваемого в акте вандализма 
и краже со взломом из сина-
гоги ХАБАДа, которая прои-
зошла в прошедшую субботу, 
сообщает Hamodia.

После бар-мицвы, состо-
явшейся в Шаббат, в синагоге 
какое-то время никого не было. 
Взломщик проник в синагогу, 
оторвал двери ковчега Торы и 
украл два свитка , а также сере-
брянные короны для их украше-

ния. При этом он учинил настоя-
щий погром, разбросав обломки 
и талиты судя по фотографиям, 
которые опубликовал раввин си-
нагоги Эли Гудман.

Серебряные короны затем 
были обнаружены на пляже. 
Вероятно, пытаясь избавиться 
от украденного, вор выбросил 
добычу в воду, но часть ее при-
било к берегу.

23-летний Хантер Маклерат, 
на которого полиция вышла по 
уликам, оставленным в синаго-

ге, был задержан в воскресенье 
и отправлен на полицейскую 
психиатрическую экспертизу. 
Два украденных им свитка Торы 
по-прежнему не обнаружены.

Еврейская община запусти-
ла Лонг-Айленда краудфандин-
говую кампанию, сбор средств 
от которой пойдет на повыше-
ние уровня безопасности сина-
гоги – новые замки и сигнализа-
цию.

Железный купол, куплен-
ный США у Израиля в этом 
году, впервые был опробован 
американскими военными.

Американские войска про-
вели первое испытание систе-
мы противоракетной обороны 
"Железный купол" в США этим 

летом, сообщает Министерство 
обороны.

Об этом пишет Times of Israel.
Это было испытание с бое-

вой стрельбой, в ходе которого 
американские солдаты сбивали 
цели, включая беспилотники, с 
помощью "Железного купола", 
сообщает министерство. Перво-
начально разработанный для пе-
рехвата ракет, "Железный купол" 

был модернизирован и усовер-
шенствован, что позволило ему 
также сбивать минометные сна-
ряды, беспилотные летательные 
аппараты и "крылатые" ракеты.

По соглашению от 2019 года 
Израиль продал Соединенным 
Штатам две батареи "Железного 
купола", первая из которых была 
поставлена в конце 2020 года, а 
вторая — в январе 2021 года.

Согласно информации 
Департамента Юстиции, заре-
гистрированный и практику-
ющий медработник 55-летний 
Александр Истомин из Флори-
ды, якобы с февраля 2014 года 
выставлял счета и получил 
более 2,3 миллиона долларов 
от коммерческих страховых 
компаний и Medicaid за услуги, 
которые, как он ложно утверж-
дал, оказывались пациентам 
в Род-Айленде, Нью-Йорке и 
Флориде, находится под фе-
деральным арестом в штате 
Флорида и будет доставлен 
в Род-Айленд. Ему грозят об-
винения в мошенничестве в 
сфере здравоохранения, мо-
шенничестве с использовани-
ем почты и отмывании денег, 
заявил исполняющий обязан-
ности прокурора США Ричард 
Б. Майрус.

В обвинитель-
ном заключении 
утверждается, что 
Истомин регуляр-
но подавал за-
явки на выплаты 
страховых взно-
сов за личные услуги для па-
циентов, которые оказывались 
в Ист-Гринвиче, Нью-Йорке и 
Флориде. Но, как установили 
следователи, временами Исто-
мин находился в другом штате 
или за пределами страны. В 
других случаях Истомин якобы 
выставлял счета страховым 
компаниям и Medicare за услу-
ги, которые, как он утверждал, 
оказывал пациентам, находя-
щимся в указанное время за 
пределами штата или страны.

Также утверждается, что в 
рамках схемы Истомин брал до-
плату, которая необходима для 

некоторых пациентов 
Medicare, хотя знал, 
что это запрещено. От-
казавшись от доплаты, 
за которую пациенты 
несли бы ответствен-
ность, Истомин убедил 

их не сообщать о его фальши-
вых счетах в Medicare.

Согласно информации, 
представленной суду, в офисе 
Истомина в Восточном Гринви-
че, в диагностическом центре 
Род-Айленда или в его нью-
йоркском офисе не оказыва-
лись услуги пациентам. Ни один 
из офисов не оборудован для 
оказания помощи пациентам. 
Утверждается, что Истомин 
арендовал и использовал офи-
сные помещения в Ист-Гринви-
че на имя только для выстав-
ления счетов и для получения 
страховых выплат.

НАФТАЛИ БЕННЕТ ПРИБЫЛ НАФТАЛИ БЕННЕТ ПРИБЫЛ 
С ВИЗИТОМ В ВАШИНГТОНС ВИЗИТОМ В ВАШИНГТОН

В США РЕКОМЕНДОВАЛИ РЯДУ ПУТЕШЕСТВЕННИКОВ

ОТКАЗАТЬСЯ ОТ КРУИЗОВ

НА ЛОНГ АЙЛЕНДЕ ВЗЛОМАЛИ СИНАГОГУ,

УКРАДЕНЫ СВИТКИ ТОРЫ

В США ВПЕРВЫЕ ПРОВЕЛИ 
ИСПЫТАНИЕ ЖЕЛЕЗНОГО КУПОЛА

АЛЕКСАНДР ИСТОМИН ОБВИНЯЕТСЯ В МОШЕННИЧЕСТВЕ НА $2,3 МЛН
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44-летняя Джессика Меир 
уже вошла в Книгу рекордов 
Гиннесcа как первая женщи-
на, вышедшая в открытый 
космос. Следующим своим 
достижением она видит вы-
садку на Луне.

Джессика — младшая 
из пяти детей Йосефа и Ул-
лы-Бритт Меир. Её отец родил-
ся в 1925 году в Багдаде, в дет-
стве переехал в подмандатную 
Палестину, участвовал в Войне 
за независимость Израиля, 
учился на врача в Швеции, где 
женился на матери Джессики. 
Там же родились старшие бра-
тья и сестры будущей астро-
навтки, но сама она выросла в 
городке Карибу (штат Мэн), на 
границе с Канадой.

Несмотря на то, что Ул-
ла-Брит не прошла гиюр, Джес-
сика считает себя еврейкой 
— она с детства посещала си-
нагогу, прошла бат-мицву, а на 
орбитальную станцию взяла 
с собой израильский флаг и… 
пару носков со звездой Давида.

Отправиться в космос де-
вочка мечтала с детства, а мо-
лодежный космический лагерь 

в Университете Пердью (кото-
рый окончили 23 астронавта!), 
лишь подстегнул ее к дальней-
шим действиям. Еще в годы 
учебы в Университете Брауна 
Меир принимала участие в 
студенческих экспериментах 
НАСА, а получив степень ба-
калавра биологии с отличием, 
сразу …отправилась во Фран-
цию. Через год она окончила 
Международный космический 
университет в Страсбурге, по-
лучив диплом магистра косми-
ческих исследований.

С 2000 по 2003 год Джес-
сика работала в лаборатории 
Lockheed Martin, изучая физи-
ологию человека, параллельно 
участвовала в исследователь-
ских полетах на самолете NASA 
с пониженной гравитацией, а 
также числилась акванавтом 
в программе NASA Extreme 
Environment Mission Operations. 
В 2009-м женщина получи-
ла степень доктора биологии 
моря в Институте океаногра-

фии Скриппса. Ее диссертация 
была посвящена физиологии 
животных в экстремальных 
условиях, в частности, импе-
раторским пингвинам, обитаю-
щим в Антарктиде. В свое вре-
мя исследовательница приняла 
участие в дайвинг-экспедициях 
Смитсоновского института в 
Антарктику и Белиз.

В 2012 году д-р Меир по-
лучила ставку в Гарвардской 
медицинской школе, где про-
должила свои исследования, а 
в июне 2013 года удостоилась 
войти в очередной набор NASA 
— самый маленький (всего 8 
человек) за 44 года.

В первый свой полет Джес-
сика отправилась 25 сентября 
2019 года с космодрома Бай-
конур в качестве бортинже-
нера "Союз МС-15" и экипажа 
Международной космической 
станции. Она провела на орби-
те более 200 суток и соверши-
ла (с коллегой Кристиной Кох) 
три выхода в открытый космос 

общей продолжительностью 21 
час 44 минуты.

После первого выхода (во-
шедшего в Книгу рекордов 
Гиннесса) женщинам позво-
нил президент США Дональд 
Трамп, отметив их заслуги в ос-
воении космоса.

Меир — четвертая еврейка, 
побывавшая в космосе. Кроме 
того, имея двойное — амери-
канское и шведское — граж-
данство, она также считается 
первой женщиной-космонавтом 
Швеции. Журнал Time назвал 
д-ра Меир одной из 100 самых 
влиятельных людей 2020 года.

Джессика увлекается лыж-
ным и велоспортом, бегом, 
футболом, плаванием, дайвин-
гом и любит играть на флей-
те-пикколо. Она также имеет 
лицензию пилота-любителя.

Израиль Меир считает ча-
стью своей жизни — здесь жи-
вет большинство ее родствен-
ников по отцовской линии, в 
первый раз она приезжала в 

еврейское государство еще в 
детстве с родителями и бра-
том, а в 2016 году выступала 
с докладом в Хайфе на летней 
сессии Международного косми-
ческого университета.

На сегодняшний день Джес-
сика Меир входит в клуб из 64 
женщин-космонавтов, причем, 
по количеству дней, проведен-
ных на орбите — она в первой 
десятке. С декабря прошло-
го года астронавт участвует в 
программе Artemis, в рамках 
которой в 2024 году на Луне 
должна высадиться первая 
женщина. Джессика — одна из 
девяти кандидаток, выбранных 
для первых миссий проекта, ко-
нечная цель которого — созда-
ние лунной инфраструктуры и 
формирование "космической" 
экономики.

Максим СУХАНОВ

ÅÂÐÅÉÑÊÈÉ ÌÈÐ АМЕРИКАНСКАЯ АСТРОНАВТКА ЕВРЕЙКА
ХОЧЕТ СТАТЬ ПЕРВОЙ ЖЕНЩИНОЙ НА ЛУНЕ

Президент Украины Влади-
мир Зеленский на пресс-кон-
ференции с иностранными 
изданиями заявил, что еще 
очень рано говорить про вы-
боры на второй срок."Очень 
рано об этом говорить. Даже 
не интересно. Я не сделал то, 
что хочу просто. Я сам для 
себя должен какие-то вещи, 
договариваться еще с собой, 
с внутренним миром", – приводит 
слова Зеленского НВ. В июне Зелен-
ский в интервью на канале 1+1 также 
сказал, что пока не готов дать ответ, 
будет ли баллотироваться на второй 
срок.

В мае 2020 года на пресс-конфе-
ренции по случаю первой годовщины 
пребывания на посту президента Зе-
ленский заявил, что подумает о втором 
сроке на посту главы государства. Но 

если будет большая под-
держка народа Украины, я 
буду об этом думать. На весь 
список [предвыборных обе-
щаний] недостаточно будет 
одного срока", – сказал он 
тогда журналистам.

Владимир Зеленский в 
2019 году победил на прези-
дентских выборах на Украи-
не, с большим отрывом опе-

редив своих соперников. В ходе второго 
тура выборов за Зеленского проголосо-
вали 73,22% украинцев.

По данным опроса "Украинской со-
циологической группы", опубликованно-
го на прошлой неделе, более половины 
граждан Украины негативно относятся к 
возможности того, что президент Укра-
ины Владимир Зеленский будет балло-
тироваться на второй срок, сообщает 
"Интерфакс-Украина".

Главный раввин Москвы, прези-
дент Совета раввинов Европы Пин-
хас Гольдшмидт, сделал заявление 
в связи с событиями в Афганистане:

"Тяжелая ситуация в Афганистане 
требует безотлагательной реакции со 
стороны международного сообщества. 
Картина разворачивающейся там ситуа-
ции трагична и тяжела для восприятия.

Учитывая репутацию Талибана в 
отношении равенства и прав челове-
ка, мы особенно опасаемся за женское 
население страны. Нельзя допустить, 
чтобы афганский народ был подвергнут 
жестоким репрессиям со стороны вар-
варского режима. Афганский народ - как 
и все народы мира - заслуживает жить 
в безопасности. Мы молимся о защите 
ни в чем не повинных мирных жителей".

Радикальное террористическое дви-
жение "Талибан"* 15 августа объявило, 
что взяло под контроль всю территорию 
Афганистана. Президент Афганистана 
Ашраф Гани сложил с себя полномочия 
и бежал из страны. Западные страны 
пытаются эвакуировать своих граждан 
и дипломатов.

Из регионов приходят сообщения о 
казнях, а также принудительных браках 
и случаях насилия против женщин со 
стороны боевиков.

В то же время талибы обещают, что 
права женщин на работу и образование 
будут соблюдать в том случае, если они 
не противоречат исламу. На местных 
телеканалах продолжают работать жен-
щины-ведущие.

Известный актер 
Ларри Дэвид разразил-
ся гневной тирадой в 
адрес правозащитника 
Алана Дершовица из-за 
его связей с админи-
страцией Трампа.

Репортер американ-
ского сайта сплетен Page Six заметил 
их в продуктовом магазине на массачу-
сетском острове Мартас-Винъярд и за-
писал этот разговор, сообщает Jewish 
Chronicle.

Дершовиц сказал Дэвиду, что они 
могут "еще поговорить", но комик возра-
зил ему: "Нет-нет. Не можем. Я видел, 
как вы обнимали [бывшего госсекрета-
ря Майка] Помпео. Это отвратительно".

Дершовиц сказал, что Помпео был в 

прошлом его студен-
том, но Дэвид, как со-
общается, разъярился, 
заявив, что Дершовиц 
и "весь его анклав" от-
вратительны.

Затем Дэвид по-
кинул магазин, а 

Дершовиц снял свою футболку, чтобы 
показать под ней вторую футболку с 
надписью It’s the Constitution Stupid.

Дершовиц подтвердил факт "обме-
на мнениями" изданию Page Six, но от-
метил, что "это было совсем не смеш-
но", и заявил, что актер "накричал" на 
него. Он также сказал таблоиду, что 
восхищается работой г-на Помпео на 
Ближнем Востоке, но голосовал за пре-
зидента-демократа Джо Байдена.

Похвалы Адольфу Гитлеру наца-
рапали неизвестные на мемориаль-
ном камне жертвам Холокоста, тела 
которых были сожжены нацистами в 
польском городе Рудзице, недалеко 
от Кракова. Кроме того, вандалы раз-
ломали мемориальную табличку на 
памятнике.

Надпись появилась на большом 
памятнике в форме надгробия на брат-
ской могиле около 1500 человек, уби-
тых там в 1941 году немецкими окку-
пантами. 

Тела были откопаны гитлеровца-
ми и сожжены в 1944 году в попытке 
скрыть следы преступления.

Коммунистические власти Польши 
установили памятник на месте траге-
дии, а после падения социалистиче-
ского режима на мемориале появилась 

табличка с надписью, указывающей на 
еврейское происхождение жертв, кото-
рую разбили вандалы.

Инцидент произошел на фоне ди-
пломатического кризиса в отношениях 
между Польшей и Израилем после при-
нятия в Польше закона, ограничиваю-
щего возможность евреев требовать 
реституции собственности, украденной 
у них нацистами во время Второй миро-
вой войны, а после нее национализиро-
ванной властями.

Конфликт обострил антисемитские 
тенденции в Польше, которые и без 
того были достаточно явными, расска-
зал JTA, бывший президент Союза ев-
рейских религиозных общин Польской 
Республики Петр Кадлчик. По его сло-
вам, ситуация будет ухудшаться.

В ПОЛЬШЕ НА ПАМЯТНИКЕ СОЖЖЕННЫМ ЕВРЕЯМ 
ПОЯВИЛИСЬ ХВАЛЫ ГИТЛЕРУ

ЗЕЛЕНСКИЙ: "ОЧЕНЬ РАНО ГОВОРИТЬ О ВТОРОМ СРОКЕ"

ГЛАВА СОВЕТА РАВВИНОВ ЕВРОПЫ: 
МЫ БЕСПОКОИМСЯ ЗА ЖЕНЩИН АФГАНИСТАНА

ДВА ЗНАМЕНИТЫХ ЕВРЕЯ ПОРУГАЛИСЬ 
В СУПЕРМАРКЕТЕ ИЗ ЗА ТРАМПА
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Уважаемые представители 
нашей общины!

Тороплюсь поделиться с 
вами хорошей новостью. 19 
июля 2021 года ещё одному 
представителю нашей общи-
ны – дочери знаменитой ве-
ликой артистки Шоисты Мул-
лоджановой – Беняевой Анне 
с помощью Б-га и Renewal 
Organization при активном со-
действии детей проведена опе-
рация по пересадке почки. Уже 
сегодня она находится дома в 
полном здравии и проходит ре-
абилитацию. 

Её дети провели вирту-
альную встречу через Zoom, 
4 мая 2021 года совмест-
но с "Renewal" в ресторане 
"Crystal", а также они раздава-
ли флаерсы во всех синагогах, 
общественных местах, крупных 
заведениях. Они поддержива-
ли все мероприятия, связан-
ные с поиском потенциального 
донора для своей матери.

Ещё раз большое спасибо 
организации Renewal и низкий 

поклон всем, кто помогал в 
этом вопросе.

Дорогие соплеменники! 
Нам всем так же, как и семье 
Шоисты Муллоджановой, надо 
объединиться, чтобы совмест-
но заниматься вопросами ока-
зания помощи в пересадке 
почки нашим родным, близким, 
друзьям. Продлить жизнь од-
ного больного человека – это 
большая мицва. Ваша мицва 
обязательно обернётся неж-
данно-негаданно наградой Ха-
шема.

Недавно я беседовал с пер-
вым донором нашей общины 
– бухарской еврейкой, которая 
пять лет назад стала доно-
ром и очень счастлива, что её 
почка, её нишама радуется, 
встречаясь с бывшей хозяйкой 
почки, улыбается, радуется как 

все здоровые люди, празднует 
все наши праздники, соблю-
дает все обычаи и традиции. 
Она пропагандирует, призыва-
ет нашу молодёжь, наш народ 
активнее участвовать в этой 
мицве. Это большой захут удо-
стоиться такой чести. Сегодня 
научно доказано, что люди с 
одной почкой могут жить до 120 
лет без всяких проблем. 

Всем запомнился Марик 
Некталов, донор Рафаэля Не-
кталова, который также помог 
своему дяде обойти диализ и 
вовремя получить почку.

Наша Тора говорит, что спа-
сти жизнь одного человека – 
это спасти весь мир.

Наш еврейский народ не 
только мудрый, умный, но и 
очень благородный, всегда 
стремится помочь ближнему.

Я особенно хочу обратиться 
к семьям, в которых есть род-
ные с проблемой почечной не-
достаточности. Прежде всего, 
надо быть оптимистом. Всегда 
надо верить в хорошее, лучшее 
и предпринимать что-то для по-
беды, свершения чуда.

В течение 10 лет 33 предста-
вителя нашей общины получили 
почки. Все они помогали себе ве-
рой в хорошее будущее, их под-
держивали родственники.

Могу привести несколько 
примеров семей, родным кото-
рых за это время пересажена 

почка. Это семьи Аллы Иноято-
вой, Рубиновых, Эфраима Маш-
кабова, Бахора Чулпаева, Абра-
мовых, Рахмина Шаулова и др.

Мы также благодарны спон-
сорам – газете The Bukharian 
Times, "Kaykov Media", доктору 
Рафаэлю Хаимову, донору Ро-
хель Фридман, Юхану Бенья-
минову, Лёне Ильябаеву, а так-
же волонтёрам нашей общины 
Майку Якубову, Ольге Абра-
мовой, Алле Иноятовой, Соне 
Рубиновой, Ларисе Шакаровой 
и др.

Ещё раз призываю всех 
объединиться, быть ближе друг 
к другу, побольше общаться на 
тему о пересадке почки, сле-
дить за новой информацией. 
Не забывайте: знание – это 
сила!

Надо отметить, что дети 
наших братьев ашкенази, как 
доноры, на сегодня намного 
опережают нас. Пора и нам 
равняться на них!

Эфраим ХАИМОВ

***
Наш сын Илан Шакаров, ни-

когда не отличался идеальным 
здоровьем, но когда в 32 года у 
него отказала та единственная 
почка, с которой он родился, 
для нашей семьи это был удар 
на поражение. Илан стал сми-
ренно посещать Kew Gardens 
Dialysis Сenter 3 раза в неделю. 
Отличный сервис и заботливый 
персонал, за что им огромная 
благодарность. Но мириться с 
этим было довольно трудно. Он 
записался на очередь по пере-
садке органов в NY Presbyterian 
Hospital, где ему сообщили, что 
предположительно ожидать при-
дётся до 10 лет. Но мы не разо-
чаровывались. Добрые люди 
нас познакомили с Эфраимом 
Хаимовым, дай Б-г ему здоро-
вья и долголетия, и он нас про-
инструктировал, как записаться 
в "Renewal". Творец милостив и 
милосерден. 

Ровно через год после за-
писи наш сын получил почку от 
живого донора. Организация 
Renewal делает великое дело, 
производит чудеса, она возвра-
щает жизнь людям. А доноры, 
которые отдают свои органы, они 
святые люди и делают огромные 
мицвы. 

Мы от всего сердца благо-
дарны Творцу за то, что на свете 
есть такие люди. И призываем 
каждого, дорогие друзья: береги-
те своё здоровье и будьте отзыв-
чивы по отношению к ближнему. 

С уважением - 
семья Шакаровых.

ÍÀÌ ÏÈØÓÒ ПРОДЛИ ЖИЗНЬ!

Приветствую Вас!

Прежде всего, разрешите 
поздравить Вас от всего серд-
ца со вступлением в почетную 
должность Президента Госу-
дарства Израиль.

Вам выпала честь продол-
жить великую династию, ко-
торая на протяжении многих 
лет служила народу Сиона. 
Ваш дед, в честь которого, вы 
названы, раввин Ицхак Айзек 
Герцог, да будет благословен-
на его память, был главным 
раввином Израиля. Все на-
селение уважало и почитало 
его, включая светское населе-
ние, представители которого 
не могли не оценить его вклад 
в развитие государства.

Ваш отец, президент Хаим 
Герцог, также не будет забыт 
народом. Все помнят его пре-
данность, все помнят неза-
бываемый момент и его речь, 
когда он разорвал бумагу с 
несправедливым решением 
против Израиля на трибуне 
ООН. Безусловно, это толь-
ко один из моментов – народ 
помнит его труд на благо Из-
раиля в армии, в дипломатии, 
в парламенте и на посту пре-
зидента.

Вы также занимали важ-
ные должности, на которых, 
используя свои знания, эру-
дицию и влияние, тяжело 
работали на благо еврейско-

го народа. Последняя такая 
Ваша должность – председа-
тель Еврейского Агентства. 
Именно в связи с этой Вашей 
должностью я убежден, что 
мой короткий рассказ о необ-
ходимости еврейского обра-
зования будет важен для Вас 
и близок Вашему сердцу. 

После экономического 
кризиса 2008 года нас, груп-
пу экономистов и предприни-
мателей, пригласил на раз-
говор ныне покойный глава 
правительства Ариэль Шарон 
в свою усадьбу Шикмим. Он 
хотел услышать наши реко-
мендации о том, как вывести 
израильскую экономику из 
кризиса. Помню, что на этой 
встрече все высказывались 
по очереди: кто-то советовал 
повысить проценты на ссу-
ды для бизнеса, другие, на-
оборот, считали, что эти про-
центы необходимо понизить, 
также обсуждались вопросы 
о повышении или понижении 
тех или иных налогов.

Когда подошла моя оче-
редь говорить, я сказал, что, 
по моему мнению, необходи-
мо как можно больше инве-

стировать в еврейское обра-
зование за рубежом. Помню, 
что присутствующие на встре-
че, услышав эти слова, по-
смотрели на меня с нескры-
ваемым  удивлением. Однако, 
несмотря на такую реакцию, 
я продолжил и заявил, что, 
вкладывая средства в ев-
рейское образование, строя 
школу или университет для 
еврейской общины за пре-
делами Израиля, мы самым 
прямым образом работаем на 
экономику Израиля. Где будет 
мечтать провести бар-мицву 
ученик еврейской религиоз-
ной школы из Москвы? Безус-
ловно, в Иерусалиме, у Сте-
ны Плача. Вот вся его семья 
и приедет в Израиль, да еще 
пригласит родственников, ко-
торые, познакомившись со 
страной, с удовольствием ста-
нут инвестировать средства в 
развитие нашей экономики.

Другой пример – семья из 
Аризоны, которую мы едва 
не потеряли из-за процессов 
ассимиляции. Если её члены, 
благодаря еврейскому обра-
зованию, заключат браки в 
среде еврейского народа, то, 

я совершенно убежден, что 
через какое-то время нынеш-
ние молодожены, которые бу-
дут чувствовать себя частью 
еврейского народа, с удоволь-
ствием пожертвуют личные 
средства на самые разные 
проекты нашего государства. 

Я помню, что глава пра-
вительства Ариэль Шарон 
внимательно выслушал меня. 
Когда я закончил, премьер-ми-
нистр сказал, что мои доводы 
произвели на него впечатле-
ние – и он найдет им приме-
нение на практике. Вскоре по-
сле этой встречи молодежный 
отдел в Еврейском Агентстве 
был переименован в образо-
вательный.  

Господин президент, кто, 
как не Вы, еще недавно быв-
ший председатель Еврейского 
Агентства, понимаете огром-
ную важность еврейского об-
разования для поддержания 
связи Израиля с еврейскими 
общинами в других странах. 

Мы оба, и Вы, и я, являем-
ся потомками колена Левитов. 
Вам наверняка известно, что 
колено Левитов фактически 
образовалось в тот момент, 

когда его представители вос-
противились присоединению 
к остальному народу, согре-
шившему у Золотого Тельца. 
Колено Левитов не изменило 
своим обязанностям перед 
Вс-вышним и в скитаниях, 
и позже – в Храме. Уже ты-
сячелетия потомки Левитов 
несут из поколения в поко-
ление любовь и преданность 
Вс-вышнему, нашему народу 
и земле Израиля.

Я молюсь и верю всем 
сердцем, что Вы, господин 
Ицхак Герцог, продолжите 
следовать этим идеалам, и не 
сомневаюсь, что Вам будет 
сопутствовать большая удача 
в Вашей важнейшей работе.

С большим уважением 
и наилучшими 

пожеланиями на почет-
ном посту Президента 
Государства Израиль 

Леви ЛЕВАЕВ

Открытое письмо  президента Всемирного конгресса бухар-

ских евреев Леви Леваева президенту Государства Израиль

ГОСПОДИНУ ИЦХАКУ ГЕРЦОГУ

ÏÎÇÈÖÈß
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На фоне роста заражений 
дельта-вариантом корона-
вируса жителям Израиля в 
возрасте от 40 лет предо-
ставили возможность полу-
чить третью дозу вакцины от 
COVID-19.

Пациенты в возрасте от 60 
лет, получившие третью дозу 
вакцины от коронавируса, зна-
чительно лучше защищены 
от заражения и серьезных ос-
ложнений при COVID-19, чем 
те, кто сделал две прививки. 
Такие выводы были опублико-
ваны на сайте министерства 
здравоохранения Израиля в 
воскресенье, 22 августа. Ранее 
они прозвучали во время засе-
дания группы экспертов по вак-
цинации.

Конкретно степень защиты 
от тяжелого протекания болез-
ни увеличивается в 5-6 раз по 

прошествии десяти дней с мо-
мента третьего укола, выясни-
ли израильские специалисты. 
Во столько же раз, соответ-
ственно, снижается риск госпи-
тализации.

Аналогичные выводы со-
держит обнародованная 
несколькими днями ранее 
публикация израильской меди-
цинской организации Maccabi.

Третью дозу вакцины от 

коронавируса гражданам в 
возрасте от 60 лет в Израиле 
вводят с 30 июля. 19 августа 
категорию пациентов, которым 
доступна эта услуга, расшири-
ли, включив в нее пациентов 
старше 40 лет, а также учите-
лей, медработников и бере-
менных.

На сегодня 1,5 млн человек 
в Израиле, население которого 
составляет около 9,3 млн че-
ловек, уже получили дополни-
тельную дозу вакцины. Многие 
в стране надеются, что этот 
шаг поможет избежать четвер-
того локдауна.

Уровень вакцинации на-
селения в возрасте от 12 лет 
является в Израиле одним из 

самых высоких в мире и до-
стигает 60 процентов. Большая 
часть прививок в стране была 
сделана с использованием вак-
цины BioNTech/Pfi zer. Тем не 
менее, как сообщил 16 августа 
журнал Science, ежедневный 
прирост заражений составляет 
сегодня в Израиле около 650 
случаев на миллион жителей, 
причем более половины людей 
с положительными тестами - 
полностью вакцинированные 
пациенты.

"Это подчеркивает необы-
чайную заразность дельта-ва-
рианта коронавируса и вселяет 
тревогу относительно того, что 
эффект от вакцинации может 
со временем ослабнуть", - 
указывает издание. При этом 
отмечается, что для вакцини-
рованных пациентов риск го-
спитализации и осложнений 
при COVID-19 ниже, чем у не-
вакцинированных.

ÈÇÐÀÈËÜ МИНЗДРАВ ИЗРАИЛЯ СООБЩИЛ О ВЫСОКОМ 
УРОВНЕ ЗАЩИТЫ ПОСЛЕ ТРЕТЬЕЙ ДОЗЫ ВАКЦИНЫ

Глава Управления об-
щей разведки Египта Аббас 
Камель передал в среду 
премьер-министру Израиля 
Нафтали Беннету приглаше-
ние посетить Каир от имени 
президента АРЕ Абделя Фат-
таха ас-Сиси. Об этом сооб-
щила канцелярия израиль-
ского премьера.

"Премьер-министр Беннет 
сегодня впервые встретился 
с министром разведки Египта 
Аббасом Камелем в канцеля-
рии премьера в Иерусалиме. 
Министр разведки Египта от 
имени президента ас-Сиси 
передал приглашение пре-
мьер-министру посетить Еги-
пет с официальным визитом в 
ближайшие недели", - говорит-
ся в заявлении.

В канцелярии добавили, 
что Беннет и Камель обсудили 
"аспекты израильско-египет-
ских отношений, связанные с 
политикой, безопасностью и 
экономикой". "Также обсуждал-
ся вопрос о посредничестве 
Египта в ситуации с безопас-
ностью в секторе Газа", - доба-
вили в ведомстве израильского 
премьера.

21 мая вступил в силу ре-
жим прекращения огня между 
Израилем и палестинскими 

группировками в секторе, кото-
рые на протяжении 11 дней до 
этого обменивались ракетны-
ми ударами. Жертвами проти-
востояния стали 257 жителей 
прибрежного анклава, около 2 
тыс. получили ранения. С из-
раильской стороны погибли 13 
человек. Сейчас при активном 
посредничестве Египта идет 
работа над постоянным согла-
шением о перемирии между 
участниками конфликта.

Беннет вступил в долж-
ность израильского премьера 
13 июня. Он сменил на этом 
посту Биньямина Нетаньяху, 
возглавлявшего израильский 
кабмин бессменно с 2009 года.

ТА

Король Марокко Мухам-
мед VI бен аль-Хасан на-
правил письмо президенту 
Израиля Ицхаку Герцогу, в 
котором поблагодарил за 
письмо, полученное от Гер-
цога во время недавнего ви-
зита министра иностранных 
дел Израиля Яира Лапида в 
Марокко.

В своем письме король Му-
хаммед VI также выразил на-

дежду, что обновление дипло-
матических отношений между 
двумя странами будет способ-
ствовать региональному миру.

"Уважаемый Президент,
Благодарю вас за письмо, 

которое мне вручил министр 
иностранных дел Яир Лапид во 
время своего визита в Марокко. 

Я очень доволен шагами, 
которые были предприняты для 

обновления отношений между 
нашими народами. Я убежден, 
что мы сможем превратить этот 
импульс в нечто устойчивое, 
чтобы способствовать миру для 
всех народов в регионе.

С величайшим уважением,
Мухаммед VI".
На прошлой неделе Яир Ла-

пид посетил Марокко и открыл 
израильскую миссию в Рабате, 
а также вручил королю Мухам-
меду VI бен аль-Хасану письмо, 
написанное ему президентом 
Ицхаком Герцогом и приглаше-
ние посетить еврейское госу-
дарство. На церемонии Лапид 
объявил, что Израиль и Марок-
ко откроют полные посольства 
в течение следующих двух ме-
сяцев.

Генеральный директор 
Управления древностей Эли 
Эскозидо передал Эйтану 
Стива, которому вскоре пред-
стоит совершить полет в кос-
мос, символический объект, 
который будет сопровождать 
его в этой миссии – монету, 
отчеканенную во время вос-
стания Бар-Кохбы, около 1900 
лет назад.

Монета, на которой указано 
личное имя лидера восстания 
– Шимон, была обнаружена в 
Пещере ужасов, расположен-
ной недалеко от Мертвого моря, 
во время недавнего проекта по 
изучению Иудейской пустыни, в 
котором участвовали слушатели 
предармейских курсов и добро-
вольцы.

На обеих сторонах монеты 
можно увидеть символы, тра-
диционные для еврейского ис-
кусства периода Второго Храма. 
На одной стороне - пальма и 
надпись "Шимон", с другой – ви-
ноград и надпись "Второй год 
Свободы" - то есть второй год 
восстания Бар-Кохбы.

"Монеты восстания чекани-
лись в 132-136 годах. Основой 
для них становились римские 
монеты, проходившие новую че-
канку – с еврейской символикой. 
Это был ясный вызов римским 
властям", - говорит глава отдела 
монет Управления древностей 
доктор Габриэла Буковски.

Стива посетил лаборато-
рию по исследованию свитков 
Мертвого моря, ему показали 
фрагмент Книги Ханоха (Еноха 
в русской традиции), который 
занимал особое место в ми-
стическом учении Кумранской 
общины, а также продемонстри-
ровали разработанную NASA 
камеру, используемую в лабо-
ратории.

"Для проекта "Ракия" я возь-
му сумку с предметами, име-
ющими особое значение. Мне 
было ясно, что среди них долж-
но быть место и для символа 
еврейской истории. Финиковая 
пальма и виноградный лист 
символизируют для меня связь 
с землей, но и также и стремле-
ние жителей Эрец-Исраэль к не-
зависимости", - сказал будущий 
астронавт.

Проект "Ракия" призван 
позволить израильским пред-
принимателям проверить свои 
разработки в космосе, а так-
же предоставить израильским 
школьникам учебные задания в 
космосе.

ИЗРАИЛЬСКИЙ АСТРОНАВТ ВОЗЬМЕТ
 С СОБОЙ В КОСМОС МОНЕТУ БАР КОХБЫ

ГЛАВА ЕГИПЕТСКОЙ РАЗВЕДКИ ПЕРЕДАЛ ПРЕМЬЕРУ ИЗРАИЛЯ 
ПРИГЛАШЕНИЕ ПОСЕТИТЬ ЕГИПЕТ

КОРОЛЬ МАРОККО ВЫРАЗИЛ "ГЛУБОЧАЙШЕЕ 
УВАЖЕНИЕ" ПРЕЗИДЕНТУ ИЗРАИЛЯ

Заявка на строительство 
солнечной фермы мощно-
стью 300 мегаватт в Израиле, 
которая обеспечит значитель-
ные запасы электроэнергии в 
стране, получила в четверг 11 
предложений от националь-
ных и международных групп. 
Об этом пишет JPost.

Ферму вместе с хранилищем 
энергии предполагается постро-

ить недалеко от Димоны.
Солнечная ферма будет 

размещена на площади более 
3 тысяч акров и будет произво-
дить электроэнергию с помощью 
фотоэлектрических систем, при 
этом часть генерируемой энер-
гии будет перенаправляться на 
склад. Ожидается, что это будет 
самая большая солнечная фер-
ма в Израиле и одна из круп-

нейших в мире, и ожидается, 
что она поможет стране в дости-
жении цели перехода на возоб-
новляемые источники энергии к 
2030 году.

Проект будет реализован ме-
тодом частно-государственного 
партнерства (ГЧП), при котором 
компания, выбранная для реа-
лизации проекта, будет нести от-
ветственность за планирование, 

финансирование, строительство 
и эксплуатацию солнечной фер-
мы в течение 25 лет, после чего 
ферма вернется в собствен-
ность государства.

НА ЮГЕ ИЗРАИЛЯ ПОСТРОЯТ ГИГАНТСКУЮ СОЛНЕЧНУЮ ФЕРМУ
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   Ðå äàê öèÿ íå âñòó ïà åò â 
ïå ðå ïèñ êó ïî ïî âî äó ìà òå ðè-
à ëîâ, íå ïðè íÿ òûõ ê ïå ÷à òè. 
Ðó êî ïè ñè íå âîçâ ðà ùà þò ñÿ è 
íå ðå öåí çè ðó þò ñÿ. Ðå äàê öèÿ 
îñ òàâ ëÿ åò çà ñî áîé ïðà âî îò-
êà çàòü â ïóá ëè êà öèè â ãà çå òå 
ëþ áîé ðåê ëà ìû, îáú ÿâ ëå íèÿ 
èëè àâ òî ðñ êî ãî ìà òå ðè à ëà. 
Çà ñî äåð æà íèå ðåê ëà ìû è 
îáú ÿâ ëå íèé ðå äàê öèÿ íå îò-
âå ÷à åò. Ìíå íèÿ, âûñ êà çàí-
íûå àâ òî ðà ìè ïóá ëè êó å ìûõ 
ìà òå ðè à ëîâ, íå îáÿ çà òåëü íî 
ñîâ ïà äà þò ñ ïî çè öè åé ðå äàê-
öèè. Ðó êî ïè ñè ïðè íè ìà þò ñÿ 
òîëü êî â îò ïå ÷à òàí íîì âè äå.

Òåêñòû ñ ýòèì 
  çíàêîì ïóáëèêóþòñÿ 
  íà ïðàâàõ ðåêëàìû®

Несмотря на то, что круп-
ные корпорации вкладывают 
время и средства в устране-
ние традиционных пробелов 
в политике "разнообразия, 
справедливости и инклюзив-
ности", многие из них - в пер-
вую очередь Google, Unilever 
и Cigna - оказались не на 
высоте, когда речь зашла об 
обеспечении толерантности 
в отношении еврейских со-
трудников.

Это главный вывод отчета 
организации "Остановить ан-
тисемитизм" об исследовании, 
в котором рассматривались 25 
крупных компаний в сферах 
здравоохранения, производ-
ства одежды, технологий, роз-
ничной торговли и индустрии 
красоты. Компании оценива-
лись по трем показателям: 
корпоративная платформа, со-
юзничество и внутренняя поли-
тика многообразия, равенства 
и инклюзивности.

Из 25 исследуемых компа-
ний 17 получили оценку "D" или 
"F". И только две корпорации, 
L’Oréal и American Eagle, полу-
чили рейтинг "А".

"В целом исследование 
показывает, что корпорации 
подвели своих еврейских со-
трудников", - говорится в за-
ключении, - этим компаниям 
необходимо радикально пе-
ресмотреть свою корпоратив-
ную политику и политику DEI, 
а также проявлять подлинное 
союзничество, чтобы защитить 
своих еврейских сотрудников 
от растущего антисемитизма".

В отчете отмечалось, что 
низкий рейтинг Unilever, Cigna и 
Google связан с тем, что ни у од-
ной из этих корпораций, борьба 
с антисемитизмом и защита ев-
реев от дискриминации даже не 
упоминается в корпоративной 
политике многообразия, равен-
ства и толерантности.

Кроме того, говорится в 
отчете, Google вообще "не 
привлекает сотрудников к от-
ветственности за антисемит-
ские заявления". Это отсылка 
к июньскому инциденту, когда 
выяснилось, что топ-менед-
жер, занимающейся стратеги-
ей разнообразия и исследова-

ниями, несколько лет назад о 
"ненасытном аппетите евреев 
к убийствам". Тем не менее, 
после громкого скандала Ка-
мау Бобб не был уволен, а 
вернулся в департамент разра-
ботки с которого начинал свою 
работу в Google. 

Unilever, материнская ком-
пания Ben&Jerry’s, в последнее 
время часто упоминается в но-
востях после того, как 19 июля 
принадлежащая ей Ben&Jerry’s 
объявила, что не будет про-
давать свою продукцию в тех 
районах Израиля, которую она 
считает "оккупированной пале-
стинской территорией", имея в 
виду Иудею, Самарию и часть 
Иерусалима. В отчете Unilever 
отметили за то, что она исполь-
зовала свою платформу "для 
того, чтобы выступить против 
еврейского государства, а не 
против антисемитизма".

Что касается Cigna, в отче-
те говорится, что, хотя у меди-
цинской компании есть группы 
корпоративных ресурсов для 
разнообразного сообщества 
сотрудников, группы для ев-
реев нет ни одной". Она также 
не делала никаких заявлений 
в знак солидарности с еврей-
ской общиной. У других ме-
дицинских компаний дела по 
борьбе с антисемитизмом об-
стоят не намного лучше: United 
Healthcare, Anthem, Aetna и 
Humana получили оценку "D".

"Евреи год за годом состав-

ляют самую большую группу 
жертв преступлений на почве 
религиозной ненависти, соглас-
но статистике преступлений 
ФБР, но зачастую еврейский 
народ не рассматривается как 
преследуемая группа", - рас-
сказала Jewish News Syndicate 
исполнительный директор ор-
ганизации "Остановить антисе-
митизм" Лиора Раз.

"Антисемитские стерео-
типы, изображающие евреев 
жадными, богатыми и контро-
лирующими экономику, проник-
ли в корпоративную Америку, 
сделав нас конечной целью 
"белых привилегий". Руково-
дителям департаментов по во-
просам разнообразия необхо-
димо работать над тем, чтобы 
"увидеть" евреев, и уделить 
нам внимание в своих прото-
колах и корпоративных практи-
ках", - отметила она.

Примечательно, что среди 
тех, кто получил положитель-
ный рейтинг, оказалась компа-
ния Facebook, которая совсем 
недавно подверглась критике 
со стороны Антидиффамаци-
онной лиги за недостаточные 
усилия по борьбе с распро-
странением ненависти на сво-
ей платформе. Однако в отчете 
отдельно отмечается, что ситу-
ация изменилась и продолжает 
меняться в лучшую сторону. 

"Facebook, в отличие от 
многих других упомянутых кор-
поративных гигантов, отметил 

День памяти жертв Холокоста в 
2021 году и запустил образова-
тельные проекты о Холокосте", 
- сказала Раз, - кроме того, в ав-
густе 2020 года Facebook стала 
единственной социальной се-
тью, объявившей вне закона 
антисемитские стереотипы о 
"всемирном еврейском пра-
вительстве" и обновила свою 
политику по отношению к про-
паганде ненависти, включив в 
нее отрицание Холокоста. Эти 
усилия значительны и заслужи-
вают похвалы, особенно когда 
конкуренты отказываются де-
лать то же самое". 

Косметическая компания 
L’Oréal получила высокую 
оценку рейтинга за свою реак-
цию на разразившийся в 2018 
году скандал, после того как 
стало известно об антисемит-
ских твитах, которые публи-
ковала британская модель и 
бьюти-блогер пакистанского 
происхождения Амена Хан. 
"Модель в хиджабе" только ста-
ла новым лицом знаменитой 
косметической компании, но в 
результате была вынуждена от-
казаться от контракта. В L’Oreal 
ее решение поприветствовали. 

 С тех пор у L’Oreal появи-
лась так называемая "Хартия 
ценностей влиятельных лиц", в 
которой говорится, что реклам-
ные лица брендов "не будут 
разделять взгляды или уча-
ствовать в поведении, которое 
может быть истолковано как 
расизм, антисемитизм, гомо-
фобия, женоненавистничество 
и религиозная нетерпимость".  

Что же касается компа-
нии по производству одежды 
American Eagle, которая поль-
зуется популярностью среди 
подростков и молодежи, она 
получила высший балл отчасти 
из-за того, что у нее есть своя 
группа еврейских связей, в ко-
торая занимается просвещени-
ем сотрудников, рассказывая 
о еврейской культуре через 
образовательные проекты и 
отмечая еврейские праздники в 
течение всего года".

ÈÑÑËÅÄÎÂÀÍÈÅ КОРПОРАЦИИ СМОТРЯТ
НА АНТИСЕМИТИЗМ СКВОЗЬ ПАЛЬЦЫ
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Моя семья принадле-
жит к третьей волне им-
миграции конца 70-х – на-
чала 80-х годов прошлого 
столетия, которая на Нью-
Йоркские берега "совсем 
нежданно налетела девя-
тым валом" (Вилли Тока-
рев). Мне повезло, что был 
частью некоторых новых 
американцев, кто, помимо 
1000 мелочей в арсенале 
не слишком востребован-
ного багажа, налегке, при-
вёз с собой достаточно по-
лезную вещь. Это ЯЗЫК…
английский то бишь, с "ду-
бликатом бесценного гру-
за" – приложением красно-
го диплома Ташкентского 
института иностранных 
языков, а также скромным 
стажем школьного препо-
давателя и, по совмести-
тельству, методиста и ги-
да-переводчика в сфере 
туризма. 

Знание языка позволило 
мне, подобно обладателю 
счастливого лотерейного би-
лета, уже через неделю по-
лучить заветный выигрыш – 
трудоустройство в Америке! 
Какое? В ту пору это было 
не очень важным. Главным 
было то, что ухо вчерашне-
го беженца нежно ласкало 
слово "bread-winner" (кор-
милец), подчеркивая новый 
статус законного резидента 
в стране Статуи Свободы. 
Было сладостным ощуще-
ние, как теперь ты, едва ка-
саясь земли пятками из-за 
пребывания в состоянии 
"от радости в зобу дыханье 
сперло", приносишь жене и 
годовалому сынишке в ка-
завшуюся весьма простор-
ной из-за нехватки мебели 
односпальную квартиру в 
районе Forest Hills подарки и 
приличную долларовую зар-
плату чеком. 

Теперь я – новоиспечён-
ный менеджер двухэтажно-
го детского магазина Small 
World в цитадели бизнесов 
розничной торговли – бур-
лящей, шумной, многолюд-
ной и преимущественно 
афроамериканской Jamaica 
Avenue, в графстве Queens. 
Владельцем магазина был 
плотный, с холёным, кру-
глым, радушным лицом до-
бряка, расторопный еврей 
средних лет. Звали этого 
краснощекого, видного бла-
готворителя общины сирий-

ских евреев Бруклина Mr. 
Harry Senior. 

Босс, относясь ко мне с 
покровительственным снис-
хождением, "не докучал 
моралью строгой" и по-от-
цовски слегка за промахи 
бранил. Mr. S, как его ве-
личали подчинённые, лю-
бил повторять одну и ту же 
шутку: "Рафаэль, в Америке, 
если ты работаешь по две-
надцать часов в день, это 
значит, ты работаешь всего 
лишь полдня". 

В благодарность я, тогда 
ещё напичканный идеоло-
гией марксизма, протестуя 
против "классовой неспра-
ведливости", правда внутри 
себя, честно, потея лицом, 
отработал пять лет по семь-
десят часов в неделю на 
этого "капиталиста-эксплуа-
татора", любезно предоста-
вившего мне возможность 
встать на ноги в новой стра-
не. 

Однако о языке. Хоть 
он и был весьма полезным 
подспорьем в новой жизни, 
все же пришлось перестраи-
ваться. Я все больше и боль-
ше, с иронией, убеждался в 
том, что познавать Америку 
и её свободный народ по-
могали мне не столько мои 
академические языковые 
знания, а именно бытовой, 
обиходный английский. 

Ну, например… По прось-
бе босса влетаю в его каби-
нет с ублажающими душу 
предпринимателя сведени-
ями о том, что в отделе для 
малышей очередная партия 
недавно закупленных маек 
успешно распродалась, как 
горячие пирожки. "Get-out 
of here!" - слышу его вос-
клицание ухом вчерашнего 
учителя советского профте-
хучилища, твердившего сту-

дентам, что "get-out of here" 
в переводе означает "пошёл 
вон"! 

Опешив и едва не выро-
нив из рук карандаш и ли-
сток со сводкой о прибыли, 
следую довольно доходчиво 
прозвучавшему в повели-
тельном наклонении руко-
водству к действию. И вдруг, 
услышав обращенное уже 
к моей спине "Rafael, where 
are you going?", понимаю, 
что произошла какая-то неу-
вязка. Только на следующий 
день, вспомнив аналогичное 
русское "Иди ты!", выражаю-
щее удивление, облегченно 
усвоил, что "Get-out of here" 

в том контексте означало 
одобрительное "Иди ты…
неужели"?! 

Действительно, многие 
американо-английские сло-
ва и выражения не совсем 
буквальны, и, чтобы успешно 
руководить вверенным мне 
коллективом из 25 человек, 
состоящим из продавщиц, 
кассирш, грузчиков, важно 
было не просто переводить 
услышанное с английского 
на русский, а ловить на слух 
и глаз интонацию, мимику, 

жестикуляцию и артикуля-
цию собеседника. Дал себе 
слово больше прислуши-
ваться, как произносят носи-
тели языка простонародные 
слова, сленговый жаргон и 
обычные повседневные вы-
ражения. 

Как устоявшийся атрибут 
рабочего дня, в магазине 
часто звучало выражение 
"move it", например: "Hey, 
man, come on move it", что 
не следовало понимать как 
привычное мне "Эй, мужик, 
подвинь это", а как "Эй, чу-
вак, давай быстрее, пошеве-
ливайся". 

Или, когда возмущенная 
кассирша жаловалась мне 
на упрямого сотрудника: "l 
go to him bring me two jackets 
in size 6 and he goes to me 
get them yourself", я, пода-
вляя сознание русскоязыч-
ного человека, улавливал, 
что в данном контексте "l 
go to him" и "he goes to me" 
надо понимать не как "я иду 
к нему", "он идёт ко мне". В 
таких случаях сленг "to go" 
означает "сказать или гово-
рить". В результате имеем: 
"Я сказала ему дай мне два 
жакета шестого размера, а 
он говорит мне: сама пойди 
да возьми".

Или … подчёркнуто веж-
ливо попросил своего под-
чинённого, двухметрового 
исполина разнорабочего, 
начать выносить мусор на 
улицу. Тот, бросив недо-
вольный взгляд, лениво, 
низким, в басовом ключе, 
тоном пробормотал что-то, 
обещавшее, что он сделает 
это позже. По-английски это 
звучало не как ожидаемое "I 
am going to do it later", а как 
простонародное "I’ma do it 

later". Наличие факта от-
сутствия соответствующей 
субординации было слегка 
обескураживающим. Но тут 
ко мне подошёл помогаю-
щий мне менеджер, говоря 
"Just take it easy", имеющее 
русский эквивалент "Не при-
нимай близко к сердцу", и 
затем объяснил, что этот 
разнорабочий простужен – 
ему нездоровится. Кстати, 
по-английски "ему немножко 
нездоровится" иногда выра-
жается как "he feels a little bit 
under the weather". 

Однажды хозяин, узнав 
об участившихся случаях 
хищения товаров сотрудни-
ками (а мне, в то время по-
знающему Америку сквозь 
розовые очки, верилось, что 
подобные акты нечестного 
"одалживания" казённого 
добра имели место только 
в СССР), сказал: "Rafael, 
you got to nip it in the bud". 
Если перевести буквально, 
это выражение означает 
сорвать не распустившийся 
цветок ещё в бутоне. Мне 
стало понятно, что босс 
имел в виду необходимость 
немедленно искоренить слу-
чаи воровства в магазине.

Вот небольшой перечень 
уроков по усовершенство-
ванию языка, полученных 
мною в первые дни трудо-
вой деятельности в новой 
стране.

Думаю, что и Вам, доро-
гой читатель, не помешает 
чаще употреблять популяр-
ные идиомы и словосочета-
ния в повседневном обще-
нии с теми, кто, как говорят, 
"born and raised" в Америке. 
Уверен, что им это понра-
вится!

На протяжении более 35 
лет, работая в собственном 
семейном бизнесе, я запи-
сал более 100 идиом, выра-
жений, поговорок и аббре-
виатур, которые коренные 
носители языка в Америке 
используют в повседневной 
жизни. На многие из них в 
русском языке существуют 
аналогии. Ну например:

"to beat around the bush" – 
"толочь воду в ступе".

Или: "too many cooks spoil 
the broth" – "у семи нянек 
дитя без глазу".

Об этом постараюсь на-
писать в следующий раз. I’m 
do it later.

ÌÛ ÇÄÅÑÜ ÆÈÂÅÌ ЯЗЫК НАМ СТРОИТЬ 
И ЖИТЬ ПОМОГАЕТ

                     

Рафаэль
СОФИЕВ
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Немецкие ученые совершили настоящий 
прорыв, о чем свидетельствует их исследова-
ние, опубликованное в журнале Сell Stem Сell. 
Биологи из Дюссельдорфа смогли вырастить 
органоиды мозга - так называемый "мини-мозг". 

Прорыв состоит в том, что "мини-мозг" самопро-
извольно отрастил себе "глаза" - зачатки обычного 
глаза, в которых была та же структура, и даже на-
блюдалась светочувствительность. 

Вырастить "мини-мозг" биологам удалось из 
стволовых клеток взрослого человека. Из 314 орга-
ноидов мозга у 73% появились зачатки "глаз". 

Наблюдение за органоидами поможет изучить 
как взаимодействуют мозг и глаза на разных этапах 
развития плода в утробе. 

Пресса отмечает, что данное исследование, 
хоть и имеет большую ценность, могут признать не-
этичным, если у "мини-мозгов" появится, например, 
мышление или сознание. 

Члены семей с маленькими детьми рискуют 
заразиться новой коронавирусной пневмонией 
значительно больше, чем представители до-
машних хозяйств, в которых нет маленьких де-
тей. Об этом сообщает "ABCNews", ссылаясь на 
результаты исследования.

Ученые, изучившие статистику по Онтарио, при-
шли к выводу, что близкие родственники чаще зара-
жаются новым коронавирусом от маленьких детей 
в возрасте до трех лет, чем, например, от подрост-
ков в возрасте от 14 до 17 лет. Авторы исследова-
ний подчеркивают, что медикам давно известно, что 
малыши могут заражаться "COVID-19", но данные о 
том, что они также способны активно заражать окру-
жающих взрослых, включая родителей и своих нянь, 
открылись только сейчас. До этого такой риск был 
серьезно недооценен. Очевидно, это происходит 
из-за тесного контакта с ребенком, которого в столь 
юном возрасте часто держат на руках, укладывают 
спать в родительскую кровать и др.

УЧЕНЫЕ ВЫРАСТИЛИ МИНИ МОЗГ, 
КОТОРЫЙ ОТРАСТИЛ "ГЛАЗА"

КТО ОСНОВНЫЕ ПЕРЕНОСЧИКИ 
КОРОНАВИРУСА?

Pfi zer стала первой вакци-
ной, получившей полное одо-
брение от FDA.

В понедельник США пол-
ностью одобрили вакцину от 
COVID-19 компании Pfi zer, что 
может поспособствовать повы-
шению доверия населения к 
вакцинам, поскольку страна бо-
рется с самым заразным штам-
мом коронавируса.

Об этом пишет Times of 
Israel.

Вакцина, произведенная 
компанией Pfi zer и ее партне-
ром BioNTech, получила реши-
тельное одобрение со стороны 
Управления по контролю за про-
дуктами и лекарствами, которое 
еще никогда не располагало та-
ким количеством доказательств 
для оценки безопасности при-
вивки. Более 200 миллионов 
доз вакцины Pfi zer уже введено 
в США — и еще сотни миллио-
нов по всему миру — с тех пор, 
как в декабре началось ее экс-
тренное использование.

"Общественность может 
быть уверена, что эта вакцина 
соответствует высоким стандар-
там безопасности, эффектив-
ности и качества производства, 
которые FDA требует от одо-

бренного продукта", — сказа-
ла исполняющая обязанности 
комиссара FDA Джанет Вудкок. 
"Сегодняшнее событие еще 
на один шаг приближает нас к 
изменению хода пандемии в 
США".

По данным компании Pfi zer, 
США стали первой страной, пол-
ностью одобрившей вакцину, а 
генеральный директор Альберт 
Бурла в своем заявлении выра-
зил надежду, что это решение 
"поможет повысить доверие к 
вакцине, поскольку вакцинация 
остается лучшим инструментом, 
который мы имеем для защиты 
жизни".

Ранее ученые заявили, что 
человечеству нужно подгото-
виться к новой пандемии. Появ-
ление и распространение новых 
патогенов неизбежно.

ÌÅÄÈÖÈÍÀ

Семья Ребекки Диксон, ко-
торая была зачата с помощью 
искусственного оплодотворе-
ния, случайно выяснила, что 
ее биологический отец - док-
тор, который помогал семье 
зачать ребенка.

Бывшим пациентам канад-
ского врача по лечению беспло-
дия Нормана Барвина, который 
использовал свою собственную 
сперму или сперму неизвестных 
доноров для оплодотворения 
женщин, предложено заключить 
мировое соглашение на сум-
му 13 млн канадских долларов 
(10,5 млн долларов США).

Иск к Норману Барвину на-
правили 226 человек, среди них 
17 детей, зачатых в результате 
искусственного оплодотворе-
ния, для которых Барвин, как 
выяснилось в результате ана-
лиза ДНК, является биологиче-
ским отцом.

Максимальная выплата ка-
ждому заявителю составит 50 
тыс. долларов.

Считается, что это первое 
судебное решение подобного 
рода.

"Хотя мне известно о не-
скольких других врачах в мире, 
которые сделали то же самое, 
что и доктор Барвин, я не знаю 
ни о каком другом коллективном 
иске или урегулировании подоб-
ного рода где-либо еще в мире", 
- сказал Питер Кронин, юрист, 
представляющий интересы се-
мей.

По мировому соглашению 
также будут выделены деньги 
для анализа ДНК остальных де-
тей, чтобы они могли идентифи-
цировать своих биологических 
отцов. В результате анализа 
ДНК дети также смогут получить 
доступ к истории семейных бо-
лезней и найти своих сводных 
братьев и сестер.

По оценкам Питера Крони-
на, за период практики Нормана 
Барвина, с 1973 по 2012 годы 
прошло около 500 успешных ро-
дов с помощью искусственного 

оплодотворения, поэтому чис-
ло заявителей может вырасти 
сверх нынешних 226 истцов.

Доктор Барвин работал в 
двух клиниках в Оттаве, штат 
Онтарио. Условием договора 
с клиниками было то, что для 
оплодотворения будет исполь-
зоваться сперма партнера-муж-
чины, но вместо этого им ввели 
сперму неизвестных мужчин 
или сперму доктора Барвина.

Доктору Барвину сейчас за 
80, и он не практикует с 2014 
года. В 2019 году доктор Барвин 
был лишен медицинской лицен-
зии Колледжем врачей и хирур-
гов Онтарио, который назвал его 
действия совершенно предосу-
дительными.

 Предложенное адвокатами 
мировое соглашение должно 
быть одобрено судьей, прежде 
чем какие-либо деньги будут 
доступны для выплаты жертвам 
врача.

Основной заявитель по 
этому делу - 31-летняя Ребек-
ка Диксон. Она узнала, что ее 
настоящим отцом был доктор 
Барвин, в клинике которого ле-
чились ее родители после того, 
как заболела болезнью, которой 
никто в ее семье никогда не бо-
лел. Она и ее родители подали 
иск к доктору в 2016 году.

"Я не уверена, что мы ког-
да-нибудь сможем забыть это, 
- сказала она газете Ottawa 
Citizen. — Это останется с нами 
на всю оставшуюся жизнь. Но 
юридическая точка в этом споре 
позволит людям примириться с 
ситуацией".

Норман Барвин согласился 
на мировое соглашение, по его 
словам, чтобы избежать потери 
времени, рисков и затрат, свя-
занных с продолжением судеб-
ного разбирательства.

Однако он отвергал и про-
должает отвергать все обвине-
ния истцов.

Стороны продолжат обсуж-
дать мировое соглашение в 
суде в ноябре 2021 года.

Новое исследование по-
казало, что эффективность 
вакцин против "COVID-19" в 
плане защиты человеческо-
го организма от заражения 
штаммом "Дельта", снижает-
ся через три месяца после по-
лучения второй дозы.

По меньшей мере, это 
касается вакцин производ-
ства "Pfi zer-BioNTech" и 
"AstraZeneca", эффективность 
которых против "Дельты" через 

90 календарных дней снижа-
ется с 85% и 68% до отметки в 
75% и 61%, соответственно.

То же исследование, прове-
денное британскими эксперта-

ми, указывает на то, что люди, 
полностью вакцинированные 
упомянутыми препаратами и 
заразившиеся штаммом "Дель-
та", с большей вероятностью 
заражают окружающих, чем в 
случае с предыдущими штам-
мами нового коронавируса.

В ходе исследования, про-
веденного оксфордскими уче-
ными, изучены были более трех 
миллионов мазков из носоглот-
ки.

Врач аллерголог-иммуно-
лог Владимир Болибок рас-
сказал, что из-за особенно-
стей гормональной системы 
мужчины умирают от корона-
вируса чаще, чем женщины. 
Об этом сообщает URA.RU.

По словам иммунолога, 
эстроген у женщин и тесто-
стерон у мужчин по-разному 
влияют на выработку антител. 
Иммунная система женщин 
"добирается до самого вируса".

"Образующиеся у женщин 
антитела легче проникают 
внутрь клеток. Связано это 

также с гормональными раз-
личиями. Антитела в большом 
количестве проникают внутрь 
клетки, где находится вирус", 
— объяснил Болибок.

При этом он отметил, что у 
такой особенности иммунной 
системы женщин есть и обрат-
ная сторона. Например, у них 
чаще встречаются аутоиммун-
ные заболевания, когда анти-
тела атакуют внутриклеточные 
структуры собственного орга-
низма.

Ранее врач-инфекционист 
Светлана Малиновская рас-

сказала, что тяжесть течения 
коронавируса зависит от спо-
соба проникновения инфекции 
в организм. По ее словам, су-
ществуют два основных пути 
передачи COVID-19: воздуш-
но-капельный и контактный. 
Малиновская также предупре-
дила, что наиболее опасен воз-
душно-капельный путь переда-
чи инфекции.

Рубрику 
ведет

кандидат 
мед.наук
Светлана

ИСХАКОВА

В США ПОЛНОСТЬЮ ОДОБРИЛИ 
ВАКЦИНУ PFIZER

ИММУНОЛОГ ОБЪЯСНИЛ ВЫСОКУЮ 
СМЕРТНОСТЬ МУЖЧИН ОТ КОРОНАВИРУСА

226 ЖЕРТВЫ ВРАЧА РЕПРОДУКТОЛОГА 226 ЖЕРТВЫ ВРАЧА РЕПРОДУКТОЛОГА 

РАЗОРЯТ ЕГОРАЗОРЯТ ЕГО
ВАКЦИНЫ ТЕРЯЮТ ЭФФЕКТИВНОСТЬ ЧЕРЕЗ ТРИ МЕСЯЦА



26 АВГУСТА - 1 СЕНТЯБРЯ  2021  №1020 15www.BukharianTimes.org The Bukharian Times

Госсекретарь признал, 
что в стране остались члены 
"Аль-Кайды", но подчеркнул, 
что способность группировки 
осуществлять теракты была 
"успешно сокращена".

Госсекретарь США Энтони 
Блинкен прокомментировал в 
воскресенье ход эвакуации аме-
риканских граждан и афганцев 
из уязвимых групп из Кабула в 
серии интервью американским 
телекомпаниям.

Выступая на канале Fox 
News, глава американской ди-
пломатии сообщил, что с начала 
эвакуационной кампании в кон-
це июля на военных и чартер-
ных рейсах из аэропорта Кабула 
было вывезено около 30 тысяч 
человек, включая 8 тысяч за по-
следние сутки.

Блинкен отметил, что админи-
страция привлекла коммерческие 
авиакомпании к перевозкам лю-
дей из третьих стран, куда они до-
ставляются из Кабула и остаются 
там на время проверки.

"Мы заключили соглашения 
примерно с двумя десятками 
стран на четырех континентах, 
которые помогают или вскоре по-
могут нам в вывозе людей из Ка-
була", – сказал Блинкен.

Комментируя просьбу посоль-

ства США в Кабуле к американ-
ским гражданам не направляться 
в аэропорт до получения инструк-
ций от представителей прави-
тельства США, Блинкен сказал, 
что это делается для более упо-
рядоченной эвакуации.

"Ситуация крайне нестабиль-
на.. Мы видели душераздираю-
щие кадры, как люди получают 
травмы и даже гибнут… Поэтому 
важно сделать все возможное в 
связи с толпами, которые нахо-
дятся у ворот аэропорта, и мы 
этим занимаемся… Мы находим-
ся в прямом контакте с американ-
цами и другими, чтобы помочь 
им попасть в аэропорт, в нужное 
место и нужное время", – пояснил 
Блинкен.

Выступая в программе "Ли-
цом к стране" на канале CBS, 
Блинкен не согласился с тем, что 
переговоры с Талибаном означа-
ют признание легитимности груп-
пировки.

"Мы давно контактировали 
с Талибаном на политическом 
уровне в Дохе… и сейчас на ме-

сте в Кабуле поддерживаем ра-
бочие отношения для устранения 
конфликтных ситуаций, для реше-
ния проблем, которые возникают 
у людей при попытках добраться 
в аэропорт, – заявил он. – Очень 
важно сделать все, чтобы вывез-
ти людей безопасным и эффек-
тивным образом. Такова природа 
этих отношений".

Блинкен вновь заявил, что 
США входили в Афганистан двад-
цать лет назад с одной целью 
– привлечь к ответственности ор-
ганизаторов терактов 11 сентября 
2001 года в США и снизить воз-
можности "Аль-Кайды" совершать 
атаки на США с территории Афга-
нистана, и эта цель была выпол-
нена.

При этом госсекретарь при-
знал, что присутствие "Аль-Кай-
ды" в Афганистане сохраняется.

"Есть ли члены и остатки 
"Аль-Кайды" в Афганистане? 
Есть. Но президент [Джо Байден] 
говорил о ее способности совер-
шить то, что она совершила 11 
сентября. И эта способность была 
очень успешно сокращена", – зая-
вил он Fox News.

В минувшую пятницу Ан-
дрей Гуров из Кирьят-Гата 
позвонил на центральный 
пульт полиции по номеру 
100 и сообщил, что собирает-
ся убить премьер-министра 
Нафтали Беннета. Дежурная 
перевела разговор в отде-
ление полиции Кирьят-Гата, 
и звонивший дважды повто-
рил то же самое местным по-
лицейским.

По любезно предоставлен-
ному им адресу тут же отпра-
вили наряд, и спустя девять 
минут он был на квартире у 

Гурова. Тот вел себя явно неа-
декватно. Он сообщил сотруд-
никам полиции, что "готов уме-
реть, но только на собственных 
условиях", и поэтому прихватит 
с собой Нафтали Беннета.

Разумеется, его забрали в 
отделение. Там на допросе Гу-
ров продолжил развивать тему. 
Он рассказал, что знает в Ки-
рьят-Гате людей, которые мо-
гут достать пистолет. А с писто-
летом, как сообщил Гуров, уже 

не проблема приехать в Иеру-
салим к резиденции премьера, 
дождаться выезда кортежа и 
тогда открыть стрельбу.

Обычно полицейское след-
ствие длится неделями, если 
не месяцами и годами. Но на 
этот раз обвинение сработало 
стремительно: уже сегодня ма-
териалы дела на Гурова пере-
даны в суд, ему инкриминируют 
два эпизода по статье "Угрозы".

Адвокат Гурова Дмитрий 

Дугман рассказал журнали-
стам, что его подзащитный пси-
хически нездоров и в прошлом 
лежал в психиатрической боль-
нице. В связи с этим по распо-
ряжению судьи Андрея Гурова 
для начала освидетельствует 
окружной психиатр на предмет 
вменяемости и способности 
предстать перед судом.

Отметим, что в данном 
случае обвинение по статье 
"Угрозы" выглядит юридиче-

ски сомнительным, посколь-
ку обвиняемый не угрожал, а 
позвонил непосредственно в 
полицию и не скрывал своей 
личности. Уголовные обвине-
ния по статье "Угрозы" обычно 
применяются в других случаях. 
По всей видимости, в полиции 
решили, что оставлять столь 
вопиющий случай без судебно-
го разбирательства нельзя, а 
более подходящей статьи оты-
скать не сумели.

Â ÌÈÐÅ

Мусульманско-еврейский 
совет Европы (Muslim Jewish 
Leadership Council, MJLC) 
осудил антисемитские слова 
норвежского имама Нур Ах-
мада Нура и выразил наде-
жду, что он будет привлечен 
к ответственности, чтобы 
предотвратить "подстрека-
тельские высказывания в 
будущем".

Ранее СМИ сообщили, что 
норвежская полиция начала 
расследование высказываний 
имама Нура Ахмада, написав-
шего в Facebook о том, что 
"евреи опасны". Норвежское 
отделение международной 
мусульманской организации 
"Минхадж-уль-Коран" приоста-
новило работу Ахмада на нео-
пределенный срок.

"Как организация, основан-
ная европейскими раввинами 
и имамами в ответ на расту-
щую волну нетерпимости, ис-
ламофобию и антисемитизм в 
Европе, мы потрясены обнару-
женной практикой ненавистни-
ческих заявлений в отношении 
последователей иудаизма. Мы 
также встревожены тем, что 

обнаруженные комментарии 
были сделаны человеком, кто 
утверждает, что представля-
ет движение за улучшение 
межрелигиозного диалога и 
защиту прав людей разных ве-
роисповеданий на безопасную 
жизнь и сохранение своих тра-
диций", - цитирует пресс-служ-
ба слова президента Совета 
раввинов Европы, главу еврей-
ского направления MJLC Пин-
хаса Гольдшмидта.

Мусульманско-еврейский 
совет Европы выразил благо-
дарность норвежской полиции 
за начало расследования и 
выразил надежду, что "систе-
ма правосудия страны сможет 
обеспечить привлечение к от-
ветственности и предотвратить 
подобные подстрекательские 
высказывания в будущем".

Военные базы Мо-
рон-де-ла-Фронтера под Севи-
льей и Рота под Кадисом могут 
быть использованы для бежен-
цев из Афганистана до тех пор, 
пока не будет организовано их 
перемещение в другие страны.

Президент Соединенных 
Штатов Америки Джо Байден и 
премьер-министр Испании Педро 
Санчес договорились, что две во-
енные базы на юге Испании могут 
быть использованы для приема 
афганцев, работавших на прави-

тельство США, сообщает Reuters.
Байден и Санчес согласились, 

что базы Морон-де-ла-Фронтера 
под Севильей и Рота под Кади-
сом могут быть использованы для 
беженцев из Афганистана до тех 
пор, пока не будет организовано 
их перемещение в другие страны.

В субботу, 21 августа, в испан-
ский центр ЕС на военной базе 
под Мадридом прибыл самолет 
со 110 афганскими беженцами и 
их семьями, включая 36 человек, 
работавших на американскую ад-

министрацию в Афганистане.
База используется для раз-

мещения афганских беженцев, 
работавших на ЕС, и их семей, 
которые затем переедут в другие 
страны Евросоюза.

Напомним, что Западные 
правительства пытаются эваку-
ировать своих граждан и отдель-
ных афганцев, которым угрожает 
опасность после захвата власти 
Талибаном в Афганистане.

В этом году Израиль и 
Украина отмечают 30-летие 
дипломатических отношений, 
продолжая развивать 2000-лет-
нюю историю между еврейски-
ми и украинскими народами.

Сегодня у наших двух неза-
висимых стран крепкие, теплые 
отношения на основе общих 

ценностей и интересов. Именно 
поэтому две филателистические 
службы договорились выпустить 
17 августа совместную марку в 
честь годовщины дипломатиче-
ских отношений между Израилем 
и Украиной.

Дизайн израильских марок ос-
нован на оригинальном дизайне 
Почтовой Службы Украины, кото-
рая была выпущена в рамках се-
рии лауреатов Нобелевской пре-

мии. Израильскую версию бренда 
адаптировал Ронен Голдберг.

Бренд содержит картину 
Шмуэля Йосефа Агнона, предо-
ставленную Национальной кол-
лекцией фотографий Израиля. 
Обложка первого дня содержит 
фотографию города Бучач в Укра-
ине, около 1920 года. Справа от 
фото – задний фасад разрушен-
ной в 1944 году синагоги.

ИСПАНИЯ ПОМОЖЕТ США С ПРИЕМОМ 
БЕЖЕНЦЕВ ИЗ АФГАНИСТАНА

ИЗРАИЛЬ И УКРАИНА ВЫПУСТИЛИ 
СОВМЕСТНУЮ ПОЧТОВУЮ МАРКУ

МУСУЛЬМАНСКО ЕВРЕЙСКИЙ СОВЕТ ЕВРОПЫ ОСУДИЛ 

ИМАМА ИЗ НОРВЕГИИ ЗА АНТИСЕМИТИЗМ

БЛИНКЕН: США ЭВАКУИРОВАЛИ
 ИЗ АФГАНИСТАНА ОКОЛО 30 ТЫСЯЧ ЧЕЛОВЕК

В ИЗРАИЛЕ СУДЯТ АНДРЕЯ, ВОЗНАМЕРИВШЕГОСЯ ЗАСТРЕЛИТЬ БЕННЕТА
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Прибыв в Америку в 
1990 году и обосновавшись 
в Нью-Йорке, я поселился 
вначале на съемной квар-
тире на 108 Street, Forest 
Hills, а затем в доме на 65 
Ave, который выходит на 
108 Street, или, как говорят 
американцы, "I am living at 
the corner of 65 Ave and 108 
Street". Более 30 лет живу 
на этой улице. А если это 
сказать по-бухарски: "Ман 
дар нофи маҳаллаи яхуди-
ёни бухори Квинс – кўчаи 
108-ум зиндаги мекунам".

Знаменитая 108-я улица 
в Квинсе, где жил и творил 
с конца 70-х годов наш зна-
менитый советский русский 
писатель Сергей Довлатов. 
На этой улице в первые годы 
эмиграции жили и многие рус-
ско-еврейские журналисты, 
музыканты, художники, адво-
каты, врачи и др.

Сергей Довлатов родился 
в Советском Союзе 3 сентября 
1941 года, а в 1978 году эмигри-
ровал в Америку, где прожил 
двенадцать лет и проявил себя 
превосходным лаконичным пи-
сателем-прозаиком. Как писал 
он сам, его задача заключа-
лась в том, чтобы "рассказать, 
как живут люди". Скончался 
Сергей Довлатов в Нью-Йорке 
24 августа 1990 года, не дожив 
9 дней до своего дня рождения.

За 12 лет своей творческой 
деятельности в Америке он 
написал целую серию новелл, 
повестей, которые прославили 
его имя на весь мир. В эти же 
годы он сотрудничал с Радио 
"Свобода", его регулярные яр-
кие, самобытные выступления 
привлекли к нему огромную 
аудиторию русскоязычных слу-
шателей как в бывшем СССР, 
так и в Америке.

Как отмечают многие источ-
ники, С. Довлатов по известно-
сти из русских писателей стоит 
за такими писателями, нобе-
левскими лауреатами, как В. 
Набоков, И. Бродский и А. Сол-
женицын.

Известно, что в США для 
писателей, которые печата-
ются в популярном журнале 
"Нью-Йоркер", это высшая 
мера литературного успеха. До 
Сергея Довлатова только один 
русский писатель, В. Набоков, 
был удостоен права печататься 
в этом журнале.

В своих произведениях 
"Компромисс", "Зона", "Запо-
ведник", "Иностранка", "Фили-
ал" он выступает как рассказ-
чик своих сюжетов, которые 
увлекательны, его речевая 
аранжировка и повествование 
легки, безукоризненны, так 
как повествования его книг 
разделены не, как обычно, на 

главы, а на абзацы и на ми-
кро-новеллы.

Кстати, на вопрос журна-
листа, считает ли С. Довлатов 
себя писателем, он ответил, 
что не уверен, что он писатель, 
скорее всего, он рассказчик.

Его произведения переве-
дены на многие языки: англий-
ский, немецкий, датский, швед-
ский, финский, японский. Он 
стал лауреатом премии амери-
канского Пен-клуба.

С. Довлатов, живший в доме 
на углу 63rd Road и 108 Street, 
впервые описал эту улицу и её 
жителей в своей знаменитой 
книге "Иностранка". Здесь в 
1970-е годы жили многие эми-
гранты, в основном немецкие 
евреи. Когда позже в Нью-Йорк 
хлынули новые эмигранты, 
местные жители встречали их 
с вопросами: "Вы из России? 
Вы говорите на идиш?". Так что 
найти общий с ними язык было 
легко.

В  августе 1990 года Дов-
латова не стало. Жаль, что мы 
его не застали. Ведь именно 
в  эти годы в Америку стала 
прибывать, так называемая, 
третья волна имигрантов. В 
Квинсе, в отличие от Бруклина, 
среди иммигрантов преобла-
дали бухарские евреи. Значи-
тельная их часть обосновалась 
в Рего-Парк и Форест-Хиллз, в 
районе 108 Street. И вместе с 
нами приехали новые русско-
язычные читатели талантли-
вого писателя, которого впер-
вые прочитали в Америке. Мы 
устремились в книжный ма-
газин  «Boris Production», где 

продавались книги Довлатова 
и с удовольствием окунулись в 
мир Довлатова.

Квартира Довлатова в 90-е 
годы ХХ века стала местом, 
где готовились к печати пер-
вая бухарско-еврейская газета 
"Мост", журнал "Надежда", так 
как тексты набирала супруга 
писателя Лена Довлатова, ко-
торую назвали "мамой" бухар-
ско-еврейской прессы в США.

-  В 1994 году  я застал маму 
Сергея Довлатова, его сына, 
дочь, собачку таксу, на стене 
фотографии писателя, образ-
цы газеты "Новый американец", 
– вспоминает издатель и глав-
ный редактор газеты "Мост" Ра-
фаэль Некталов.  

- В 1996 году мы начали 
издавать журнал "Надежда", и 
в течение пяти лет работали 
вместе с Еленой Довлатовой, 
которая набирала и редакти-
ровала тексты, - вспоминает 
издатель и главный редактор 
журнала Эдуард Катанов. -  И 

я тоже застал маму Довлатова, 
и эту атмосферу квартиры, в 
которой творил великий писа-
тель. 

Благодарные жители рай-
она в начале 2000-х годов 
предприняли усилия по уве-
ковечению имени великого 
прозаика Сергея Довлатова. 
Торжественная церемония при-
своения имени была проведе-
на 7 сентября 2014 года. И в 
ней участвовало много наших 
соотечественников, среди них 
известные писатели, журна-
листы Александр Генис, Алек-
сандр Грант, а также главный 
редактор газеты "The Bukharian 
Times" Рафаэль Некталов, ко-
торый, также будучи членом 
районного совета №6, активно 
поддерживал эту инициативу.

Власти города приняли ре-
шение о наименовании в ответ 
на петицию поклонников писа-
теля, живущих в США. На сай-
те change.org было собрано 17 
тысяч подписей, тогда как все-
го необходимо было собрать 
20 тысяч. В июне 2014 года, не 

дожидаясь сбора необходимо-
го числа подписей, городской 
совет Нью-Йорка рассмотрел 
и одобрил законопроект. Реше-
ние было утверждено мэром 
города Биллом де Блазио.

В результате постановле-
нием Горсовета участок улицы 
63 Dr и 108 Street стал носить 
имя Сергея Довлатова – Sergei 
Dovlatov Way.

Горжусь, что в моей до-
машней библиотеке имеется 
полное собрание прозы Сергея 
Довлатова в трёх томах, издан-
ное в 1995 году в Санкт-Петер-
бурге. 

На 108 Street от 63 Rd и 
до 65 Ave функционируют ко-
шерные магазины, рестораны, 
банки, аптеки, медицинские 
офисы. Здесь же расположены 
различные пункты бытового об-
служивания населения: парик-
махерские, салоны красоты, 
прачечные, химчистка одежды 
и т.п.

Далее по этой магистраль-
ной улице от 66 Ave до 68 Ave, 
в направлении к Queens Blvd 
расположены синагоги: ашке-
назская, бухарско-еврейская 
"Бет Гавриэль" и знаменитая 
на весь Нью-Йорк сефардская. 
Одним словом, как говорил 
мой покойный отец, евреи во 
все времена, в любой стране, 
в любом месте их поселения, в 
частности, в Самарканде, пре-
жде всего строили кладбище и 
синагогу (она обычно распола-
галась недалеко от базара и 
бани). 

Синагога "Бет Гавриэль" на-
чала функционировать в 1997 
году. Прихожане "Бет Гавриэ-
ля" – в основном, выходцы из 
Самарканда и Душанбе. Руко-
водят синагогой Илья Коптиев 
(президент) и Симха Алишаев 
(вице-президент). Духовный 
лидер синагоги – раббай Имо-
нуэль Шимонов. 

Раббай Имонуэль Шимо-
нов еженедельно по субботам 
перед выносом Сефар Торы 
проводит разъяснение оче-
редной главы Торы. После 
него с кратким обзором меж-
дународного положения, в том 
числе событий в Соединённых 
Штатах Америки и Израиле, 
выступает профессор Велиям 
Кандинов. В настоящее время 
синагога достраивается новой 
пристройкой с величествен-
ным куполом. Чем не амери-
канский Гумбаз?!  

Сейчас в нашем районе 
проживают новые американцы 
– таджики, узбеки, иранцы из 
Узбекистана и Таджикистана. 
Теперь на этой улице откры-
лись магазины, соответствую-
щие канонам мусульманской 
религии. И мне приятно, видеть 
своих соотечественников, кото-
рые проходят непростой путь 
иммиграции и абсорбции в но-
вой стране.

Моя супруга очень доволь-
на тем, что мы живём на 65 
Ave, в двух шагах от 108 Street. 
Расположение очень удобное: 
в случае отсутствия в доме 
каких-либо продуктов (мяса, 
картошки, лука, моркови, хле-
ба и т.д.) можно быстро выйти 
на 108-ю улицу и купить всё 
необходимое. Выйдешь на эту 
улицу – обязательно встретишь 
знакомых, друзей, родственни-
ков, пообщаешься с ними. Ча-
сто слышу родную таджикскую 
речь иммигрантов из Душанбе, 
Ходжента и Пенджикента. Мы 
снова вместе, рядом, как сто и 
двести лет тому назад. 

Вот такая моя знаменитая 
108-я улица в Forest Hills, став-
шая для нас и наших детей вто-
рым родительским домом.

ÈÌÅÍÀ Â ÈÑÒÎÐÈÈ МОЯ 108 Я УЛИЦА,
ГДЕ ЖИЛ И ТВОРИЛ ПИСАТЕЛЬ СЕРГЕЙ ДОВЛАТОВ.
К 80-летию со дня рождения писателя

                     

Михаил
АБАЕВ
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15 августа cемья Зев Беньями-
на и Любы Ягудаевых провела об-
ряд брит-милы своему сыну. Моэль 
- раббай Имонуэль Шимонов. Сан-
док - дедушка новорождённого по 
отцу Игорь Ягудаев. Сандок-ришон 
- дедушка новорождённого по ма-
тери Алик Якутилов. Поздравили 
родителей и благословили новоро-
ждённого родные, близкие, друзья 
Алик и Шошана Якутиловы, Исра-
эль Ягудаев, Ребека Ягудаев, Роза 
Тахалов, Яков Ягудаев, Уриэль Гу-
дман, Борис Якутилов, Нисан Яку-
тилов, Эзро Малаков с семьями и 
другие.   Хазан синагоги Або Коен 
создал всем праздничное настрое-

ние, исполнив весёлые песни, по-
свящённые обряду брит-милы. 

От имени руководителей и ра-
ботников Центра и Канесои Калон 
Або Коен поздравил и благословил 
новорождённого, родителей и пре-
поднёс им поздравительный серти-
фикат, прочитал благословение на 
вино и торжественно произнёс имя 
новорождённого - Ethan Chiam. 

Сэудат-мицву провели в одном 
из красивейших залов Центра. 

16 августа семья Рафаэля 
Акилова и Адины Абаевой прове-
ла бар-мицву своему сыну Давид 
Хаиму. Готовил его к бар-мицве 
наставник, брат барми-
цва-боя Моше Акилов. 
Бармицва-бой блестяще 
прочитал благословение 
на цицит, тфиллин и от-
рывки из Торы (парашат 
"Ки Теце"). Затем его по-
здравили и благословили 
родители, дедушки, ба-
бушки, родные, близкие 
и друзья: Иосиф и Нина 
Абаевы, Лазарь и Люба 
Акиловы, Моше и Робен 
Акиловы, Роман и Зина 
Акиловы, Олег и Алек-
сандра Акиловы, Артур и 

Анжела Абаевы с семьями 
и другие. 

Главный рав бухарских 
евреев США и Канады Ба-
рух Бабаев создал всем 
праздничное настроение, 
исполнив весёлые пес-
ни, посвящённые барми-
цва-бою и членам его се-
мьи. Раббай Барух Бабаев 
от имени руководителей и 
работников Центра и Кане-
сои Калон поздравил роди-
телей, благословил барми-
цва-боя и преподнёс ему 
поздравительный сертифи-

кат и живую Тору. 
Сэудат-мицву провели в одном 

из красивейших залов Центра.

Фото автора

ДУХОВНАЯ ЖИЗНЬДУХОВНАЯ ЖИЗНЬ
В ЦЕНТРЕ БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВВ ЦЕНТРЕ БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВ

Борис
БАБАЕВ,

руководитель
информотдела
Канесои Калон

ÕÐÎÍÈÊÀ ÖÅÍÒÐÀ
ÁÓÕÀÐÑÊÈÕ ÅÂÐÅÅÂ

ОБЪЯВЛЕНИЕ
Имеются в продаже религиозные 

книги на русском языке, цициты, 
тфиллины, мезузы, разные кипы и 
для бармицва-боя и т.д. 

Телефон для справок: (917) 600-
3422 - Борис Бабаев
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Сердечно поздравляю коллегу, друга, соратника Рафаэля Борисовича Некталова с 65-летием!
Не первый раз поздравляю Вас, дорогой Рафаэль, с юбилейными датами рождения: с 50-летием, 60-ле-

тием и теперь вот с 65-летием.
С годами Вы становитесь не старше, а энергичнее и мудрее (не побоюсь этого слова), работаете с моло-

дой, жадной энергией, поражая и завораживая близких друзей своим оптимизмом, страстью, высоким уров-
нем профессионализма и внутренней моральной силой. (Бли айноро).

У бухарских евреев, когда родители благословляют своих детей, часто говорят: "Ситорет гарм боша". При-
влекательная сила, обаяние в Вашем случае – это от природы и, возможно, от теплого месяца Элул – дней 
благословения и милосердия. (Ну, это – между прочим, к слову).

Люди высоко ценят Ваш вклад в развитие общественной жизни бухарско-еврейских общин в Америке, в 
Израиле и в других местах проживания бухарских евреев, с любовью гордятся Вашей деятельностью.

В Америке таких, как Вы, называют self-made man – человек, вошедший в первые ряды общества благо-
даря собственным талантам.

Ваша журналистская деятельность – мастерски написанные комментарии, яркие репортажи с места со-
бытий, интервью, статьи – принесли Вам заслуженную известность и признание многочисленной аудитории. 

Выполняя различную общественную работу – координатор Конгресса бухарских евреев США и Канады, 
председатель Союза бухарско-еврейских писателей, поэтов и журналистов, руководитель Фонда им. Ицхака 
Мавашева-Института по изучению наследия бухарских евреев в диаспоре, организация разного рода встреч, 
презентаций, гастролей, участие в деятельности фондов землячеств, создание фильмов и ряда книг (послед-
няя книга "Елена Коровай: иной взгляд. Бухарские евреи в русской культуре", презентация которой прошла 
недавно в Москве, вызвала широкий отклик) – Вы не можете представить свою ежедневную жизнь вне жур-

налистики, вне работы в качестве главного редактора еженедельника The Bukharian Times.
От всей души желаю Вам, дорогой Рафаэль, отменного здоровья, счастья, вместе с любимой 
супругой Мирочкой, с сыновьями, внуками, блестящих успехов в общественной деятельности и 

обильных плодов на ниве творческой журналистики.
Творите смело, с большим забралом!

От имени редакции The Bukharian TimesОт имени редакции The Bukharian Times
журналист Малкиэль ДАНИЭЛОВ, журналист Малкиэль ДАНИЭЛОВ, 

14 августа 2021 года.14 августа 2021 года.

РАФАЭЛЮ НЕКТАЛОВУ  65!

С ЮБИЛЕЕМ, РАФАЭЛЬ БОРИСОВИЧ!С ЮБИЛЕЕМ, РАФАЭЛЬ БОРИСОВИЧ!
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Дорогие друзья!
Мы рады приветствовать 

вас на этом вечере, который 
знаменует собой дружбу на-
родов США и Узбекистана со 
многими постсоветскими госу-
дарствами, которые отмечают 
в этом году 30-летний юбилей 
со дня объявления независи-
мости. Среди этих государств 
для нас, выходцев из Узбеки-
стана, особое место занимает 
наша родина, щедрый и пре-
красный, гостеприимный край, 
с которым всех нас связывают 
детство, юность, первые свер-
шения, успехи, масса приятных 
воспоминаний, которые мы со-
хранили в своем сердце и про-
несём через всю нашу жизнь.

Для нас большая честь 
быть организаторами и участ-
никами этого праздника, юби-
лея независимости Республики 
Узбекистан!

Мы признательны нашим 
большим друзьям, партнерам 
по народной дипломатии Чрез-
вычайному и полномочному по-
слу, главе Миссии Узбекистана 
при ООН господину Бахтиеру 
Ибрагимову, Чрезвычайному и 
полномочному послу Узбеки-
стана в США господину Жав-
лону Вахабову, а также членам 
дипмиссий других стран в США, 
с которыми сегодня празднуем 
30-летие со дня Независимо-
сти Республики Узбекистан!

После авлодисментов 
Борис Кандов горячо попри-
ветствовал представитей ди-
пломатических миссий  ООН, 
Узбекистана, Таджикистана, 

Кыргызстана, Азербайджана, 
Армении, Грузии, Белоруси 
США, руководителей бухар-
ско-еврейских центров, мемо-
риальных благотворительных 
фондов, общественных, науч-
ных и культурных организаций, 
представителей СМИ.

Дорогие гости!
В этот знаменательный 

вечер позвольте мне от име-
ни всех нас, участников этого 
вечера поздравить дорогого и 
всеми нами уважаемого чело-
века, который открыл новую 
страницу в истории своего на-
рода, Президента Республики 

Узбекистан, господина Шавката 
Миромоновича Мирзиёева и 
в его лице весь узбекский на-
род, с которым тысячелетиями 
жили, творили, созидали бу-
харские евреи!

(Аплодисменты.)
Господин президент!
Желаю вам здоровья, дол-

голетия, свершения задуман-
ных реформ и новых успехов 
в своей дальнейших благород-
ных деяниях на благо неазви-
симого Узбекистана!

Дорогие друзья!
Я горд тем, что вместе с 

Главой миссии Узбекистана 
при ООН господином Ибра-

гимовым мы занимались во-
просом проведения сегод-
няшнего юбилейного вечера, 
который проходит впервые в 
столь ответственное и непро-
стое время, и я уверен, что 
мы проведем его с большой 
пользой для всех гостей и 
участников юбилея. Большое 

ÑÎÁÛÒÈÅ

РАСЦВЕТАЙ, РОДНОЙ УЗБЕКИСТАН!
В Нью-Йорке отметили 30-летие независимости Узбекистана от СССР

23 августа 2021 года во Дворце торжеств Da Mikelle Palazzo прошел организованный Конгрессом бухарских евреев 
США и Канады  Вечер Дружбы народов Узбекистана и США, посвященный 30-летию независимости Узбекистана. 

С поздравлениями в адрес земляков выступили Борис Кандов, постояннный представитель Узбекистана при ООН 
Бахтиер Ибрагимов, Чрезвычайный и Полномочный посол Узбекистана в США Жавлон Вахабов, помощник Генерально-
го секретаря ООН по политическим вопросам Мирослав Енча, Чрезвычайный и Полномочный посол Азербайджанской 
Республики в США Хазар Зафир Ибрагим оглы,  Постоянный представитель Республики Таджикистан при ООН Джони-
бек Хикмат, Постоянный представитель Республики Кыргызстан при ООН  Миргуль Родбековна Молдоисаева, а также 
заместители постпредов Армении, Туркмении, Грузии при ООН. 

Среди почетных гостей юбилейного торжества  - член Кнессета Израиля  Юав Бен-Цур (ШАС), президент Туркестан-
ско-Американской Ассоциации Абдулла Ходжа, президент Центра бухарских евреев Леон Некталов, президент "Mahalla 
USA" Абдумалик Ахмедов, основатель и исполнительный директор Фонда Global Jewish Assistance раввин Элиэзер Ав-
стон, директор музея наследия бухарских евреев Арон Аронов.

Вели вечер на четырех  языках Рафаэль Некталов, Дильшод Закиров, Борис Катаев и Лео Якубов.  
С приветственным обращением к дипломатам и активистам общин узбекистанской диаспоры выступил президент 

Конгресса бухарских евреев США и Канады Борис Кандов.
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Ваши Превосходительства!
Уважаемые гости!
Дамы и господа!

С большим удовольствием 
приветствую вас на празднова-
нии тридцатилетия независимо-
сти Республики Узбекистан, кото-
рое организовано сегодня, в этом 
прекрасном зале совместно и по 
инициативе Конгресса бухарских 
евреев США и Канады – наших 
братьев и сестер, считающих Уз-
бекистан своей исторической Ро-
диной.

Совсем скоро наш народ с 
большим воодушевлением празднует великую 
историческую дату – годовщину государствен-
ной независимости нашей страны. Это вселяет 
в нас чувство безграничной гордости и радости, 
воплощая в себе вековые мечты и чаяния наше-
го народа.

За короткий по историческим меркам период 
своего становления Узбекистан достиг значи-
тельного прогресса на пути укрепления государ-
ственности, формирования гражданского обще-
ства, создания институтов устойчивого развития, 
повышения благосостояния народа. Произошли 
огромные позитивные трансформации. В стране 
последовательно продвигаются демократиче-
ские реформы, либерализация и модернизация 
всех сфер жизни общества.

Важнейшими факторами этих огромных до-
стижений являются кардинальные изменения в 
сознании и мышлении наших людей, повышение 
их политической активности, правовой культуры 
и гражданской ответственности. 

Качественно новым этапом становления ста-
ло принятие Стратегии действий по пяти прио-
ритетным направлениям развития Республики 
Узбекистан в 2017-2021 годах. Этот документ 
определил характер трансформации молодо-
го, но уже имеющего статус государства в одну 
из ведущих в регионе стран. Заложенные в ней 
конкретные, жизненные реформы полностью со-
звучны с Целями в области устойчивого разви-
тия.

Сегодня мы вступили в очередной этап на-
ционального развития. В процессе модерниза-
ции страны, поощрения и защиты прав и свобод 
человека, обеспечения верховенства закона, 
либерализации информационной сферы созда-
ется новый, демократический облик Узбекиста-
на. Ведется комплексная работа по сокращению 
бедности, внедрению новой системы адресной 
работы с малообеспеченными семьями, достиг-
нуто полное искоренение детского и принуди-
тельного труда. 

Сегодня, говоря о нашей стране, все чаще 
используют выражение "Новый Узбекистан". 
Это – признание того, что за прошедшие годы 
мы вышли на совершенно новый этап развития 
и достигли на этом пути значительных успехов.

Уважаемые гости!
Проведение взвешенной, взаимовыгодной и 

конструктивной внешней политики, направлен-
ной на укрепление независимости и суверени-
тета государства, создание вокруг Узбекистана 
пояса безопасности, стабильности и добросо-
седства, укрепление международного имиджа 
страны обозначены главными целями  внешней 
политики нашего государства. Благодаря реали-
зации открытой, прагматичной и конструктивной 
внешнеполитической линии, наша страна доби-
лась беспрецедентных результатов.

 В первую очередь, следует выделить новый 
курс Президента Узбекистана Шавката Мирзи-
ёева по укреплению политического взаимопони-
мания в Центральной Азии, который позволил  

сформировать в регионе аб-
солютно новую атмосферу до-
верия и взаимной поддержки 
для развития добрососедских 
отношений. Благодаря общей 
политической воле и совмест-
ным усилиям сегодня наш 
регион становится простран-
ством добрососедства, взаи-
мовыгодного сотрудничества 
и устойчивого развития.

На качественно новый уро-
вень поднялись и развиваются 
наши отношения с ООН. 

Узбекистан плодотворно 
развивает дружеские и вза-

имовыгодные отношения с Россией и нашими 
братскими государствами из стран Содружества 
Независимых Государств.

Новый импульс дан отношениям Узбекистана 
с Соединенными Штатами Америки и Государ-
ством Израиль, в укреплении которых свою ве-
сомую лепту вносит Конгресс бухарских евреев 
США и Канады. 

Уважаемые гости!
Как нам всем известно, 22 года назад – 2-3 

мая 1999 года был образован Конгресс бухар-
ских евреев США и Канады, объединяющий на-
ших соотечественников за океаном. Сегодня бу-
харские евреи – признанная диаспора в США и 
Канаде, давшая этим странам великих ученых, 
литераторов, бизнесменов и звезд культуры. 
Конгресс бухарских евреев за последние годы 
поистине стал общественно-политическим, ду-
ховно-культурным Центром.   

С удовлетворением хочу отметить, что Кон-
гресс бухарских евреев ежегодно отмечает День 
независимости Республики Узбекистан, неод-
нократно проводил специальные мероприятия, 
посвященные Узбекистану в Сенате и Конгрессе 
США.  Организовывает и проводит различные 
мероприятия совместно с узбекскими, таджик-
скими, русскими соотечественниками. Проводит 
на высоком профессиональном уровне между-
народный фестиваль макомистов "Shashmaqam 
Forever", в котором принимают участие лучшие 
певцы-макомисты из Узбекистана.

Пользуясь случаем хотел бы поблагодарить 
Конгресс, всех его представителей, которые на-
ходятся в этом зале и его руководство во главе 
с истинным сыном Узбекистана Борисом Кандо-
вым за Ваш вклад в укрепление дружбы между 
народами, межнационального и межконфессио-
нального согласия, за развитие большого потен-
циала народной дипломатии, укрепление взаи-
моотношений между нашими странами. 

Позвольте мне от имени руководства мини-
стерства иностранных дел Республики Узбеки-
стан и от себя лично еще раз выразить искреннее 
уважение и признательность присутствующим на 
сегодняшнем торжестве и разделяющим нашу 
радость моим коллегам –        Воронкову В.И., за-
местителю Генерального секретаря, постоянным 
представителям и дипломатам государств-чле-
нов ООН, за Ваше участие в нашем торжествен-
ном мероприятии по случаю празднования Дня 
независимости Республики Узбекистан. 

Отдельно хочу поблагодарить наших сооте-
чественников, братьев и сестер из Туркестанско-
Американской Ассоциации во главе с Абдулла 
Ходжа, из "Mahalla USA" во главе с Абдумали-
ком Ахмедовым и других наших коллег, которые 
присутствуют здесь, вместе с нами и празднуют 
юбилей нашей Родины – Узбекистана.

Желаю всем Вам, дорогие гости, крепкого 
здоровья, долгих лет жизни, семейного благопо-
лучия и успехов в профессиональной деятель-
ности!

Благодарю за внимание!   

ВЫСТУПЛЕНИЕ ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ 
РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН БАХТИЕРА ИБРАГИМОВА 

Вам спасибо, Бахтиер ака!
Уместно отметить, что 

30 лет назад, когда рухнул 
Советский Союз и образо-
вались новые республики, 
многие бухарские евреи, 
оставив дома, могилы пред-
ков, любимую работу, имми-
грировали в Соединённые 

Штаты Америки, в новую для 
себя страну, которая нас за-
ботливо приняла и обустро-
ила. Большая часть имми-
грантов, почти 90 процентов, 
обосновалась в Нью-Йорке.

Перенос на стр. 36
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Touro is an equal opportunity institution. For Touro’s complete Non-Discrimination Statement, visit www.touro.edu
Any references to location, college experience and/or in-person opportunities herein are subject to change based on governmental or administrative directives.

NYSCAS.Touro.edu | 718.520.5107 x23109
71-02 113th Street, Forest Hills
855.628.6876 Manhattan, Brooklyn

MORE DEGREE OPTIONS. 
MORE CAREER 
OPPORTUNITIES.

Faculty who offer 1-on-1 career support 
to help you achieve your goals

Online or in-person. Day, evening, 
and weekend classes. You decide!

40+ undergrad programs in health 
sciences, education, business, and more

Save time and money with 
direct-to-grad-school options

A brighter future is within reach. 

Let us show you the way.

WE OFFER OUTSTANDING SCIENCE TRACKS LEADING TO PROGRAMS IN
• OCCUPATIONAL THERAPY • PHYSICAL THERAPY • PHARMACY • PHYSICIAN ASSISTANT
• MEDICINE • DENTISTRY

• BUSINESS MANAGEMENT AND ADMINISTRATION with concentrations in: Accounting, Finance, 

  Marketing, Management, Information Systems • INFORMATION TECHNOLOGY • SOCIAL SCIENCE
• PSYCHOLOGY • EDUCATION • BIOLOGY • HUMAN SERVICES
• DIGITAL MULTIMEDIA DESIGN • LIBERAL ARTS AND SCIENCES
• PARALEGAL STUDIES • MEDICAL IMAGING • NURSING • and more

Moshe L.
Class of 2021 

B.A. in LAS
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SHOP FROM THE COMFORT OF YOUR HOME! VISIT OUR WEBSITE ARONSKISSENAFARMS.COM OR DOWNLOAD OUR MOBILE APP TODAY! 
PRICES EFFECTIVE IN-STORE & ONLINE. WHILE SUPPLIES LAST. NO RAINCHECKS.

STORE HOURS: SUN-TUES: 7A-9P | WED: 7A-10P | THURS: 7A-11P | FRI: 7A-5:05P| SUN: 7A-9P | MON: 7A-5P | TUES-WED: CLOSED

RICH’S 
REGULAR WHIP 
TOPPING - NON-
DAIRY

KOSHER’US 
HOMESTYLE 
PELMENI 
ASSORTED 
16 OZ

ENI 
ED 

SPRING VALLEY  
BLINTZES 
ASSORTED 
13 OZ

MACABEE 
CHEESE PIZZA 
BAGELS  
18 CT

YONIS 
MINI ROUND 
CHEESE RAVIOLI  
30 OZ

KOSHERIFIC 
FISH STICKS 
FAMILY PACK 
25 OZ

TREE RIPE 
ORANGE JUICE 
ASSORTED   
64 OZ

FRIENDSHIP 
COTTAGE CHEESE 
ASSORTED 
16 OZ

MILLERS 
SHREDDED 
MOZZARELLA 
8 OZ

NORMANS 
GREEK LIGHT 
100CAL YOGURT
ASSORTED  
5.3 OZ

BREAKSTONE’S 
WHIPPED BUTTER
ASSORTED
8 OZ.

MEHADRIN 
LEBEN
ASSORTED  
6 OZ
 

APPLE 
KUGEL

599799
/EA /EA

fr
oz
en

da
ir
y

199
/EA

DEALS EFFECTIVE  8/29/2021- 9/6/2021 

4 FOR
$5 4 FOR

$5

269
/LB

CHICKEN LEGS
SUPER FAMILY PACK

/LB 1499
/LB

ALL NATURAL GRASS FED BEEF
FRENCH
ROAST

m
ea
t

WACKY MAC 
MACARONI & 
CHEESE 5.5 OZ

LIEBERS 
WHOLE HEARTS 
OF PALM 
14 OZ
 

PAM 
COOKING SPRAY 
ORIGINAL ONLY 
6 OZ

NEAR EAST 
RICE PILAF 
ORIGINAL ONLY 
6 OZ

KELLOGG’S 
CORN FLAKE CRUMBS 
21 OZ

MIKEE 
TERIYAKI SAUCE 
ORIGINAL OR SEEDLESS 
20 OZ
 

O
1gr

oc
er
y

2 FOR
$3

GREEN GIANT 
WHOLE KERNEL CORN 
ORIGINAL, LOW SODIUM CORN, 
SWEET CREAM STYLE CORN, 
SWEET PEAS ORIGINAL ONLY 
14.5-15.25 OZ

HUNTS 
TOMATO SAUCE 
ORIGINAL OR NO SALT
8 OZ
 

GEFEN 
MARINARA OR 
PASTA SAUCE 
ASSORTED 
26 OZ

LERNER 
1 DAY MEMORIAL 
CANDLE TIN 
1 CT

LIEBERS 
OLIVE OIL X-VIRGIN 
ONLY PLASTIC BOTTLE
34 OZ

C BOTTLE

HECKERS 
UNBLEACHED ALL 
PURPOSE FLOUR 
5 LB

5 FOR
$2

699
/EA

9
CARROT 
TZIMMIS

599
/LB

HEMISHER 
BRISKET

2199
/LB

HUGE GRAB ‘N GO 
SELECTION

CABBAGE 
N NOODLE

599
/LB

ROASTED SWEET 
POTATO WEDGES

699
/LB

.89/EA 699
/EA 899

/EA

2 FOR
$6

699
/LB

TURKEY BREAST
ON THE FRAME

RMANS
EEK

99
/LB 949

/LB

ALL NATURAL GRASS FED BEEF
FIRST CUT
BRISKET

/LB 1099
/LB

ALL NATURAL GRASS FED BEEF
BONELESS
RIBEYE ROAST

/LB
479

/LB

GROUND CHUCK
SUPER FAMILY PACK

79
/LB

GEFEN
HONEY
2 LB

GUNTERS 
HONEY BEAR 
12 OZ .99/EA

G

1
LIMIT 2

PRICE AFTER PRICE AFTER 
PROMOPROMO

299
/EA

WHEN YOU SPEND $100 OR MORE: G
H
22

9/202

499
/EA

5FOR
$5 blowout!

blowout!

4 FOR
$3

blowout!

5 FOR
$5

blowout!

2FOR
$3

blowou
t!

2 FOR
$5 199

/EA

2 FOR
$6

2 FOR
$5 2 FOR

$4 699
/EA

599
/EA 349

/EA
299

/EA

BUY 2 
GET 1 
FREE!
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Вакцина против COVID-19 
вызывает бесплодие и выкидыши.
Нет никаких научных доказательств того, что вакцина против 
COVID-19 влияет на фертильность, но риски COVID-19 во время 
беременности хорошо известны.

Ни одна из вакцин не взаимодействует, не интегрируется, и не 
изменяет вашу ДНК. Вакцина не может заразить вас COVID-19.

Вакцина может 
изменить мою ДНК

У меня уже был COVID-19, 
поэтому вакцина мне не нужна.
Сила и продолжительность естественного иммунитета варьируются от 
человека к человеку и не могут быть предсказаны. Новые варианты 
также делают людей уязвимыми для повторного заражения. Поэтому 
CDC рекомендует людям, у которых в прошлом был COVID-19, все же 
пройти вакцинацию.

ФАКТ:

ФАКТ:

ФАКТ:

МИФ № 2 о ВАКЦИНЕ:

МИФ № 3 о ВАКЦИНЕ:

Все еще не решаетесь получить вакцину от COVID-19? 
Позвоните нам сегодня! Мы можем ответить на ваши вопросы или помочь вам 

зарегистрироваться для вакцинации.

Понедельник - четверг: 9.00 - 20.00 | Пятница: 9.00 - 14.00
Позвоните Met Совета COVID-19 Вакцина 

Бесплатная линия помощи по телефону 929-292-9261 и нажмите 4.

Этот контент предназначен только для общеобразовательных целей. Всегда следует обращаться за советом к врачу или другому квалифицированному поставщику медицинских услуг.

Для получения дополнительной информации о Covid-19 и других вопросах, связанных со здоровьем, посетите сайт
JOWMA.org. Позвоните на прямую линию связи JOWMA Здоровье по телефону 929-4-GEZUNT (929-443-9868).

COVID-19
Мифы о вакцинации

МИФ №1 о ВАКЦИНЕ:
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Нашу семью постигло большое горе. Очень 
больно писать о родном и близком человеке в 
прошедшем времени. 

5 августа 2021 г. в NewYork-Presbyterian Hospital 
in Queens в 7 часов вечера перестало биться сердце 
нашего любимого младшего брата Эдуарда Абрамо-
ва. Он скончался от коронавируса. 

Ничто не предвещало беды... Наш брат Эдуард 
очень внимательно относился к своему здоровью. 
Следил за питанием, рано ложился спать, много ходил 
пешком, соблюдал масочный режим, никогда не пил и 
не курил. Вёл практически здоровый образ жизни. Ког-
да врачи сделали тесты, то ничего не обнаружили. 

Организм был абсолютно здоровым. И вдруг та-
кое несчастье. Мы до сих пор не можем осознать 
этот ужас. Потому что, когда человек долго болеет 
и мучается, и смерть порой является единственным 
избавлением - это одно, но, когда уходит здоровый 
энергичный человек, это уже совсем другое. 

Эдуард Абрамов родился 31 июля 1955 года в 
городе Самарканде в очень интеллигентной, аристо-
кратической семье. Мы тогда проживали по улице 
Советской, дом 86. Нас знали практически все, город 
был небольшой, а наш дом был очень гостеприим-
ным и радушным. Наши ворота никогда не закрыва-
лись, так как ежедневно нас посещал большой поток 
людей. Это были наши родственники, друзья, знако-
мые, соседи. Вот в такой атмосфере любви и госте-
приимства воспитывался наш брат Эдик. 

В нашем доме жили три семьи. Моя ба-
бушка Роза Марковна Калантарова-Ильясова, 
аристократка по происхождению, очень интел-
лигентная и образованная женщина, окончив-
шая гимназию, неслыханной красоты, очень 
обаятельная, с прекрасными манерами и кра-
сивой речью. Мой дедушка - Абрам Хизкияевич 
Муллакандов, тоже из очень известного рода, 
очень скромный, трудолюбивый, прекрасный 
семьянин и хороший отец. 

Мать Эдуарда, дочь Розы Марковны и 
Абрама Хизкияевича - Юдифь Абрамовна Мул-
лакандова, работала медсестрой, так как не 
окончила последний год мединститута в связи с 
рождением нашего старшего брата Марка. Отец 
Эдуарда - Борис Ариевич Абрамов (Дабеди), 
окончил Ленинградский медицинский институт 
с красным дипломом, то есть с отличием. Рабо-
тал врачом-невропатологом. У него был очень 
большой авторитет среди пациентов. 

Наш брат Эдуард очень гордился своим про-
исхождением, в дальнейшем это сыграло боль-
шую роль в его воспитании и формировании 
личности. Наша бабушка Роза Марковна дарит 
нам старинный немецкий инструмент - форте-
пиано, с очень красивыми подсвечниками, и с 
этого периода начинается музыкальная жизнь 
нашего братишки Эдика. 

В 1963-м году он поступает в музыкальную 
школу № 1 города Самарканда, затем поступает 
в музучилище г. Самарканда и, окончив первый 
курс, по семейным обстоятельствам переводит-
ся на второй курс музыкального училища имени 
Хамзы города Ташкента. Успешно окончив музу-
чилище по классу фортепиано, Эдуард Абрамов 
поступает в Ташкентскую государственную кон-
серваторию имени Ашрафи на факультет фор-
тепиано, и учится у прекрасного педагога Юрия 
Кензера. Это были незабываемые студенческие 
годы. С момента поступления в Самаркандское 
музыкальное училище и до окончания консерватории в 
Ташкенте, его близким другом был Рафаэль Некталов, 
который на протяжении многих лет всегда был рядом, 

часто бывал у нас дома, с ним всегда было очень весе-
ло и интересно, он учился с нашим Эдиком в консерва-
тории - только на факультете теории музыки. Мы были 
тогда молоды и беспечны. 

По окончании в 1982 году консерватории, наш 
младший брат был направлен по распределению в 
родной Самарканд и работал в Самаркандском муз-
училище преподавателем по классу фортепиано, где 
сразу же снискал уважение коллег и студентов. Про-
работав до 1992 г. в Самаркандском государственном 
музучилище, Эдуард Абрамов возвращается в город 
Ташкент, где продолжает трудиться в музыкальном 
интернате имени Глиэра. Он был очень талантли-
вым, образованным, знающим психологию детей 
педагогом. Ученики его просто обожали, любили его 
как родного, часто делились с ним своими детскими 
проблемами, и он решал их вместе с ними. 

Как-то в Ташкенте одна из мам его учеников спро-
сила у своего сына: "А кем ты хочешь стать, когда вы-
растешь, сынок?" На что он ей ответил: "Я хочу быть 
Эдуардом Борисовичем, мама!" Разве это не являет-
ся благодарностью за столь благородный труд? Вез-
де, где бы он не работал, дети его просто обожали, 
и с удовольствием занимались. В Ташкенте он был 
награждён медалью первого президента Узбекистана 
И.А. Каримова. Таких медалей было всего несколь-
ко на столицу. И наш братишка Эдуард был удостоен 
этой чести. Он был прекрасным музыкантом и хоро-
шим пианистом. Его любимыми композиторами были 
Шопен и Рахманинов. Мы часто усаживались в крес-
ле поудобнее, и могли слушать бесконечно прелюдии 
Шопена и Рахманинова в его исполнении. Он играл, 

передавая слушателю всю утончённость и чув-
ственность своей души. 

Эдик был очень чистым, прямым, искренним 
внутри, очень чутким и добрым человеком. Те, 
кто знали его и соприкасались с ним, никогда не 
смогут забыть то чувство юмора, которое исхо-
дило от него. Он смеялся до слёз, что говорило 
о его кристально чистой душе. Эдуард был пре-
красным сыном и братом, искренне переживаю-
щим за каждого из своих родных и близких. 

Дорогой Рафаэль Некталов!
Хотим отдельно поблагодарить тебя за твоё 

сочувствие и большую поддержку в нашем горе. 
Огромное тебе спасибо!

А также хотим поблагодарить нашего док-
тора Стеллу Ильяеву, которая приняла большое 
участие, курируя лечение нашего брата Эдуар-
да. Спасибо огромное!

Очень благодарны нашим родным - Мулла-
кандовым Мише и Рафику, которые вместе с 
сыном Элеоноры Стасом и детьми Миши – до-
черью Аллой и сыном Артуром были постоянно 
на связи с врачами и медицинским персоналом 
больницы, пытаясь самоотверженно спасти на-
шего братишку Эдика. 

Благодарим нашу двоюродную сестру Жан-
ну Абрамову за помощь в эти тяжелейшие для 
нас дни! Огромное спасибо нашим двоюродным 
братьям из Москвы Юрочке и Лешеньке, а так-
же сестре Мариночке из Израиля за их добрые 
сердца, за ту помощь и поддержку, которую они 
нам оказали в нашей беде. 

Хочу поблагодарить всех, кто откликнулся 
на наше горе. Низкий вам поклон! Будьте благо-
словенны! Хочется пожелать вам всем крепкого 
здоровья и долгих лет жизни. И чтобы в каждой 
семье царили мир, покой и взаимопонимание. 

Глубоко скорбящие и любящие вечно: 
старший брат Марк Абрамов, 
сестра Элеонора Абрамова, 

племянник Станислав Якубов.

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ЭДУАРДА АБРАМОВА

1955-2021
Посвящается моему незабвенному брату!

Как ты ушёл, не попрощавшись с нами?
Как ты ушёл безмолвно, без следа?
Мы никогда не думали, не знали, 
Что в дом наш скоро постучит беда.

Ты нас оставил в безутешном горе,
Мы плачем каждый день и каждый час.
И слёз пролито океан и море,
Как хочется тебя вернуть сейчас.

Душа кричит и корчится от боли,
И время не вернуть нам вспять.
И мы страдаем поневоле, 
И боль свою не можем мы унять.

Прости, что не смогли тебя спасти,
Прости, что не вернули к жизни,
Прости нас, много раз прости
За то, что были мы бессильны.

Не можем мы забыть твой лик,
Такой красивый, светлый, добрый.
А из души и сердца рвётся крик:
"О боже, что ты сделал с нами?"

Зачем забрал тебя у нас?
Ведь это так жестоко,
Нам очень больно без тебя…
Ужасно одиноко.

Кто может заменить теперь
Твою улыбку, лик красивый?
И вижу я живым тебя, по-прежнему счастливым…
Дай Б-г, чтоб больше никогда к нам горе не стучалось,
И только лучшее всегда пришло и оставалось.

Любимый брат наш, дорогой,
Тебя мы не забудем!
И светлый образ твой родной
В сердцах хранить мы будем…

Элеонора Абрамова

30-дневные поминки состоятся в четверг, 2 сентября 2021 года, в 7 часов вечера,
 в ресторане Da Mikelle XO, 102-51 Queens Blvd, Forest Hills, NY  11375.

Телефон: 917-274-9560 – Стас Якубов
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Мама – единственная роза в 
мире, которая не имеет шипов.

22 августа 2021 года к нам пришло 
печальное известие о кончине мате-
ри наших уважаемых друзей Нура-
ли, Умарали, Хайдарали и их сестры 
Муборак – Хурсандмо Ниязовой. Она 
покинула этот мир на 79 году жизни.
Мы выражаем Вам наши глубо-

кие и сердечные соболезнования. 
Мы неоднократно бывали в вашем 
гостеприимном доме, где всегда нас 
встречали очень тепло.
Мы знали, что недавно вы были 

омрачены большим горем – уходом 
из жизни вашего прекрасного брата и 
нашего большого друга – Шерали. Ви-
димо, эта большая потеря сына сказа-
лась на здоровье вашей матери. 
Мы не можем забыть её добрых и 

ласковых глаз, её щедро накрытого 
дастархана и доброй улыбки на лице.
Память о ней – сильной, яркой, не-

ординарной личности, нежной и лю-
бящей матери, заботливой и мудрой 

бабушке, умной свекрови и тёще на-
вечно останется в наших сердцах.

Пусть душа её покоится в раю!

Скорбим вместе с вами:

Президент фонда "Таджики-
стан" Михаил Завулунов, Аль-
берт Мушибаев, Рафаэль Коп-
тиев, Илюша Коптиев, Исак 
Хасидов, Шумель Палтиелов, 
Михаил Калонтаров, Рубен Усто-
ев, Семён Сионов, Григорий Абра-
мов, Альберт Нарколаев, Илья 
Давыдов, Геннадий Ильябаев, 
Узель Аронов, Ян Вайнштейн, 
Моше Сезанаев, Матвей Хаимов, 
Юра Алаев, Дима Михайлов, Юра 
Гилькаров, Шумель Исраилов, 
Давид Мавашев, Ариэль, Дани-
эль и Натан Кандхоровы, Эдуард 
Шамаев, Рафаэль Некталов, Рус-
лан Бабеков, Саша Бараев, Ави 
Хасидов, Давид Абрамов, Пинхас 
Аронов.

США, Израиль, Австрия

Светлой памяти НИЯЗОВОЙ ХУРСАНДМО

1943 – 2021, 22 августа

Благотворительный фонд "Кармана" 
выражает искренние и глубокие соболез-
нования супруге тёте Марии, сыну Арону с 
семьёй, брату дяде Пете с семьёй, родствен-
никам в связи с кончиной нашего уважаемого 
почётного президента фонда "Кармана" Ури-
эля Аронова.

Ушёл из жизни человек большой души и до-
брого сердца. Он всю жизнь являлся лидером 
общины. Проживая в г. Кармана, он помогал 
всем родственникам и друзьям.

Уриэль Аронов родился 26 декабря 1936 года 
в г. Кармана в религиозной семье Риби Аронова 
и Матов Пинхасовой. Уриэль был младшим сы-
ном в семье. Рос он умным и смышлёным. 

В 1955 году Уриэль едет в Бухару учиться 
шитью у профессионального мастера Михоэля 
Дехканова. За 10 месяцев он научился прекрас-
но шить. Возвратившись в Кармана, Уриэль на-
чинает трудовую жизнь у Гавриэля Казакова.

В 1961 году Уриэль связывает свою жизнь с 
прекрасной девушкой Марией Суюновой, с кото-
рой он прожил 60 лет. 

Позже Уриэль заочно поступает в Московский 
технологический институт, по окончании которого 
получает диплом инженера-технолога швейно-
го производства. Но его всегда тянуло кроить и 
шить, и поэтому он продолжал работать закрой-
щиком в ателье мод.

С годами Уриэль Аронов стал авторитетным 
человеком не только в городе Кармана, но и в об-
ласти.

В 1920-е годы советская власть запрещала 
молиться в синагогах, закрыли синагогу и в Кар-
мана. Тогда карманинцы стали молиться в домах 
тех, у кого умирал родственник. Тогда целый год 

община молилась в этом доме. Но в 1970-е годы 
тогдашний лидер нашей общины Джура Токов 
обратился к Уриэлю Аронову посодействовать 
в покупке нашей же бывшей синагоги, которую 
местные власти превратили в общежитие. 

У Уриэля Аронова были связи с местными 
властями. Учитывая его авторитет, местные вла-
сти продали общине это здание. Тогда община 
собрала деньги и заново отстроила синагогу, 
которая просуществовала до отъезда общины. 
В 1998 году Уриэль Аронов с семьёй последним 
покидает город Кармана и иммигрирует в США 
на постоянное место жительства. А до отъезда в 
США Уриэль отправил две Сефар Торы в Амери-
ку, хотя это было сделать совсем не легко, осо-
бенно в те годы.

Многие годы Уриэль занимался благоустрой-
ством кладбища нашего города, и многие годы 
был президентом фонда "Кармана". Он был 
спонсором многих проектов на кладбище.

Уриэль Аронов по своей природе был жиз-
нерадостным, гостеприимным, душой любых 
семейных мероприятий. Он был преданным и 
надёжным супругом, был и остаётся примером 
большой силы духа и мудрости для всех, кто его 
знал. И главное то, что он вместе с Марией пре-
красно воспитал своего сына Арона и его детей.

Память о нём останется в наших сердцах.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Благотворительный фонд "Кармана-Навои"

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ АРОНОВА УРИЭЛЯ БЕН МАТАТ

26 декабря 1936 – 
18 августа 2021
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26 августа - знаменательная дата в 
истории музыкальной культуры наше-
го народа. В этот день родился Илю-
ша Абрамов, талантливый певец и 
музыкант, человек высочайшей куль-
туры, благородства на генетическом 
уровне, унаследовавший лучшие ка-
чества великих авлодов Самарканда 
– Абрамовых (Дахбеди), Муллокандо-
вых (коэнов), Завулуновых (Фолчи).

В этот день я не хочу писать об 
Илюше Уриэловиче, наставнике мно-
гих певцов и музыкантов Самарканда и 
Нью-Йорка, в прошедшем времени. И он 
будет жить столько, сколько будет зву-
чать его красивый, богатый обертонами 
голос, ставший символом моей юности 
и молодости, всего того, что останется в 
памяти о родном Самарканде.

Через пять дней, 1 сентября испол-
нилось бы 70 лет еще одному талантли-
вому человеку, прекрасному музыканту и 
сподвижнику Илюши - Моше Толмасову, с 
которым они вместе начинали свою жизнь 
в музыке, проработавшие вместе в одном 
ансамбле несколько десятилетий.

Их объединяла не только любовь и 
преданное служение искусству, они были 
боджа.  Две самые красивые девушки 
Самарканда, сестры Жанна и Рита Абра-
мовы, дочери всеми уважаемого Романа 
Ариевича Абрамова и Любы Мошеевой, 
стали избранницами и музами двух та-
лантливых музыкантов.  Из развела в 
разные страны судьба – Илюша оказал-
ся в Америке, а Моше – в Израиле.

Но не только.  Талантливейший Ав-
ром Толмасов, для которого они стали 
музыкальными наставниками, которые 
формировали его талант и стиль, а с го-
дами они вместе с Илюшей образовали 
уникальный дуэт, который всех поражал 
своим благозвучным сочетанием тем-
бров двух баритональных теноров.

Чем Илюша и Авром отличались от 
других официально признанных совет-
ской властью певцов и музыкантов?

Они не были включены в систему 
советского государства, не числились в 
штате филармоний, концертных органи-
заций, продолжая жить по стандартам 
музыкальной деятельности старых ма-
стеров Самарканда. Илюша Абрамов, 
как и его брат Гани, Моше и Авром Тол-
масовы не учились в музыкальных шко-
лах и училищах. Их вкусы, музыкальные 
пристрастия, профессиональные навы-
ки, техника, оттачивались в среде, в ко-
торой творили корифеи макомов и были 
шунаванда -  высокая слушательская 
аудитория, которая сразу же реагирова-
ла и приветствовала новации молодых 
певцов.

Как точно в свое время обозначил то 
время поэт Ильяс Маллаев, образно на-
звав еврейский квартал "Восток" ("Шарк" 
- "Мизрахи") Самарканда консерватори-
ей традиционных певцов и музыкантов 
не только города, но и всего Узбекиста-
на. И были на то основания.  В Самар-
канде ХХ века жили и творили корифеи 
Бухарского Шашмакома, замечательные 
исполнители профессиональной музы-
ки устной традиции - Левича Хофиз Бо-
боханов, Михоэль Толмасов, Исроэль 

Толмасов, Гавриэль Толмасов, Михоэль 
Муллокандов, Гавриэль Муллокандов, 
Нисим Муллокандов, Мурдахаи Танбури 
(Бараев), Мани (Кашук) Аминов, Сиродж 
Аминов, Уриэль Бараев, Михаил Бараев, 
Авнер Бараев, Нерье Аминов, Ошер Ба-
раев, Илюша Бараев. В этой среде стали 
формироваться такие замечательные 
певцы и инструменталисты, как Нисон, 
Рошель, Мошка Муллокандовы, Шуми-
эль Толмасов, Авнер Кукнариев, Борис 
Балхиев, Шолом Аминов, Абохай Ами-
нов, Яши Завулунова, Ошера Бараева, 
Ильича Некталова, Илюши Абрамова, 
Мошки Толмасова, Яши Мастова, Авро-
ма Мастова, Залмона Кукнариева, Авро-
ма Толмасова, Бориса Кукнариева, Ни-
сона Кукнариева, Марика Коенова, Дони 
Бабаева, Марика Толмасова, Романа 
Толмасова. Одним словом, шла музы-
кальная преемственность поколений, 
которые несли, как знамя, развивали и 
хранили традиции своих великих пред-
шественников.

В этом ряду особое место принад-
лежало Илюше Абрамову, который стал 
петь с детских лет, и первые гонорары за 
свои выступления на свадьбах он начал 
приносить в дом матери в 9 лет.

Он рос весёлым, жизнерадостным, 
общительным парнем, голос которого 
сравнивали с популярным в 60-е годы 
итальянским вундеркиндом Робертино 
Лоретти. Если Робертино пел исключи-
тельно итальянские песни, то Илюша 
пленил всех своих слушателей и мно-
гочисленных поклонников бухарскими, 

азербайджанскими, 
узбекскими, таджик-
скими, русскими, ар-
мянскими, иранскими, 
арабскими песнями, 
которые в его испол-
нении приобретали 
особое звучание. По-
этому он был так 
востребован в много-
национальном горо-
де. Он был свой, же-
ланный и уважаемый 
среди таджиков и уз-
беков, иранцев, ара-
бов, туркмен, которые 
любили его песни, ра-
довались общению с 

ним, дружили, постоянно, из года в год, 
приглашая на свои семейные торжества, 
свадьбы и юбилеи.

Илюша аккомпанировал себе вна-
чале на рубабе, а потом перешел на 
аккордеон, и он старался использовать 
исключительную певучесть, тембровые 
разнообразия инструмента, аккомпани-
руя себе не только при исполнении тан-
цевальных азербайджанских, иранских 
мелодий, но и в макомной лирике.  

То было время юных новаторов. 
Авром Толмасов так же как и свой на-

ставник, внес новизну: стал играть на 
свадьбах не только на танбуре, таре, 
но и на электрогитаре. Со временем в 
их ансамбле появился и синтезатор, ко-
торый зазвучал новыми красками под 
талантливой рукой Марика Толмасова, 
внесшего элементы европейской гармо-
нии в сопровождение макомной музыки. 
Так, сами того не ведая, молодые самар-
кандцы стали открывать новые горизон-
ты в исполнительстве народной музыки, 
активно включая инструменты, которые 
не были свойственны ансамблям. И это 
было понятно: на смену живому исполни-
тельству, вне звукоусилителей, появив-
шийся микрофон требовал электронно 
озвученных музыкальных инструментов. 
В свое время, на заре ХХ века, граммо-
фон мощно изменил всю культуру и му-
зыкальную индустрию своего времени.

Кстати, о микрофонах. В эти годы 
появились новые профессии в составах 
музыкальных ансамблей: аппаратур-
щика и шофера. Надо было доставить 
на торжества усилители, колонки и сам 
ансамбль.  Надо отметить, что все пев-
цы и музыканты, технический персонал, 

который окружал Илюшу Абрамова, от-
носились к нему с особым уважением и 
почтением. Лишенный авторитарности, 
мягкий и отзывчивый человек, он подку-
пал всех своих коллег своим обаянием, 
доброй улыбкой, вежливым отношени-
ем, бесконечной добротой и вниманием 
к каждому из них.

Надо было видеть, как они, усталые 
и счастливые, возвращались после оче-
редной свадьбы в дом Илюши Абрамо-
ва, и там их встречала в 2, 3, 4 часа утра 
Жанна, которая обязательно накроет 

ÈÑÊÓÑÑÒÂÎ С ЮБИЛЕЕМ,
ИЛЮША АБРАМОВ! 

                     

Рафаэль
НЕКТАЛОВ
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Хочется внести ясность 
в события последних дней 
– "Бегство из Афганиста-
на". Мнение, в общем, такое 
– Байден совсем свихнул-
ся, армия позорно сбежала, 
бросив всех и все. Весь мир 
потрясен и как теперь наде-
яться на Америку и ее обе-
щания, война позорно прои-
грана. И с чего это вдруг?

Нижеизложенное записано 
со слов внутреннего голоса 
автора, с которым автор, есте-
ственно, категорически не со-
гласен (аналогично анекдоту 
"Рабинович на партийном со-
брании"). Но на этом юмор за-
канчивается – далее серьезно 
и по порядку.

Прежде всего, мир суще-
ственно изменился, с тех пор 
как рекомендация звучала 
– "Ищите женщину". Теперь 
надо искать деньги как решаю-
щий фактор странных событий. 
Но прошу простить за прибли-
зительные цифры – копейки 
смысла не имеют там, где счет 
идет на миллиарды.

Начнем с конца – война по-
зорно проиграна. Но реальной 
войны и не было – так, ими-
тация. Цифры такие – Сове-
ты воевали там же, но 10 лет. 
Потери убитыми – около 20 
тысяч. По 2 тысячи в год. Для 
такой страны как СССР, согла-
ситесь – не слишком много. 
Хотя тогда действительно во-
евали. Теперь США – 20 лет и 
две тысячи. По 100 в год. В 20 
раз меньше, чем годовые по-
тери СССР. Последние потери 
– где-то год назад – два солда-
та. То есть реальной войны не 
было и нет.

Я, кстати, знал об этом 
еще 10 лет назад. Купил книгу 
(Sebastian Junger. War. 2010), 
из которой следовало что вою-
ет всего несколько сот человек 
из всего контингента. Осталь-
ные сидят по базам и городам 
зарабатывая деньги, награды 
и лычки. В конце статьи я вста-
вил информацию о корреспон-
денте, рисковавшем жизнью 

в течение года вместе с теми, 
кто воевал. Для победы нужно 
было просто отрезать Пакистан 
от Афганистана вдоль границы 
силами одной дивизии. Что 
остановило бы поток оружия и 
террористов. Ну и денег само 
собой. Однако победа не вхо-
дила в планы…

Якобы "война" стоила 
где-то 100 миллиардов в год. 
ДВАДЦАТЬ ЛЕТ! За эти деньги 
и время даже эту страну можно 
было превратить в рай земной. 
Во что-то типа Дубая. То есть 
вся эта затея с имитацией вой-
ны была нужна только с одной 
целью – давать и красть. Дава-
ли США, а крали, естественно, 
совместно. Часть легально че-
рез поставки в армию, проти-
равшую штаны, а другая часть 
с помощью местных энтузиа-
стов перестройки. Еще один 
компонент – американский ге-
нералитет, визировавший по-
ставки. Стандартный вариант – 
на пенсию в совет директоров. 
Не забудем бравых законода-
телей что кивали головами и 
утверждали госбюджет.

В общем, заинтересован-
ных было много. Но чего вдруг 
такую малину резко прикрыли? 

Ответ простой – да денег боль-
ше нет и заработали достаточ-
но. Пора менять направление 
развития – с внедрения "де-
мократии" на обновление на-
шей инфраструктуры и прочие 
"зеленые" технологии. Сколько 
тов. Байден просит? Правиль-
но просит – опять несколько 
триллионов. Лишнего им не 
надо. А то налогоплательщики 
скопом по миру пойдут.

По свидетельствам Себа-
стиана Джангера, имитация 
войны началась, по крайней 
мере, в 2007 году. То есть 
14 лет назад. Еще при Бу-
ше-младшем. Естественно, 
была поддержана тов. Обамой, 
который также знаменит своим 
проектом (совместно с Виве-
ком Кундрой) по загону ВСЕХ 
федеральных компьютерных 
систем в "облако" (Cloud First 
program). Что принесло милли-
арды участникам этого шабаша 
– Google, Microsoft, Amazon и 
прочим. Проект "Война в Аф-
ганистане" плавно перетек к 
Трампу, который, естественно, 
решил убрать 100 миллиардов 
расходов. Весьма вероятно, он 
не представлял, что это "пра-
чечная" и просто хотел пойти 

с "Талибаном" на компромисс. 
Ошибся, как и в случае с Се-
верной Кореей. Он ведь биз-
несмен. Привык верить людям. 
Как и мы с вами. Но всякие 
Кимы и Осамы нелюди.

Трамп удачно подыграл 
участникам "прачечной" в на-
мерении закрыть ее. Посему 
и попал косвенно в эту компа-
нию. Но тов. Байден не вино-
ват. Он же кукла. А кукловод 
Обама все правильно рассчи-
тал – эту мутную воду, погло-
тившую триллионы надо напо-
следок резко взболтать, чтобы 
стало так мутно, что никто и 
никогда бы не мог посчитать 
что было, кому досталось и где 
это все бабло осело. "Талибан" 
покроет и спишет все.

В таких событиях, как мы 
сейчас наблюдаем – сначала 
КОВИД, который почему-то 
всей планетой не остановить, 
затем расцвет демократии в 
виде выборов тов. Байдена, и 
вот теперь – якобы "бегство" из 
Афганистана. Все такие собы-
тия имеют прямое отношение 
к миллиардам бабла. Элита 
нашей цивилизации насколько 
ненасытна, настолько и расчёт-
лива. Страдают все остальные. 

Ну в последнем случае – люди 
в Афганистане и здесь, а также 
те в американской армии – кто 
еще имеет совесть и шокиро-
ван происходящим. А вопрос 
дееспособности американской 
армии интересный. Она, ко-
нечно, глубоко деморализо-
вана имея такой генералитет, 
сидением вокруг всего земно-
го шара на базах, примером 
Афганистана, да и успешно 
продвигаемой "расовой теори-
ей". В последнем лично поуча-
ствовал пятизвездный генерал 
Марк Милли. Вероятнее всего 
это разложение американской 
армии явление тоже аккуратно 
спланированное и идеально 
вписывается в интересы Китая. 
Свое глубокое желание воссое-
диниться с братьями на Тайва-
не они не отменяли. Впрочем, 
империя, ныне именуемая КНР, 
имеет и другие интересы, и ар-
мию, не изучающую расовую 
теорию и генералов, которые 
будут висеть на первом же суку 
при малейшем подозрении в 
коррупции. Кстати, переговоры 
"Талибана" и КНР на высоком 
уровне уже состоялись где-то 
неделю назад.

Нет в нашем мире случай-
но-странных событий. Все они 
порождение охоты за деньгами 
и имперскими амбициями, ко-
торые в конечном итоге тоже 
деньги. Со времен написания 
"Фауста" мир не изменился – 
люди гибнут за металл.

А если интересует вопрос 
"Что делать?" периодически 
возникающий в головах рус-
скоговорящего общества с кон-
ца 10 века, то, на мой взгляд, 
вполне подходит рецепт ан-
тикоррупционной китайской 
кухни вразумления генерали-
тета обозначенный выше. Мне 
кажется, что это сразу решит 
многие проблемы армии и об-
щества в целом. Но поскольку 
мы в якобы демократической 
стране, то делать ничего не 
надо. Поезд уже ушел. Оста-
лось дождаться разделения 
страны по принципу – левые – 
налево, правые – направо.

Mikhail UTIN

ÖÅÍÒÐÀËÜÍÀß ÀÇÈß

ПОЗОР! ДА НЕТ, "ОТКАТ"!ПОЗОР! ДА НЕТ, "ОТКАТ"!

стол, и, как родная сестра,  окружит вни-
манием каждого  музыканта.

- Однажды мы отмечали день рожде-
ния Илюши не 26, а 27 августа, когда 
они приехали со свадьбы в 4 часа утра. 
Стол был накрыт, и мы все вместе, как 
одна большая семья поздравляли Илю-
шу. Наше торжество продолжалось до 7 
утра…

Илюша и Жанна...
Это отдельная тема, история высо-

кой любви, нежности, вечной преданно-
сти и верности, о которой мечтает любой 
мужчина. 

…В далеком детстве Жанна и Илю-
ша вместе играли в доме у дедушки и, 
глядя на них, их родители Роман Арие-
вич и Уриэль Юнаевич как бы в шутку, 
пожелали: когда они подрастут, сыграют 
им свадьбу!..  Вс-вышний благословил их 
с Небес, и счастливые Илюша и Жанна 
стали на самом деле супругами, прожили 
вместе, радуясь каждому дню, благода-
рили Б-га за ниспосланные им счастье и, 
конечно же, прекрасных дочерей.

***
В памяти людской Илюша Абрамов 

останется вечно живым, ибо его песни 
любимы народом, звучат по сей день 
в кабинах автомобилей, с айфонов, с 
экранов компьютеров, ставшие телеви-
зорами.  Чего греха таить, Илюша не был 
обласкан вниманием советского телеви-
дения, но теперь век интернета, фейс-

бука, YouTube, его песни звучат по все-
му миру. И в первую очередь в родном 
Самарканде, где его называли "Булбули 
Самарканд" - "Соловей Самарканда".

А как иначе могло быть с певцом, ко-
торый воспел свою родину, древний Са-
марканд с такой любовью, и был предан 
ему до конца дней своей жизни. А сами 
песни – "Эй, Самаркандам", "Жон, Са-

марканд!" стали гимном города, где он 
родился, творил и любил.

В Израиле, накануне юбилея Илю-
ши, 23 августа, должен был состояться 
концерт, посвященный 70-летию Илюши 
Абрамова, который собрал звёзд бухар-
ско-еврейской эстрады страны.

К сожалению, в связи с эпидемией, 
концерт пришлось перенести на более 
поздний срок. Но я надеюсь, что мы смо-
жем провести такой концерт в Нью-Йор-
ке после осенних праздников.

***
Почему не могу говорить об Илюше в 

прошедшем времени?
Вы верите в реинкарнацию? Я стал 

верить, когда увидел самого юного в 
мире Илюшу Абрамова, правнука Жанны 
и Илюши Абрамоых, внука Яны и Димы 
Абрамовых, ставший двойным тезкой 
своего прадеда. Он – его точная копия, и 
наша надежда, что пройдет совсем мало 
времени, и Илюша Абрамов снова запо-
ет, и станет Соловьем Нью-Йорка!
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– Изя, раньше, до свадьбы, 
ты называл меня королевой. 
А теперь?

– Теперь я стал республи-
канцем!

☺☺☺
– Мама, можно мне взять 

конфетку?
– Моня, только через мой 

суп!
☺☺☺

Как говорит опытная Сара 
Моисеевна, умную женщину 
мужчина почти не ощущает 
на своей шее.

☺☺☺
– Сара, ты слышала но-

вость? Вчера Софочку увезли 
в больницу с тяжелейшим от-
равлением. 

– Она что, язык прикусила?
☺☺☺

– Сема! Еще раз пошутишь 
за мою фигуру – получишь 
сковородкой в лоб. Ты меня 
понял?

– Да, Роза…
– И что ты понял?
– Что твой лишний вес мне 

реально угрожает!
☺☺☺

– Повезло тебе, Розочка, с 
мужем! Солидный весь такой, 
молчаливый.

– Четвертый раз женат. Все 
уже успел сказать предыду-
щим женам!

☺☺☺
– Мойше, скажите, вы с ва-

шей Басей счастливы?
– А куда деваться?

☺☺☺
– Вам сколько сахара в чай, 

2 или 3 ложки? 
– Одну, но, чтобы я видел!

☺☺☺
Два пожилых одессита на 

лавочке: 
– А мне нравятся женщины 

за 50. 
– Ну, Марк, за 50 – это таки 

недорого…
☺☺☺

Одесса. ЗАГС. Церемония 
бракосочетания. 

– Согласны ли вы, Сара 
Марковна, взять Семена Мои-
сеевича в мужья? 

– Нет, я тут в белом платье 
и с букетом просто так пришла 
постоять. 

☺☺☺
- Вы из Одессы, значит Вы 

еврей?
- А шо? Если воробей вы-

летел из конюшни, то он уже 
лошадь?

☺☺☺
– Моня, зачем нужно было 

посылать Сему матом? Он же 
гинеколог! Достаточно сказать: 
"Сема, иди работай!"

☺☺☺
Одесса, "Привоз", рыбный 

ряд. Тетка: – Бички! Бич-

ки! Приезжий: – Правиль-
но – "бычки". – Правильно 
– "Nеоgоbius fl uviаtilis", ма-
лохольный, а бычки доку-
ривал ваш папа, когда я уже 
тут бички торговала. Так шо, 
вы будете покупать эту пре-
лесть, или мне забыть о вас 
навсегда?

☺☺☺
– Софочка, где вы так уму-

дрились порвать колготки? 
– За самолет зацепилась.
– Вы меня пугаете! В Одессе 

так низко ходят самолеты?
– Тю! Самолет на погонах!

☺☺☺
– Наум Лейбович, кем Вы 

сейчас работаете?
– Испытателем.
– И, что же Вы, интересно, 

испытываете?
– Нужду!

☺☺☺
- Рабинович почему ты не 

едешь в Израиль?
- А смысл? Тут я бедный ев-

рей там буду бедным русским 
что ещё хуже…

☺☺☺
– Ой, Сoфочка, таки очень 

болит нога! 
– Ну что вы хотите, вам 

все-таки 75 лет! 

– Другой ноге тоже 75 лет, 
а она не болит…

☺☺☺
– Я таки извиняюсь, но куда 

это вас так послали, шо вы 
пришли именно сюда?

☺☺☺
– Да пошло оно все на фиг! 
– Моня, а как же я? 
– А ты, Яша, будешь воз-

главлять это шествие. 
☺☺☺

– Циля, ваша Соня дома? 
– Нет, еще не приходила. 

– Все гуляет? 
– Как можно?! Она таки ищет 

выход замуж! 
☺☺☺

– Хаим, у тебя деньги есть? 
– Какие-то есть… каких-то 

нет…
☺☺☺

– Доктор, а правду говорят, 
шо спать, таки, лучше ногами 
на запад?

– Знаете, Моня, в наше вре-
мя лучше всего спать целиком 
на Западе!

ЮМ☺Р

По горизонтали: 
7. Ансамбль из че-
тырёх исполните-
лей. 8. Русский ар-
хитектор XVIII века, 
один из основопо-
ложников русского 
классицизма. 13. 

Подросток, выглядящий старше своих 
лет. 14. Погоня за продвижением по слу-
жебной лестнице. 15. Татарское мясное 
блюдо. 16. Река в Германии (земля Се-
верный Рейн-Вестфалия), левый приток 
реки Мёне. 17. Глубокое уважение, бла-
гоговение. 18. Земли в зоне орошаемого 
земледелия. 19. Осадок на дне водоёма. 
21. Монголо-татарское ... . 23. "Городош-
ник" российского телевидения. 24. Имя 
друга А.С. Пушкина, поэта и декабриста 
Кюхельбекера. 25. Отдельный этап чем-
пионата. 26. "Дверь" в танк. 31. Трубка 
для прослушивания звуков, возникаю-
щих в организме человека и животных. 
34. Архитектурная деталь: колонна, опо-
ра в виде женской фигуры. 36. Противо-
танковое оборонительное заграждение. 
37. Змея. 38. Космическое тело сравни-
тельно малых размеров, один из самых 
сильных источников радиоизлучения. 
39. Северная морская птица, родствен-
ная чайке. 40. Высокий крутой берег, 
подмываемый рекой. 42. Песня рус-
ских ямщиков "Ой вы, кони ... вороные". 
44. Воздушная трасса. 45. Костолом к 
дождю. 46. Журналист, член Редакцион-
ного совета газеты The Bukharian Times, 
преподаватель Самаркандского госуни-
верситета (1974-1995). 47. Специалист 
по сколиозу.       
По вертикали: 1. Виляющая часть со-

баки. 2. Мелкий типографский шрифт. 
3. Учёный, занимающийся вопросами 
систематики научных принципов. 4. Не-
большое стихотворение, обычно любов-
ного содержания. 5. Неприятность (разг.). 
6. Театральное амплуа. 9. Заслуженный 
работник культуры Узбекистана, обще-
ственный деятель, журналист, главный 
редактор газеты "Мост" и журнала "Шо-
лом-Алейхем" (1998-2000), автор книг 
"Годы проходят, воспоминания оста-
ются", "Их звёзды не погаснут никогда", 
почётный гражданин гор. Куско (Перу), 
председатель Сиабского райисполкома 
Самарканда (1979-1992). 10. Стойка для 
фотоаппарата. 11. Профессор, ректор 
Холонского технологического института, 
председатель форума Академаим при 
Всемирном конгрессе бухарских евреев 
(2005-2011), обладатель премии Мини-
стерства абсорбции Израиля среди учё-
ных-репатриантов (2014). 12. Чайка для 
Московского художественного театра. 
20. Большой пирожок с начинкой из бара-
нины и острых приправ. 22. Нечто несбы-
точное, мечта. 27. В римской мифологии: 
бог врачевания. 28. Хвастливое восхва-
ление самого себя (разг., неодобр.). 29. 
Электронный путеводитель в авто. 30. 
Тесьма с рядом свободно свисающих 
шнурков, кистей, нитей. 32. Итальянский 
писатель, автор любовных "Мемуаров". 
33. Прежнее название представителя 
части народа коми. 34. Машевая каша с 
чесночным соусом в кухне бухарских ев-
реев. 35. Нижняя часть фундамента со-
оружения, распределяющая нагрузку на 
основание. 41. Головной убор епископов 
и некоторых заслуженных священников. 
43. Имя французской певицы Матьё.

ÊÐÎÑÑÂÎÐÄ ÎÒ МИХАИЛА ШИМОНОВА

По горизонтали: 7. Квартет. 8. Баженов (Василий). 13. Акселерат. 14. Карьеризм. 15. 
Азу. 16. Аа. 17. Пиетет. 18. Богара. 19. Ил. 21. Иго. 23. Олейников (Илья). 24. Вильгельм. 
25. Тур. 26. Люк. 31. Стетоскоп. 34. Кариатида. 36. Ежи. 37. Уж. 38. Квазар. 39. Чистик. 
40. Яр. 42. Мои. 44. Авиалиния. 45. Ревматизм. 46. Арабова (Рена). 47. Ортопед.       

По вертикали: 1. Хвост. 2. Бриллиант. 3. Теоретик. 4. Мадригал. 5. Передряга. 6. 
Комик. 9. Бадалов (Иосиф). 10. Штатив. 11. Якубов (Эдуард). 12. Эмблема. 20. Чебурек. 
22. Иллюзия. 27. Эскулап. 28. Похвальба. 29. Навигатор. 30. Бахрома. 32. Казанова 
(Джованни). 33. Пермяк. 34. Кичири. 35. Ростверк. 41. Митра. 43. Мирей (Матьё).
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tel. (718) 261-1595

Îòâåòû íà êðîññâîðä:

ЗАТО КАКАЯ ИЗ НЕЁ 
ПОЛУЧИЛАСЬ ВДОВА!
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☺☺☺
В одесской поликлинике:
– Пломбу будем ставить бесплатно 

или чтобы держалась?
☺☺☺

– Сема, посмотрите на эти мозоли-
стые руки! Этот человек совсем не хочет 
работать головой…

☺☺☺
– Фима, как вы смотрите на то, 

шобы выпить?
– Пристально.

☺☺☺
– Ой, Давид Маркович, женщины ни-

когда не стареют! Это у мужчин зрение 
портится…

☺☺☺
– Фирочка, когда мне говорят, что 

наутро я об этом пожалею, я сплю до 
обеда!

☺☺☺
– Софочка, запомни, мужчины делят-

ся на два типа: тех, кто может поднять 
холодильник на пятый этаж, и тех, кто 
может за это заплатить… 

☺☺☺
– Сёма, и как тебе нравится та да-

мочка в купальнике в зелёный горо-
шек?

– Боюсь, Фима, шо на этот горошек 
у нас с тобой не хватит майонеза.

☺☺☺
Муж возмущается:
– Всё, Сара! Мине надоело быть вто-

рой скрипкой!
– Ша, Моня. Радуйся, шо ты вообще 

в оркестре.
☺☺☺

Фотография жены в бумажнике на-
поминала Рабиновичу о том, что на 
этом месте могли бы быть деньги.

☺☺☺
Судебный процесс.
– Расскажите подсудимый, кaк вы со-

вершили ограбление?
– Кaкое ограбление, гражданин су-

дья? Они сaми попросили.
– Кaк это?
– Ну, подходят ко мне вечером два му-

жикa и говорят:
Снимай часы и ботинки.

– Я и снял... С одного часы, с другого 
ботинки!

☺☺☺
Шмулик Шлеперзон держал корчму 

напротив кладбища. На дверях висе-
ла табличка:

"Лучше здесь, чем напротив".
☺☺☺

- Фима, принеси мои зубы! Они там, в 
стакане...

- Сарочка, зачем они тебе ночью?
- Фима, я хочу быть страстной!

☺☺☺
Когда уже испытал все удоволь-

ствия, единственное, что может об-
радовать - это результаты анализов.

☺☺☺
- Софочка! Вы такая начитанная, 

романтическая и ухоженная натура! 
Давайте, может, зайдём ко мне на Мя-
соедовскую - шампанское, свечи, стихи 
почитаем, на звёзды посмотрим!?

- Жора! Я таки изумлена до извине-
ний! А шо, потом... ну это..  не будет?

☺☺☺
- Жора, как у тебя дела на личном 

фронте?
- А я таки дезертир..

☺☺☺
Одесса. Привоз.
- Мадам, купите живых раков!
- Ой, деточка, живых в кипяток бросать 

жалко...
- А вы глаза закройте, когда варить бу-

дете.
- Шо, каждому?

☺☺☺
- Дамочка, ну шо вы эту колбасу тре-

те-мнете? Ну не станет она ни тверже, 
ни длиннее!....

☺☺☺
В Одессе, на Привозе:
- А шо у вас селедка кривая?
- На повороте поймали.

☺☺☺
Мужчина, загорающий на нудист-

ском пляже, во избежание солнечных 
ожогов прикрыл свой самый важный 
орган шляпой.
Проходящая мимо дамочка ехидно 

заметила:

- Если бы вы были настоящим 
джентльменом, вы бы приподняли 
шляпу в присутствии дамы.

- Мадам, если бы вы были настоя-
щей леди, она приподнялась бы сама!

☺☺☺
Жена мужу.
– Я от тебя ухожу.
Муж в панике:
– Я с тобой.

☺☺☺
В одесской аптеке:
-- У вас есть средство для ращения во-

лос?
- Есть.
- Хорошее?
- Та не то слово! Вы видите за кассой 

человека с усами? Так это моя Сара! Она 
пыталась открыть пузырёк зубами.

☺☺☺
Стар я стал по женщинам бегать - 

приходится волочиться...
☺☺☺

Деньги меня не испортили. Даже не пы-
тались…

☺☺☺
Даже одной женщины бывает много 

в доме.
☺☺☺

Как говорила тётя Соня:
- С годами больше всего разочаровыва-

ют цены, зеркало и анализы..
☺☺☺

- Я вот что вам скажу, Сёма: не наду-
вайте резиновую женщину слишком 
быстро.
А не то получится - дама готова к сек-

су, а у вас голова кружится.
☺☺☺

- Циля, сколько ты дала за эту прелест-
ную шляпку?

- Ни разу! Мне ее  муж купил!
☺☺☺

- Мадам, я не имею чести быть Вам 
представленным, однако осмелюсь 
обеспокоить Вас вопросом: Отдаться 
не интересуетесь?

☺☺☺
- Сарочка, шо ви меня за дурака дер-

жите?
- Да я к вашему дураку и не притраги-

валась!
☺☺☺

- Послушайте, Шнеерзон, когда я 
смотрю на вас, мне кажется, шо ваша 
мама не хотела, а папа не старался!

☺☺☺
Со своим мужем Роза Марковна прожи-

ла не очень-то ладно.
Зато какая из неё получилась вдова!

☺☺☺
- Роза, а шо вы делаете сегодня ве-

чером?
- Я согласна!

☺☺☺
Если в Одессе на стене висит репро-

дукция картины Айвазовского, то комната 
считается с видом на море!

☺☺☺
Абрам Исаакович Пинденгольц чита-

ет в газете сыну: "Сборная России по 
футболу вчера, в тяжелейшей битве, 
вырвала очко у Лихтенштейна".

- Вот это молодежь пошла! Бедному 
еврею и на улицу не выйти!!!

☺☺☺
На УЗИ Фирочка поняла, что привезла 

с Одессы в Бердичев не только ракушки...
☺☺☺

- Папа, смотри, сиськи на ёлке!
- Где?!
Внимательно смотрит на елку, потом 

разочарованно произносит:
- Яша! И за шо я плачу логопеду? 

Шишки!
☺☺☺

Если жена нашла в кармане у мужа чу-
жой лифчик, то глупая скажет "Бабник", а 
умная "Добытчик".

☺☺☺
Вчера, чтобы уснуть, вместо овец 

считала платья, висящие в моём шка-
фу. Насчитала пятнадцать платьев и 
одну овцу, которая в них не влезает.
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Our Sidra contains a description of the 
ceremony of off ering the fi rst-fruits of the 
land of Israel, and gives the prayer that was 
to be recited by each person as he made his 
off ering. One peculiarity of this prayer, is 
the way it singles out two miracles in partic-
ular—Jacob’s deliverance from Laban and 
the Exodus from Egypt. Why were these 
and only these to be mentioned? The Rebbe 
concludes that they had a special relevance 
to the ceremony of the fi rst-fruits, and it 
analyses the signifi cance of this off ering and 
its counterpart in our own time.

1. Two Miracles

Our Sidra begins with the procedure to be 
followed when bringing the fi rst-fruits to the 
Sanctuary as an expression of thanksgiving to 
G d:

"And you shall speak and say before the 
L-rd your G d: ‘An Aramite destroyed my 
father, and he went down into Egypt and so-
journed there, few in number…And the L-rd 
brought us out of Egypt with a mighty hand…
And he has brought us into this place and has 
given us this land, a land fl owing with milk 
and honey. And now behold I have brought the 
fi rst-fruit of the land which You, O L-rd, have 
given me….’"1

The phrase "an Aramite destroyed my fa-
ther" is taken (by Rashi and others2) to refer to 
Laban’s intention to destroy Jacob and hence 
the whole Jewish nation. Thus the bringing 
of the fi rst-fruits was accompanied by his ac-
knowledgment of G d’s deliverance in saving 
the nation from destruction, once at the hands 
of Laban and again by the Egyptians, and of 
His grace in bringing them to a land "fl owing 
with milk and honey."

But if the intention of this prayer was to 
mention G d’s kindness, why were only these 
two instances cited? There were many other 
saving miracles—the division of the Red Sea, 
the battle with the Amalekites, the Manna and 
the Well in the wilderness, the wars with Si-
chon and Og, etc.

Perhaps we might argue that only Laban 
and the Egyptians threatened the total extermi-
nation of Israel, and so the deliverance from 
these two adversaries was more fundamental 
than from any of the other miracles.

But even on this reasoning, there would 
still be a serious omission: The delivery of 
Jacob and his children from his brother Esau. 
Had Esau acted as Jacob feared ("lest he come 
and smite me, the mother with the children"3) 
there would equally have been nothing left of 
the Jewish people.

What is also strange is that Rashi does not 
raise this question. For the omission presents a 
diffi  culty in the literal understanding of the text, 
and it is the burden of Rashi’s commentary to 
deal with all problems at this level. And from 
Rashi’s silence on the point, we can conclude 
that there is in fact no problem—that we, by 
our reasoning or by taking into consideration 
Rashi’s previous remarks, can understand why 
Jacob’s deliverance from Esau was inappropri-
ate to the prayer said over the fi rst-fruits.

2. Real 
and Potential Danger

Perhaps the explanation is that Esau did 
not constitute a real danger. For when he met 
Jacob, after their years of estrangement, he 
did him no harm. The threat he posed lay in 
Jacob’s mind, in his anxiety and apprehension.

Laban, it is true, also did no harm to Jacob. 
But his intention to do so was accounted by G 
d as if he had actually done what he planned. 
Rashi, in explaining why the Torah says of La-
ban "an Aramite destroyed my father" instead 
of "an Aramite sought to destroy…" says, "Be-
cause he intended to do it, G d accounted it to 
him as though he had actually done it, for as far 
as the nations of the world are concerned, the 
Holy One, Blessed be He, reckons intentions 
as deeds." This also explains the emphasis of 
the verse of the fact that Laban was an Aramite. 
On the other hand, Esau was a Jew, albeit an 
apostate.4 As a result, his intention to harm Ja-
cob was considered as a possible rather than an 
actual danger, and Jacob’s deliverance on this 
occasion does not merit special mention in our 
prayer of thanksgiving.

Yet we are still left with a dilemma. Either 
it is right that we should mention deliverance 
only from a situation of real danger in which 
case we should include only the deliverance 
from Egypt (where the Jewish nation was af-
fl icted and oppressed). For in the last analysis, 
Laban did no actual harm to Jacob. And if G d 
counted his intention as if it had been realized, 
this only applies to Laban’s punishment, and 
has no bearing on the situation of Jacob. Or, 
on the other hand, we should mention all the 
kindnesses of G d, even if they only took the 
form of deliverance from possible danger; in 
which case we should include the episode of 
Esau in our prayer.

We are forced to conclude, then, that the 
two saving miracles against Laban and the 
Egyptians (and only they) have a special con-
nection with the command to off er up the fi rst-
fruits of the Land.

3. A Place of Settlement

The off ering of the fruits became obligato-
ry on the Israelites only after they had entered 
the Land, conquered, allocated and settled it.5

From this we can see that the command-
ment was not simply a thanksgiving for G d’s 
gift of the Land, but primarily for having set-
tled in it as a permanent home. It was only then 
that they could rejoice in it with an easy mind; 
only then that they brought the fi rst-fruits.

The fruit expressed gratitude for the "land 
fl owing with milk and honey" and for the 
chance of inhabiting it permanently "to eat 
from its fruits and be satiated with its good-
ness."

It was therefore to emphasize this point 
that two examples were chosen where our an-
cestors were living in a place of permanent set-
tlement and where—from that seeming secu-
rity—enemies arose to destroy them and were 
defeated by G d. These two cases point fi rmly 
to the gift of a permanent land ("And He has 
brought us into this place")from which there 
arises only goodness and sustenance.

It was precisely these two examples, Laban 
and Egypt, where the miracle took place where 
those ancestors had made a settled home. Ja-
cob stayed in Syria 20 years, and the Israelites 

lived in Egypt for 210 years. And the wording 
of the prayer, "An Aramite destroyed my fa-
ther, and he went into Egypt." Emphasizes at 
the outset how it was that from the very places 
of settlement the threat of destruction arose. On 
the other hand, Esau confronted Jacob when he 
was traveling, and the other miracles that were 
sent to the Israelites came when they were jour-
neying out of Egypt or wandering in the wil-
derness. They have no relation to that special 
feeling of gratitude that the Israelites expressed 
on coming to a settlement in a land that was 
theirs that overfl owed with goodness.

4. The Off ering 
and the Prayer

What is the Chassidic analysis of the off er-
ing of fi rst-fruits?

It is explained in Or Hatorah6 that the fruit 
of a tree is akin to the soul as it is enclothed in 
the body, and that off ering up the fi rst-fruit is an 
act whose signifi cance is the binding of the in-
carnate soul with its source in G d. It is written 
in Hosea, "I saw your fathers as the fi rst-fruit 
of the fi g-tree."7 So too is the "father" of the 
soul—its heavenly source—like a fi rst-fruit. 
This binding of the soul to its source has two 
parts: The raising of the earthbound (the off er-
ing of the fruit) and the drawing down of the 
heavenly (the accompanying prayer).

Thus the prayer suggests the idea of the 
drawing down of the holy. Jacob’s journey to 
Laban was a descent (from the spirituality of 
Beersheba to the corruption of Haran8) and so 
too was the Israelites’ journey to Egypt. And it 
was these two descents which precipitated the 
two great acts of grace and deliverance which 
saved the Jewish people from destruction.

The signifi cance of this extends to the life 
of every Jew. It is not enough for the Jew to 
rest content with his own spiritual ascent, the 
elevation of his soul in closeness to G d. He 
must also strive to draw spirituality down into 
the world and into every part of his involve-
ment with it—the world of his work and his 
social life—until not only do they not distract 
him from his pursuit of G d, but they become 
a full part of it. These are his fi rst-fruits, and by 
dedicating them to sanctity he is fulfi lling the 
purpose for which the world was created—to 
be made by man into a dwelling-place for G d.

All for the Good

In preparation for Rosh HaShanah1 we 
read the Admonition, the Tochacha , from the 
Torah portion of Savo. After Savo, we read 
Nitzavim and oftentimes Vayeilech as well, in 
order to put at least one portion between the 
Tochacha and the festival.

The reason we read Savo before Rosh Ha-
Shanah is because the Admonition is not, G d 
forbid, meant as punishment.2 Rather, it serves 
to cleanse us; before something precious is 
placed in a vessel, the vessel must be thorough-
ly cleaned.

Rosh HaShanah draws down into the 
world, as a whole and into the Jewish people 
in particular, a degree of G dliness never drawn 
down before.3 It is thus necessary to fi rst 
“cleanse the vessel.” This ablution, albeit tem-
porarily painful, is — like all things that come 
from above — for the good.

We fi nd two expressions in the Gemara 
expressing the theme that all that comes from 

above is for the good:
a) “All that G d does, He does for the 

good;”4
b) “This, too, is for the good.”5
The fi rst expression is mentioned in the 

Gemara in Aramaic, while the second is cited 
in Lashon HaKodesh, the Holy Tongue.

Lashon HaKodesh is a language that is 
both holy and refi ned. All things in Lashon Ha-
Kodesh are clear, i.e., we are able to clearly see 
how everything is for the good. “All that G d 
does, He does for the good,” however, was said 
in Aramaic; the goodness is not so clearly seen.

This will be better understood by describ-
ing the incidents that gave rise to these two ex-
pressions:

R. Akiva once went on a journey and took 
along a candle, a donkey and a rooster. Provi-
dentially, he could not fi nd lodging in the city, 
so he slept in a nearby fi eld. A wind extin-
guished his candle, a lion ate his donkey, and a 
cat ate his rooster. Said R. Akiva: “All that G d 
does, He does for the good.”

A little later it was revealed that all was 
indeed for the good. For that night a maraud-
ing band had plundered the nearby city. Had 
he slept in the city, he too would have fallen 
victim; had the candle not been extinguished 
he would have been seen; had the donkey and 
rooster not been consumed, the sounds they 
made would have been heard by the brigands. 
By losing everything he was saved.

“This, too, is for the good” is cited in the 
Gemara with regard to the Tanna Nachum Ish 
Gam Zu, who was called this for he would al-
ways say: “Gam zu l’tovah,” “This, too, is for 
the good.”

R. Nachum was sent with a treasure chest 
to the king of Rome to avert a decree against 
the Jewish people. Robbers came and stole 
all the gems in the chest, replacing them with 
sand. Said R. Nachum: “This, too, is for the 
good.”

When he presented the chest of sand to the 
king, he was about to be summarily executed. 
G d sent Eliyahu HaNavi in the form of one 
of the king’s ministers, who suggested that this 
might be “magic Jewish sand,” similar to the 
sand used by Avraham. The earth was immedi-
ately put to good use in battle.

The diff erence between these incidents 
is that R. Akiva truly suff ered a loss and was 
anguished. Yes, it served a benefi cial purpose, 
but the events themselves pained him. R. Na-
chum, however, suff ered no loss at all. On the 
contrary, had he brought the gems, who knows 
whether this would have been an agreeable 
gift, as a king does not lack precious stones. 
Magical sand, however, is a diff erent matter.

Thus, R. Akiva did in fact endure pain at 
his loss, though his suff ering saved his life. For 
R. Nachum, however, the robbery itself was an 
act of goodness.

R. Nachum was R. Akiva’s master.6 R. 
Akiva thus lived a generation later, during 
a time when there was a greater degree of 
darkness, for with each generation away from 
the Beis HaMikdash the darkness grows. He 
therefore could not see in a revealed sense how 
every event in itself is good. He therefore said: 
“All that G d does, He does for the good.”

R. Nachum, however, lived a generation 
earlier, at a time of greater divine illumination, 
and was able to perceive the actual goodness 
inherent in even a seemingly untoward event. 
Therefore his constant comment was: “This, 
too [i.e. the event itself] is clearly an act of 
goodness.” chabad.org

Rabbi Asher
VAKNIN                     
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Раввин 
Моше Исхаков
ПРЕДСТАВЛЯЮ ВСЕ 
РЕЛИГИОЗНЫЕ УСЛУГИ:
Свадебная хупа, подготовка к бар-мицве, 
проверка мезузы на дому;  поминальная 
служба: юшво, шаббат-хатан с молитвой 
"шахарит",  навещаю больных для чтения 
благословения и "видуй", сопровождаю  
умерших.
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Последняя волна бухар-
ско-еврейской эмиграции, опи-
раясь на опыт и поддержку 
своих предшественников, су-
мела быстро встать на ноги и 
тем самым подняться на одну 
из престижных социальных 
ступеней в американском об-
ществе. Сегодня среди нас 
много успешных бизнесменов 
мирового класса, докторов и 
адвокатов различных профи-
лей и специализаций, инже-
неров, представителей хайтек 
компаний, педагогов, строите-
лей, музыкантов, художников, 
режиссеров, замечательных 
модельеров, стилистов. У нас 
есть собственные школы, му-
зеи, журналы и газеты, телеви-
дение и радио.

О многих наших достиже-
ниях знают во всём мире.

В 1999 году в Нью-Йорке 
был созван Первый съезд Кон-
гресса бухарских евреев США 
и Канады, объединивший 60 
тысяч человек жителей Аризо-
ны, Калифорнии, Массачусет-
са, Джорджии, Пенсильвании, 
Вашингтона, Огайо, а также 
общины Монреаля и Торонто в 
Канаде. 

За годы существования 
нашего Конгресса проделана 
огромная работа по реализа-
ции ряда образовательных и 
гуманитарных программ, актив-
но стала развиваться народная 
дипломатия со странами исхо-
да. 

Таким образом, Конгресс 
бухарских евреев стал служить 
мостом между странами Цен-
тральной Азии, Азербайджана, 
Грузии и Соединёнными Шта-
тами Америки.

Представители бухар-
ско-еврейской общины Амери-
ки проводят активную работу в 
области широкой популяриза-
ции в США узбекского, таджик-
ского, туркменского, азербайд-
жанского, русского, грузинского 
искусства. Особое место за-
нимают в этом направлении 
международные фестивали 
искусств, театр "Возрождение" 
и Бухарский шашмаком, объ-
единяющий исполнительское 
искусство узбекского, таджик-
ского и бухарско-еврейского 
народов.

Так народная дипломатия 
стала одним из приоритетных 
направлений новой эры узбек-
ско-американского стратегиче-
ского партнёрства.

Мы в курсе всех новостей, 
которые происходят в  Узбе-
кистане, и гордимся тем, что 
заявленные  пять лет назад 
реформы президента страны 
Шавката Миромоновича Мир-
зиёева активно продвигаются 
вперед, благоприятно отража-
ясь  в экономической, соци-
альной и политической жизни 
народа.

Пять лет назад  президент 
Узбекистана  основал совершен-
но новую систему, новый инсти-
тут диалога с народом. Народ 
начал открыто высказываться 
о своих переживаниях, пробле-
мах, копившихся годами.

Идея руководителя Узбеки-
стана "Не народ должен слу-
жить государственным орга-
нам, а государственные органы 
- народу" стала основой дея-
тельности руководства страны.

Особое значение стало 
придаваться соблюдению прав 
граждан Узбекистана, работаю-
щих за рубежом. 

Господин Мирзиёев карди-
нально изменил отношение 
к гражданам, уезжающим за 
рубеж, чтобы учиться и зара-
батывать деньги. Он создал 
абсолютно новую систему для 
предупреждения нарушения 
их прав за границей, обеспе-
чения их социальной защиты, 
налаживания организованной 
миграции.

Сегодня стал привычным 
в Узбекистане свободный, от-
крытый валютный рынок, была 
создана настоящая рыночная 
экономика, обеспечена макро-
экономическая стабильность. 
Упрощён порядок, связанный c 
осуществлением предпринима-
тельской деятельности.

B сфере внешней политики 
уважаемый президент реали-
зовал последовательные ре-
формы по развитию дружеских 
и взаимовыгодных отношений 
c зарубежными странами, в 
первую очередь c соседними 
государствами Таджикистаном, 
Казахстаном, Туркменистаном 
и Кыргызстаном, тем самым 
была открыта новая страница 
в отношениях с ними. B резуль-
тате авторитет Узбекистана на 
международной политической 
арене поднялся на более вы-
сокий уровень и растёт день за 
днём.

Мы гордимся Узбекиста-
ном – страной, где нет актов 
вандализма на территориях 
еврейских кладбищ, страной 
с разветвленной и развитой 
сетью программ, направлен-
ных на межконфессиональный 
диалог, уважение прав религи-
озных меньшинств. В настоя-

щее время активно действуют 
общинные центры в Ташкенте, 
Бухаре, Самарканде, Кокан-
де, Фергане. После прибытия 
из Израиля в страну раввина 
Шломо Бабаева активно стала 
развиваться еврейская рели-
гиозная жизнь: имеется кошер-
ный убой птицы и скота, по-
строены кошерные рестораны, 
гостиница, стали проводиться 
правильно обряды, праздники, 
свадьбы и похороны европей-
ских, бухарских, горских евреев 
Узбекистана.

Мы благодарны представи-
телям дипломатических мис-
сий Узбекистана в Америке, 
которые постоянно оказывают 
поддержку в развитии наших 
контактов с еврейской общиной 
в Узбекистане, а также с Обще-
ством дружбы народов "Узбеки-
стан – Америка", с которым мы 
активно сотрудничаем более 
20 лет. 

Интересно отметить, что 
феномен народной диплома-
тии стал объектом серьезного, 
исторического и культурологи-
ческого анализа авторитетного 
узбекского публициста Мавло-
на Шукурзода.

В издательстве BAKТRIA 
PRESS вышла в свет на русском 
(в 2019-м) и английском (в 2020-
м) языках его книга "Народная 
дипломатия: Узбекистан — бу-
харские евреи — США".

Новизна её определяется 
тем, что до сих пор полномас-

штабные исследования об осо-
бенностях взаимоотношений 
бухарских евреев с централь-
но-азиатскими народами, госу-
дарствами, сохранение памят-
ников материальной культуры 
бухарских евреев в Узбекиста-
не, Казахстане, Таджикистане, 
Кыргызстане и Туркменистане, 
проведение совместных музы-
кальных, театральных и науч-
ных проектов не были преро-
гативой ни одной организации, 
кроме нашего общинного Кон-
гресса. 

Приятно осознавать, что в 
Узбекистане продолжают вос-
принимать нас, бухарских ев-
реев, как неотъемлемую часть 
собственной истории и культу-
ры, помнят и чтят заслуги на-
ших предков и современников, 
сохранены улицы с именами 
выдающегося макомиста Ле-
вича хофиза Бобоханова, на-
родных артистов Узбекистана 
Гавриэля Муллокандова, Миха-
ила Толмасова, народного ху-
дожника Юсуфа Елизарова.  В 
Музее макомата в Шахрисабзе 
отведён целый зал творчеству 
народного артиста Узбекистана 
Эзро Малакова, которого на-
градил этим высоким званием 
лично господин Мирзиёев в Ва-
шингтоне в 2018 году.

Ведь земля Центральной 
Азии — это наше общее истори-
ческое достояние и ценность. 
Немаловажным достоинством 
упомянутой книги является то, 

что в ней впервые в Узбеки-
стане подводятся итоги двад-
цатилетней деятельности уни-
кальной организации бухарских 
евреев — Конгресса бухарских 
евреев США и Канады. Автор 
проанализировал предпосыл-
ки учреждения и последующую 
деятельность Конгресса, нала-
живание им всесторонних кон-
тактов с правительственными 
и неправительственными уч-
реждениями, гражданами Ре-
спублики Узбекистан.

Раскрытие в книге особен-
ностей народной дипломатии 
Конгресса решает не менее 
важную задачу — способствует 
укреплению современных аме-
рикано-узбекских отношений. 
Пользуясь заслуженным авто-
ритетом в Сенате США, госде-
партаменте и Белом доме, 
бухарско-еврейская община 
Америки обладает для этого 
всеми необходимыми ресурса-
ми и соответствующим стату-
сом, которым активно пользу-
ется, призывая к расширению 
сотрудничества c республика-
ми Центральной Азии. 

B этой связи одним из при-
оритетов в деятельности Кон-
гресса стало распространение 
на Западе информации o кон-
структивных преобразованиях, 
проводимых в Узбекистане пре-
зидентом Шавкатом Мирзиёе-
вым. В этом плане весьма про-
дуктивна деятельность нашей 
народной газеты The Bukharian 
Times, в которой постоянно 
освещаются достижения эко-
номики, культуры республики, 
и, конечно же, узбекско-амери-
канских отношений в области 
народной дипломатии. Надо 
сказать, что наша газета явля-
ется единственным в стране 
регулярным изданием, где ос-
вещаются вопросы жизни Тад-
жикистана, Казахстана, Кыргы-
зстана, Туркменистана, России, 
Израиля и Азербайджана.

C нами сотрудничают Тур-
кестано-Американская  Ассоци-
ация, Mahalla USА, обществен-
ные организации европейских 
евреев, крымских татар, азер-
байджанцев, грузин, уйгуров  и 
армян. 

Дорогие друзья!
Сегодня исторический день 

в жизни Америки. Впервые со-
брались вместе представители 
разных стран, с которыми нас 
объединяет не только общее 
историческое прошлое, но и 
будущее, связанное с положе-
нием Америки в мире. И мы 
рады, что можем быть надеж-
ным мостом, объединяющим 
Узбекистан и Америку. Более 
того, мы готовы передать эста-
фету достижений нашим детям 
и внукам, чтобы сохранить все 
лучшее, что было накоплено за 
тридцать лет, новому поколе-
нию. 

Борис КАНДОВ, 
президент Конгресса 
бухарских евреев 
США и Канады

Фото М. Рубинова, Г. Кайкова 
Продолжение следует

Перенос со стр. 22

РАСЦВЕТАЙ, РОДНОЙ УЗБЕКИСТАН!
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"При наших неразумных 
учреждениях жизнь честной 
женщины есть беспрерыв-
ная борьба против самой 
себя, и справедливо, чтобы 
этот пол разделял тягость 
бедствий, которые он нам 
причинил". (Жан-Жак Руссо, 
"Эмиль")

Теперь, когда, попав в тре-
тью волну феминизма, мы 
погружаемся все глубже, на 
самое дно позднего капита-
лизма, мы часто не можем 
понять, какие средства исце-
ления у нас остались, если 
они вообще остались. Какое 
наполненное здравым смыс-
лом слово может помочь нам 
отойти от края пропасти, коим 
является, к примеру, нормали-
зация педофилии, когда тот 
склон, который все искренне 
считали нескользким, в дей-
ствительности привел нас к 
трансгендерному безумию и 
прославлению самых разноо-
бразных сексуальных извра-
щений?

Хотя, возможно, существу-
ют и другие способы замед-
лить темпы распространения 
постмодернистских сексуаль-
ных нравов, я бы предположи-
ла, что один из эффективных 
способов сделать это – взять 
в руки хорошо знакомую кни-
гу, которой уже 145 лет, а 
именно роман Льва Тол-
стого "Анна Каренина". 
Эта история о русской 
женщине благородного 
происхождения, которая 
жила в 19 веке и которая 
изменила своему мужу, 
представляет собой не 
просто занимательный 
роман, зачитавшись кото-
рым вы можете справить-
ся с охватившими многих 
тревогой и неудовлетво-
ренностью (хотя эта книга 
хорошо подойдет и для 
этого). "Анна Каренина" 
преподносит нам весь-
ма поучительный урок о 
том, насколько порабо-
щающей может оказаться 
сексуальная свобода, и в 
наше время этот урок как 
никогда актуален.

Несмотря на множе-
ство живописных персо-
нажей – у каждого из них 
есть отчество, которое 
вы, вероятнее всего, не 
сможете произнести правиль-
но, – сюжет "Анны Карениной" 
относительно прост. Женщина 
(Анна) изменяет своему мужу 
с молодым офицером (граф 
Вронский) и сталкивается с 
негативными последствиями 
своего поступка (социальное 
клеймо, разлука с сыном, от-
чаяние). Однако, разумеется, 
в книге, в которой почти тыся-
ча страниц (все зависит от пе-
ревода и издания), есть масса 
всего интересного. Читатель 
наблюдает за тем, как Анна, 
блестящая светская дама, у 
которой есть уважаемый муж 
и умный маленький сын, те-
ряет расположение общества 

и попадает в чрезвычайно 
тяжелую ситуацию: она почти 
умирает, пытаясь родить свою 
внебрачную дочь; ее изгоняют 
из приличного общества; ее 
разлучают с сыном, семьей 
и друзьями; она сходит с ума 
от мыслей о том, что ее воз-
любленный влюблен в другую 
женщину; в конце концов она 
заканчивает жизнь самоубий-
ством. И на протяжении всей 
этой истории Анна отказыва-
ется раскаяться в своем реше-
нии изменить мужу. Очевидно, 
основная мысль, которую Тол-
стой стремится внушить чита-
телям, – что у любовных свя-
зей всегда есть последствия.

Но не только это. Анна 

уходит от мужа к Врон-
скому в поисках сек-
суальной свободы, 
автономии – Толстой 
выражает эту мысль че-
рез слова самой Анны, 
когда она переклады-
вает собственную вину 
на своего любовника: 
"Да, в нем было торже-
ство тщеславного успе-
ха. Разумеется, была 
и любовь, но бо́льшая 
доля была гордость 
успеха. Он хвастался 
мной". Угодив во все 
традиционные ловуш-
ки ревности, она винит 
всех вокруг, кроме себя 
самой.

В своей супруже-
ской измене Анна стре-
мится обрести силу – 
уверенность в том, что 
она все еще способна 
завоевывать сердца 
мужчин, потому что ее 

муж Каренин уже перестал 
поддаваться на ее уловки. Ох-
ватывающая ее жажда контро-
ля гораздо сильнее ее влече-
ния к Вронскому. Разумеется, 
Анна стала далеко не первой, 
кто совершил этот грех, – он 
был подробно описан еще в 
третьей главе Бытия, – и, хотя 
некоторое время Анне удает-
ся его избегать, ее все более 
истеричные попытки контро-
лировать Вронского посред-
ством эмоционального абьюза 
(насилия над чувствами муж-
чины) только отталкивают его, 
потому что он сам хочет управ-
лять ей. Тем не менее, ее про-
тофеминистское стремление к 

равенству не имеет ничего об-
щего с равноправием полов, и 
полностью завязано на жажде 
власти – власти над мужчина-
ми.

(Нет, Толстой не ненавидел 
женщин. Напротив, его отно-
шение к прекрасному полу бо-
лее чем прекрасно.)

Возможно, вы думаете, что 
история о женщине, изменив-
шей своему мужу, слишком 
скучна и невыразительна для 
нашей современной культуры. 
В конце концов, в сравнении с 
сериалами Netfl ix и всем тем, 
что было представлено вни-
манию зрителей в 2021 году, 
история Анны и Вронского 
излишне гетеронормативна. 
Однако, в сущности, адюльтер 
мало чем отличается от дру-
гих разновидностей извраще-
ния. Толстой это знал, хотя он, 
возможно, не мог предсказать 
события XXI века, потому что 
человеческая природа почти 
не меняется – ни во времени, 
ни в пространстве. Человече-
ское эго жаждет наслаждения, 
жаждет одобрения общества, 
которое его порицает. Тем не 
менее, как показывает судь-
ба главной героини романа, 
никакого одобрения не хватит 
для того, чтобы наполнить 
счастьем человека, живущего 
во грехе. Колеса непрерывно 
крутятся.

Хотя физически Анна из-
менила мужу лишь с одним че-
ловеком, Толстой показывает, 
как она неустанно флиртует 
с множеством других мужчин, 
пытаясь воплотить свои жела-
ния в реальность. Хотя Анну 

действительно преследуют 
мысли о неверности Вронско-
го, она испытывает неверо-
ятное волнение, флиртуя со 
всеми мужчинами, попадаю-
щимися у нее на пути, – даже 
с честным Левиным, чья су-
пруга Китти когда-то привлек-
ла внимание Вронского. Анна 
чувствует наслаждение, испы-
тывая свою привлекательную 
внешность и обаяние на ка-
ждом ничего не подозреваю-
щем мужчине, устраивая игру 
из того, с какой легкостью она 
способна влюбить его в себя.

В сочетании с наслажде-
нием от запретного плода этот 
коктейль из острых эмоций и 
эго заставляет любовников 
сделать то, что считалось со-
вершенно неприемлемым в 
русском обществе того време-
ни: они публично демонстри-
руют свою неверность, вместо 
того чтобы наслаждаться ей 
за закрытыми дверями. Это 
стало главной попыткой Анны 
заполучить контроль в свои 
руки. Излишне уверенная в 
своей способности подчинять 
людей своей воле, Анна наде-
ется изменить общество, вме-
сто того чтобы признать свой 
грех. То же самое происходит 
с современными активистами, 
которые требуют, чтобы мы 
приняли их версию реально-
сти – вопреки биологии, мо-
рали и человеческой природе, 
которые требуют обратного.

В конечном счете жажда 
Анны все контролировать бе-
рет над ней верх и толкает ее 
на самоубийство. Она задумы-
вает этот акт как месть Врон-
скому за то, что он не любит ее 
так, как, с ее точки зрения, он 
должен любить, – то есть ему 
нельзя исправлять ее ошибки, 
нельзя идти против ее воли 
(последней каплей стало то, 
что Анна приходит в ярость, 
когда он предложил уехать из 
Москвы не в понедельник, а во 
вторник), и нельзя ничего от 
нее скрывать. Но ее падение 
в состояние самоуничтожения 
показательно. Именно Анна 
– а не Вронский – ломается 
под тем давлением, которое 
оказывает на нее их любовная 
связь. Она утрачивает способ-
ность контролировать и муж-
чин, и себя, и в конце концов 
у нее остается еще меньше 
свободы, чем у нее было, ког-
да она жила с мужем. Ее са-
моубийство – в ловушке под 
колесами движущегося поезда 
– это гротескный, но легко уз-
наваемый символ ее порабо-
щенного состояния.

Как Жан-Жак Руссо напи-
сал в "Эмиле", ущерб для не-
верной жены всегда больше 
ущерба, с которым сталкива-
ется неверный муж, потому 
что она предает не только сво-
его супруга, но и детей. Руссо 
пишет:

"Несомненно, что никому 
не позволительно нарушать 
верность, и всякий неверный 
муж, лишающий свою жену 
единственной награды за вы-
полнение строгих обязанно-
стей ее пола, есть человек 

ÒÎ×ÊÀ ÇÐÅÍÈß

Этот роман Толстого учит, что сексуальная свобода 
на самом деле порабощает женщин.

 ПРИШЛО ВРЕМЯ ПЕРЕЧИТАТЬ 
"АННУ КАРЕНИНУ"
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Вопрос: Существует ли 
"кошерная" и "некошерная" 
музыка? Может ли быть за-
прещенной музыка какого-то 
стиля, какого-то автора, ис-
полнителя?

Ответ: Если речь именно 
о музыке, а не о текстах, по-
ложенных на музыку, то един-
ственный фактор, который 
может сделать музыкальное 
сочинение "некошерным", с 
точки зрения буквы еврейского 
закона, – это предназначен-
ность такой музыки для языче-
ского служения.

Дальше уже нужно смо-
треть, что значит "предназна-
ченная для языческого служе-
ния".

Если сама музыка писа-
лась в рамках акта языческого 
поклонения (если есть культ, 
предусматривающий подоб-
ное) или предназначалась в 
подношение языческим боже-
ствам, то тут, что называется, "с 
концами" – такую музыку кате-
горически запрещено намерен-
но слушать. Как минимум, до 
тех пор, пока существует культ.

Если музыка написана не 
как "религиозная", но исполь-
зуется в языческих ритуалах 
как аккомпанемент или еще 
как-то, ее запрещено слу-
шать только во время самих 
этих религиозных ритуалов, 
при которых вообще нельзя 
присутствовать, так что и про-
блемы быть не должно. (Шум 
производимый кришнаитами 
и им подобными, мучающими 
сопелки, дуделки, стучалки и 
трещалки – это не музыка, но 
и эту какофонию специально 
слушать не следует.)

Можно ли слушать музыку, 
написанную для использова-
ния в культовых целях (в церк-
вях и т. д.), когда она исполня-
ется в каком-то ином формате 
(например, записана на диск 
"духовной" органной музыки 
и т. п.) – вопрос открытый, но 
абсолютное большинство на-
ших законодателей склоняется 
к тому, что скорее запрещено, 
чем разрешено. Поэтому на-
стоятельный совет не слушать: 
все равно это невыносимая ну-
дятина, а запрет идолопоклон-
ства – явно не то, нарушением 
чего стоит рисковать ради нее.

Вот если музыка изначаль-

но сочинялась как церковная, 
но со временем перестала 
быть таковой, тогда – по край-
ней мере, согласно многим 
мнениям – слушать ее допусти-
мо (подобно тому, как дозволе-
но использовать для синагоги 
здание бывшей христианской 
молельни). Мой совет: и тут 
воздерживаться, если есть хоть 
малейшее сомнение.

С точки зрения буквы зако-
на, повторюсь, нет других чет-
ких и однозначных критериев, 
по которым музыка может быть 
классифицирована как "не ко-
шерная". То, что есть периоды 
времени, когда нельзя слушать 

музыку или определенные 
виды музыки и т. п., к самой 
музыке отношения не имеет, а 
только к обстоятельствам, де-
лающим ее прослушивание не-
уместным или недопустимым.

Однако в эзотерических 
еврейских дисциплинах, Каб-
бале и хасидизме, мы находим 
настоятельные рекомендации 
не слушать "нееврейскую" му-
зыку. Мы верим, что если че-
ловек слушает "нееврейскую" 
музыку, музыку, не являющую-
ся частью еврейской культуры, 
это разрушительно влияет на 
способность души реагировать 
на проявления Б-жественного в 
мире.

Здесь также есть место 
для большого разговора. Если 
совсем коротко, то под "ев-
рейской" в интересующем нас 
контексте подразумевается не 
вся музыка, сочиненная тем 
или иным евреем (от Маллера 
и Оффенбаха до Укупника с 
Крутым и обратно), и не только 
музыка сочиненная евреями. 
А музыка, грубо говоря, тем 
или иным образом ставшая 
частью культуры ортодоксаль-
ных, назовем это так, еврей-
ских общин. Большей частью 
это, естественно, о мелодиях, 
сочиненных соблюдающими 
заповеди евреями, зачастую 
праведниками и мудрецами (и 
"кошерность" мелодии из этой 
категории, как правило, не вы-
зывает ни малейших сомнений, 
даже если "внешнее" влияние 
на сочинителя более чем оче-
видно и несомненно), но есть 
и множество заимствований 
(причем, одни заимствования 
приживаются сразу, а многие 
десятилетиями продолжают 
вызывать споры и сомнения). 

Процесс формирования "ко-
шерного" с этой точки зрения 
и в этом плане "плейлиста" – 
процесс очень сложный, тонкий 
и во многом непредсказуемый. 
И строгость, с которой люди 
придерживаются этих норм, – 
вопрос личного выбора, веры, 
воспитания и немного социаль-
ного прессинга.

Ну и, разумеется, есть нор-
мативный момент. То, что счи-
тается допустимым в общине, к 
которой человек принадлежит, 
что фигурирует в уставах учеб-
ных заведений, о чем спраши-
вают во время сватовства и т. 
д. Это не вопрос "кошерно-не-
кошерно", а скорее: "это из ко-
шерного я ем, а это – не дай 
Б-г".

Для полноты картины до-
бавим, что помимо общих кри-
териев, правил и механизмов 
существует еще и опция част-
ных ограничений. Конкретный 
человек может заречься (дать 
обет) не слушать музыку тако-
го-то композитора или такого 
то направления, и тогда ему 
это будет запрещено и для него 
это будет "некошерным". Или 
раввин или раввинский суд об-
щины может наложить отлуче-
ние на композитора или запрет 
на исполнение произведения и 
т. д., и это также будет обязы-
вать общину. Но в наше время 
практически никто не балуется 
подобным, учитывая легкость, с 
которой можно освободиться от 
обета, и неэффективность мер 
принуждения к исполнению ре-
шений общинного руководства, 
выходящих за пределы того, 
что считается допустимым по 
умолчанию.

Р-н Шауль-Айзек АНДРУЩАК

ÒÎÐÀ È ÆÈÇÍÜ МОЖЕТ ЛИ МУЗЫКА БЫТЬ 
"НЕКОШЕРНОЙ"?

несправедливый и жестоко-
сердный; но неверная жена 
делает больше: она разъеди-
няет семью и сокрушает все 
природные связи; награждая 
мужчину детьми, ему не при-
надлежащими, она изменяет 
тем и другим и к неверности 
присоединяет вероломство. 
<…> Итак, важно, чтобы жен-
щина не только была верной, 
но и считалась таковою со 
стороны мужа, родных ее, со 
стороны всего света; важно, 
чтобы она была скромной, 
внимательной, осторожной и 
чтобы в глазах других, как и в 

ее собственной совести, чита-
лось признание ее добродете-
ли".

История Анны Карениной 
– это проявление зацикленно-
сти на себе со стороны обоих 
ее участников, однако Анне 
она приносит гораздо боль-
ше несчастий. В конце концов 
Вронский все равно может по-
являться в обществе, тогда как 
Анну порицают во всех прилич-
ных домах. Пока Анна сходит с 
ума от ревности, Вронский по-
сещает клубы и театры. Хотя 
сохранение репутации, воз-
можно, уберегло бы Анну от 

этих бед, Толстому, очевидно, 
кажется, что ее разоблачение 
неизбежно, потому что Анна 
с самого начала согласилась 
связаться с Вронским, живя 
с Карениным. Правда всегда 
выходит наружу, и зачастую 
ее раскрывают те самые люди, 
которым следует тщательнее 
всего ее скрывать.

Вероятно, современные 
феминистки не захотят услы-
шать послание Толстого: сек-
суальная свобода порабощает 
женщин. Мучительнее всего, 
что сексуальная свобода за-
точает женщин внутри их соб-
ственных тел – вопреки тому, 
что нам пытаются внушить 
клиники, занимающиеся абор-
тами. Анна жаждет сексуаль-
ной свободы, но она получает 
абсолютную ее противополож-
ность. Ближе к концу романа 
Анна признается Долли Об-
лонской, что она не просто 
несчастна, а чувствует себя 
загнанной в ловушку. Ее ин-
струменты контроля – ее фи-
зическая привлекательность 
и обаяние – хотя и оказывали 
сильное воздействие на ка-
ждую новую жертву, в конеч-
ном итоге не помогли ей обре-
сти власть над Вронским. Она 
знает, что вне уз брака един-

ственный способ удержать 
его – это ее тело, и то пока не 
найдется кто-то моложе и при-
влекательнее.

"В одиночестве потом пере-
думывая этот взгляд, который 
выражал право [Вронского] 
на свободу, она пришла, как и 
всегда, к одному – к сознанию 
своего унижения. "Он имеет 
право уехать, когда и куда он 
хочет. Не только уехать, но 
оставить меня. Он имеет все 
права, я не имею никаких". 
<…> Ей все-таки нечего было 
делать, нельзя было ни в чем 
изменить своих отношений к 
нему. Точно так же как прежде, 
одною любовью и привлека-
тельностью она могла удер-
жать его. И так же как прежде, 
занятиями днем и морфином 
по ночам она могла заглушать 
страшные мысли о том, что бу-
дет, если он разлюбит ее".

Как сказала Анна, ее са-
моубийство – это избавление, 
избавление от страданий, ко-
торые она сама на себя на-
влекла, и от того единственно-
го, что у нее осталось, – от ее 
красоты, от которой больше не 
было никакого проку.

"Отчего же не потушить 
свечу, когда смотреть больше 
не на что, когда гадко смотреть 

на все это?" – думала она.
Первородный грех Анны 

заключается вовсе не в ее 
убеждении, что женщины 
должны быть свободны, и 
даже не в ее стремлении к 
свободе. Он заключается в 
ее убеждении, что она найдет 
больше свободы за пределами 
своего брака, нежели внутри 
него.

Ближе к концу романа дру-
зья Анны замечают появившу-
юся у нее привычку щуриться 
каждый раз, когда разговор 
заходит о ее любовной связи, 
– как будто она старалась не 
видеть ту правду, которая по-
стоянно всплывала перед гла-
зами. Современный читатель 
тоже может начать щуриться, 
чтобы не видеть ту правду, 
которую ему раскрывает Тол-
стой, а также катастрофиче-
ские последствия сексуаль-
ного греха. Но честные люди 
найдут в этом романе искрен-
ний призыв к верности – мо-
тив, который проходит через 
все блестящие творения Тол-
стого и к которому всем нам 
стоит прислушаться.

The American Conservative
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Он с юности был мэтром,
И с ним считалась власть,
И на его концерты
Нельзя было попасть.
Давились все от смеха —
И умный, и урод.
Слова ходили эхом,
А мысли шли в народ.
И не для аллегорий
Вот вам пример один:
— Нормально, Григорий?
— Отлично, Константин!

Мы все живём однажды,
У всех есть свой режим.
Уходит в вечность каждый,
А он-то вечно жив!
Талант его безмерен,
В нём все века сплелись...
Раз в мезозойской эре
Два друга вдруг сошлись:
— В теории бестактно
Нас Дарвин разлучил...
Нормально, питекантроп?
— Отлично, гамадрил!

Сюжет про Одиссея
Все помнят до сих пор —
Он Пенелопу бросил
На бедность, на позор.
Вернулся, рюмку хлопнул,
Ну чистый фарисей.
— Нормально, Пенелопа?

— Отлично, Одиссей!
В сенате римском траур,
И, видимо, не зря —
Пятнадцатого марта
Убили Цезаря.
Предательски зарезан.
Ну что ты скажешь тут?
— Нормально, Юлий Цезарь?
— Отлично, брат мой Брут!

В годах средневековых
По всей Европе страх —
За мысли и за слово
Сжигают на кострах.
На стариков и юных
Ты хворост не жалей...
— Нормально, друг мой Бруно?
— Отлично, Галилей!

Во Франции свобода!

Веселье до зари!
Сам Робеспьер народу
Свободу подарил.
Бояться нет причины,
Всех веселит Вольтер...
— Нормально — гильотина?
— Отлично, Робеспьер!

У нас в стране настали
Другие времена:

Сатирикам — медали,
А то и ордена...
Но если вдруг мы сядем,
Хочу, чтоб ты спросил:
— Нормально, друг Аркадий?
— Отлично, Михаил!

Аркадий АРКАНОВ

ÊËÀÑÑÈÊÈ ПОСВЯЩЕНИЕ 
МИХАИЛУ ЖВАНЕЦКОМУ

Эпидемия породила мно-
жество мифов о коронави-
русе. Самые распространен-
ные из них развенчивают 
ученые. Британское издание 
The Guardian рассказывает, 
какие факты подтверждены 
наукой, а какие так и оста-
лись домыслами.

Автор публикации — Кри-
стина Пейджел, директор отде-
ла клинических операционных 
исследований Университетско-
го колледжа Лондона — раз-
венчала самые популярные 
мифы о COVID-19.

"Я не заражу никого и не 
передам вирус, потому что я 
полностью вакцинирован"

По словам Пейджел, за-
документировано множество 
случаев заражения COVID-19 
полностью вакцинированными 
людьми, в том числе и тяже-
лых. Вакцины эффективны в 
предотвращении заражения 
50%-60%, уточнила эксперт. 
При этом на ранних стадиях 
инфекции вакцинированные 
люди имеют такую же высокую 
вирусную нагрузку, как и невак-
цинированные.

"Вакцины невероятно хоро-
ши для защиты от серьезных 
заболеваний, но менее эффек-
тивны для предотвращения 
заражения. Данные исследо-
вания Imperial REACT в Англии 
показывают, что вакцины эф-
фективны в предотвращении 
заражения от 50% до 60% (не-
зависимо от того, есть ли у вас 
симптомы).

Последние данные пока-
зывают, что на ранних стадиях 
инфекции вакцинированные 
люди имеют такую же высокую 
вирусную нагрузку, как и невак-
цинированные инфицирован-
ные люди, но вакцинированные 
люди затем избавляются от 
вируса быстрее. Вакцинация 
помогает предотвратить как 
инфекцию, так и передачу ин-

фекции, но она несовершенна, 
и вы, конечно, не можете пред-
полагать, что вы не можете за-
болеть или что вы не можете 
заразить других".

"У меня хорошая иммун-
ная система, поэтому вакци-
на мне не нужна"

Даже при сильной иммун-
ной системе можно сильно за-
болеть коронавирусом, в том 
числе попасть в больницу и 
умереть, предупреждает Пейд-
жел.

"Конечно, иметь хорошую 
иммунную систему лучше, чем 
иметь плохую, но ранее здоро-
вые люди все еще могут силь-
но заболеть, в том числе ока-
заться в больнице и умереть. 
Мы также знаем, что от 10% до 
30% взрослых могут заболеть 
"длительным COVID", даже при 
легкой начальной болезни.

И дело не только в вас. 
Вы вполне можете заразить-
ся Covid и преодолеть его без 
проблем, или даже вообще не 
иметь симптомов, но кого вы 
заразили? Мы все можем всту-
пить в контакт с уязвимыми 
людьми в супермаркете, в об-

щественном транспорте, наве-
щая семью или в пабе. Мы обя-
заны им попытаться избежать 
заражения сами".

"Для детей COVID не пред-
ставляет опасность"

Дети подвергаются гораздо 
более низкому риску тяжелого 
заболевания или длительного 
заболевания COVID, чем взрос-
лые, но все же могут столкнуть-
ся с этим, отмечается в статье.

В Англии госпитализирован 
с ковидом один из 200 детей. У 
детей также может развиться 
так называемый мультисистем-
ный воспалительный синдром 
через несколько недель после 
заражения, который может 
быть очень серьезным и требо-
вать интенсивной терапии.

У скольких именно де-
тей развивается длительный 
COVID-19 с постоянными сим-
птомами, все еще исследуется, 
причем различные исследова-
ния дают оценки в диапазоне 
от 2% до 8%. Это более низкие 
показатели, чем у взрослых, 
но они также не равны нулю, 
и с продолжающимся высоким 
уровнем инфекций у детей в 

обозримом будущем (особенно 
когда они остаются непривиты-
ми и возвращаются в школу) 
даже 2% от большого числа до-
вольно высоки, — отмечает ав-
тор статьи Кристина Пейджел.

"Маски не эффективны"
"Теперь мы знаем, что 

COVID-19 основном передает-
ся воздушно-капельным путем 
и распространяется людьми, 
которые дышат, говорят, кри-
чат и поют, — пишет эксперт. 
— Маски ни в коем случае не 
идеальны, но они останавли-
вают большую часть вашего 
дыхания, попадающего в чужое 
лицо, когда вы взаимодейству-
ете с ними.

Мы носим маски в первую 
очередь для того, чтобы защи-
тить других от нашего дыхания, 
а не для того, чтобы защитить 
себя от других. Если вы хоти-
те защитить и других, и себя, 
вам нужно купить более каче-
ственную маску, которая под-
ходит очень хорошо. Лучшими 
масками являются N95, FFP2 
или FFP3, которые, как было 
показано, являются более за-
щитными.

Недавнее исследование по-
казало, что высокая доля лю-
дей, носящих маски, связана со 
снижением примерно на 20% 
общих показателей передачи 
инфекции среди населения, 
что является значительным ко-
личеством".

"Эта волна коронавируса 
будет последней"

"В Великобритании появ-
лялись заголовки, в которых 
каждую из предыдущих волн 
называли последней, и они 
ошибались, — говорит Кристи-
на Пейджел. — Правительство 
заявляет, что ситуация непред-
сказуема, и многие эксперты 
ожидают, что инфекция снова 
вырастет с наступлением осе-
ни и зимы.

Поскольку до следующего 
всплеска инфекции вряд ли 
удастся упасть до низкого уров-
ня, вы можете возразить, что 
все это часть одной волны, но 
есть вероятность, что мы бу-
дем находиться в мире с высо-
ким уровнем заболеваемости 
еще несколько месяцев. Еще 
неизвестно, насколько высо-
кой, долгой и ухабистой будет 
эта история.

Наконец, если появится 
новый вариант коронавируса, 
который более заразен, чем 
"Дельта", или лучше заражает 
вакцинированных людей, это 
снова изменит правила игры, 
как это сделали "Дельта" в мае 
и "Альфа" в декабре прошлого 
года. При таком сценарии на-
верняка возникнет новая, еще 
более серьезная волна.

Мы не знаем, насколько 
это вероятно, но пока COVID 
остается распространенным во 
всем мире, это будет возможно 
длиться на протяжении меся-
цев, а возможно и лет в буду-
щем. Вот почему мы не можем 
однозначно сказать, что это 
последняя волна, и вот почему 
так важно помочь всему миру 
сделать прививку".

Светлана ЕРОФЕЕВА

САМЫЕ ПОПУЛЯРНЫЕ САМЫЕ ПОПУЛЯРНЫЕ 
МИФЫ О КОРОНАВИРУСЕМИФЫ О КОРОНАВИРУСЕ

ÍÀÓÊÀ
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Продолжение. 
Начало в №1015

Наш уважаемый читатель, 
мы начнём с главного, что же 
такое ЭКОНОМИКА? Слово 
"экономика" происходит от 
словосочетания древнегре-
ческих слов κος, что означает 
"дом" и слова νόμος, которое 
переводится как "правило" 
или "закон". В данном контек-
сте это можно перевести как 
"правила ведения домашне-
го хозяйства". 

Ну, а в  более широком по-
нимании можно трактовать как 
хозяйственную деятельность 
общества, а если ещё шире, то 
как совокупность отношений, 
складывающихся в системе 
производства, распределения, 
обмена и потребления. Впер-
вые в научных изысканиях сло-
во "экономика" появляется в IV 
веке до н. э. у древнегреческо-
го писателя, историка, полко-
водца и политического деятеля 
Ксенофонта (444 до н.э.- 354 
до н.э.), который называет её 
"естественной наукой". Великий 
Аристотель (384 до н. э.- 322 до 
н.э.)  — древнегреческий фило-
соф и учёный, ученик Платона 
и воспитатель Александра Ма-
кедонского, противопоставлял 
экономику хрематистике т.е. 
отрасли деятельности чело-
века, связанной с получением 
выгоды. Но вот первые эконо-
мические модели были описа-
ны в еврейской Книге мудрости 
Торе. Из десяти наиглавнейших 
заповедей изложенных в ней 
четыре можно отнести к эконо-
мическим наставлениям.

Мы в отдельной статье де-
тально ознакомимся с их со-
держанием и значением в наши 
дни.

Человек разумный (Homo 
sapiens), который по утверж-
дению учёных появился 200 
тысяч лет тому назад, жил 
семьями и для добычи пищи 
ему достаточно было иметь ка-
менный или костяной нож, ду-
бинку, дротик, лук со стрелами 
и копьё. А в качестве жилья он 
использовал пещеру. Но когда 
семья стала подвергаться на-
падениям других людей, семьи 
для самозащиты объедини-
лись в племена, стали строить 
жилища из камня и дерева, 
создавать очаги для обогрева 
и приготовления пищи. Затем 
для защиты от нападавших, он, 
человек, построил крепости, 
создал оружие, а это уже копья, 
сабли, арбалеты, которые на 
охоте не применял. 

Первобытные люди добы-
вали средства к существова-
нию исключительно охотой и 
собирательством, но произо-
шёл естественный переход че-

ловеческих племён к сельскому 
хозяйству, основанному на зем-
леделии и  животноводстве. По 
данным археологии, одомаш-
нивание животных и растений 
происходило в разное время 
независимо в 7-8 регионах 
мира. Самым ранним центром 
данного явления или неолити-
ческой революцией считается 
Ближний Восток,  где одомаш-
нивание животных началось 
не позднее, чем 10 тысяч лет 
тому назад. Это направление в 
развитии общества привело и к 
разделению труда, и социаль-
ному неравенству. Возникло 
рабовладение. 

С появлением излишков в 
деятельности каждого племени 
и необходимости получать то, 
что производилось где-то, при-
вело к развитию товарообмена, 
который сначала осуществлял-
ся в форме натурального обме-
на или как мы сегодня говорим 
бартера, ну а с появлением 
денег превратился в торговлю. 
Множество государств – это и 
разные деньги. Появились ме-
нялы и ростовщики, которые 
сформировали банки.  

С формированием государ-
ства появилась так называемая 
дворцовая экономика, осно-
ванная на сочетании планово-
го хозяйства (позволяющего 
осуществлять крупные обще-
ственные работы, такие как ир-
ригация, сооружение дворцов 
и пирамид) и натурального хо-
зяйства.  

С конца XV века началась 
эпоха великих географических 
открытий, которая привела к 
тому, что сложилась мировая 
экономика и началась эпоха 
первоначального накопления. 

С последней четверти XVIII 
века началась промышленная 
революция, которая привела 
к тому, что в наиболее разви-
тых странах большинство на-
селения было занято уже не в 
сельском хозяйстве, а в про-
мышленности и преобладаю-
щей экономической системой, 
естественно, стал капитализм.

Уже в XX веке в ряде стран 
мира была создана админи-
стративно-командная, так на-
зываемая, социалистическая, а 
вернее государственная плано-
вая экономика. В этих странах 
была ликвидирована частная 
собственность на землю, ору-
дия и средства производства. В 
то же время в остальных стра-
нах происходило дальнейшее 
развитие капитализма. 

Во второй половине XX 
века началась научно-техниче-
ская революция, в результате 
которой индустриальное об-
щество в наиболее развитых 
странах стало превращаться в 
постиндустриальное и возник-

ла глобальна или транснацио-
нальная экономика. Появилось 
такое понятие как экономика 
патриотического эгоизма и на-
конец цифровая экономика. 
Или экономическая деятель-
ность, основанная на цифро-
вых технологиях, связанная с 
электронным бизнесом и элек-
тронной коммерцией, и про-
изводимых и сбываемых ими 
цифровыми товарами и услуга-
ми.  Расчёты за услуги и 
товары цифровой экономики 
производятся зачастую циф-
ровой валютой (электронными 
деньгами). 

Большинство читателей на-
шей газеты хорошо понимают, 
что нет и не может быть двух 
или нескольких стран с оди-
наковой экономической  моде-
лью, одинаковыми путями её 
развития. Для каждой страны, 
а больших государствах даже 
для отдельных регионов, мо-
дель и будущее развитие эконо-
мики, т. е. её завтрашний день, 
строго индивидуален.  

Всё дело в том, что на фор-
мирование модели экономики, 
её состояние и её развитие в 
каждом государстве влияют 
следующие, и не только эти, 
факторы, а именно: 

• географическое место-
положение конкретной страны, 

• её природно-климати-
ческие особенности, 

• наличие полезных ис-
копаемых, 

• развитие экономики в 
соседних и других странах, 

• численность и плот-
ность проживания населения, 

• религиозные, психоло-
гические и традиционные осо-
бенности, 

• история формирова-
ния и историческая память на-
рода, 

• многочисленность на-
ционального состава государ-
ства,

• ныне действующая 
экономическая модель,  

• политическая модель 
и реальная государственная 
политика, проводимая правя-
щей элитой, 

• конкретные личности, 
стоящие во главе исполнитель-
ной и законодательной власти.

Необходимо подчеркнуть, 
что функции экономики как в 
многовековой истории челове-
чества, так и в ХХI веке весьма 
многогранны. В жизни обще-
ства она представляет собой 
сложный и всеохватывающий 
организм, который обеспечива-
ет жизнедеятельность каждого 
человека и общества в целом. 
В современной философии 
экономика понимается как си-
стема общественных отноше-
ний, рассмотренных с позиции 

понятия стоимости. Главная 
функция экономики состоит в 
том, чтобы постоянно моти-
вировать создание таких благ, 
которые необходимы для жиз-
недеятельности людей и без 
которых общество не сможет 
развиваться. Не менее важна 
и функция экономики в опреде-
лении путей, обеспечивающих 
более полное удовлетворение 
потребностей человека в мире 
ограниченных ресурсов. 

Одновременно, экономика 
– это система хозяйствования, 
включающая отрасли матери-
ального производства и нема-
териальной сферы. Термин 
материального производства 
очевиден для всех – это земля, 
заводы, фабрики, транспорт, 
компьютеры и т.д., а к нема-
териальной сфере экономики 
принято относить науку, рели-
гию, искусство, здравоохра-
нение, образование и спорт. 
Ну, а понятие стоимость или 
себестоимость в более узком 
экономическом значении – это 
выраженные в деньгах затраты 
на создание, проектирование, 
производство и реализацию то-
вара. 

Конечно, нельзя путать по-
нятие стоимость с понятием 
цена. Объективно стоимость 
формируется в процессе про-
изводства товара и после его 
завершения изменяться не мо-
жет. Это и есть себестоимость 
продукции.

Так себестоимость барре-
ля сланцевой нефти (158.987 

литра) в США в 2021 году со-
ставлет 36 долларов, в Норве-
гии этот же баррель стоит 21 
доллар, Канаде – 20, России  
–10, Нигерии – 15, Ливии – 11 
и в Саудовской Аравии 8 дол-
ларов США.

А вот цена товара - катего-
рия непостоянная и зависит от 
конъюнктуры рынка. Конъюн-
ктура рынка – это экономиче-
ская ситуация, которая  скла-
дывается  на рынке и которая 
характеризуется уровнями 
спроса и предложения, ры-
ночной активностью, ценами, 
объёмами продаж, движением 
процентных ставок, валютно-
го курса, заработной платы, 
дивидендов, отдалённости 
поставки, а также динамикой 
производства и потребления, 
климатической ситуацией и т.д. 

Так вот, 5 июля 2019 года 
мировая цена того же барреля 
нефти была примерно 65 дол-
ларов и выше, а вот 2 февраля 
2021 года $56.89. 28 июня 2021 
года, цена барреля нефти мар-
ки Брент состаляла $74.54.

Или другой пример, при 
прогнозах на жаркое и засуш-
ливое лето в Центральной 
Азии, обязательно понизится 
урожайность хлопка-сырца и, 
следовательно, поднимутся 
мировые цены на хлопковое 
волокно, затем на хлопковую 
пряжу и изделия из неё.

Вот коротко о таком поня-
тии как экономика. Рады будем 
ответить на ваши вопросы.

Л.Кензер

ÏÎÏÓËßÐÍÀß ÍÀÓÊÀ ЧТО ЖЕ ТАКОЕ 
ЭКОНОМИКА?

                     

Лев 
КЕНЗЕР
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Во время второго Сиони-
стского конгресса, состояв-
шегося в 1898 году в Базеле, 
Макс Нордау призвал к созда-
нию нового типа еврея — му-
скулистого спортсмена.

Этос "мускулистого иудаи-
зма", согласно которому евреи 
освобождаются от своей жал-
кой, слабой натуры с помощью 
физических упражнений, чтобы 
выполнить сионистскую мис-
сию, глубоко проник в совре-
менную израильскую культуру.

Однако, именно когда Нор-
дау произносил свою речь, 
большая волна евреев эмигри-
ровала из Европы, не в Израиль, 
а в Соединенные Штаты. Там, в 
плавильном котле американ-
ского общества, медленно, но 
верно создавалась альтернати-
ва сионистскому мускулистому 
еврею Нордау. И на последних 
Олимпийских играх мы увидели 
эту альтернативу во всей красе 
— в виде сборной Израиля по 
бейсболу.

Много споров было вокруг 
этой команды, созданной благо-
даря редкому стечению обстоя-
тельств, которая завоевала пя-
тое место. Во-первых, ее члены 
являются израильтянами лишь 
формально. Израильская ассо-
циация бейсбола по всей тер-
ритории США искала игроков, 
которые имеют право на граж-
данство еврейского государства 
в соответствии с Законом о воз-
вращении, и натурализовала 
их как раз к предполагавшейся 
дате проведения Олимпийских 
игр — в 2020 году.

Большинство (если не все) из 
этих новых израильтян не имели 
намерения иммигрировать в Из-
раиль, что вызывает вопросы о 
том, использовали ли они этот 
процесс только для того, чтобы 
стать олимпийцами. В свою за-
щиту их сторонники утверждают, 
что эти евреи из диаспоры выра-
жали свою любовь к Израилю, 
выкладываясь на поле, решив 
принести еврейскому государ-
ству олимпийскую славу.

Давайте начистоту: истори-
ческое пятое место команды не 
отражает абсолютно никаких 
спортивных достижений Изра-
иля. Если и есть какие-то до-
стижения, то лишь связанные с 

поисками по всей Америке бейс-
болистов с еврейскими корнями.

 Зак Пенпрайс из израиль-
ской сборной забивает второй 
мяч в игре против Доминикан-
ской Республики на Олимпий-
ских играх в Токио

Хотя в составе команды 
действительно было несколько 
игроков израильского происхож-
дения, считать их чем-то боль-
шим, чем символами слабораз-
витости бейсбола в этой стране 
(сеанс саморазоблачения: автор 
этих строк сам с детства играл в 
бейсбол), было бы ошибочно.

В действительности насто-
ящая сборная Израиля — т.е. 
состоящая из игроков, чье изра-
ильтянство не ограничивается 
недавно полученными паспор-
тами — занимает 24-е место в 
мире и не имела бы ни малейше-
го шанса претендовать на одно 
из шести олимпийских мест, 
если бы американские игроки не 
заняли место в ее составе.

В этом смысле утверждение, 
что эта команда не имеет почти 
никакого отношения к Израилю, 
совершенно оправданно. Эти 
игроки полностью американ-
ские. Но это упускает суть того, 
что в них такого удивительного: 
они все евреи.

Любовь между американ-
ским еврейством и одним из 

любимых развлечений амери-
канцев насчитывает более 100 
лет. Американские евреи любят 
спорт в целом, но успехи евреев 
в бейсболе — это нечто исклю-
чительное.

Меньшинство, насчитыва-
ющее около двух процентов 
населения США, породило мно-
жество ярких звезд разных по-
колений — среди выдающихся 
примеров прошлого можно на-
звать Хэнка Гринберга, Сэнди 
Кауфакса и Шона Грина, а сре-
ди более современных — Яна 
Кинслера, Кевина Юкилиса и 
Райана Брауна.

Гипотетический состав, 
включающий трех последних, 
до недавнего времени считал-
ся бы одним из лучших в этом 
виде спорта. Олимпийские игры 
в Токио доказали, что команда, 
состоящая из игроков лишь не-
значительного меньшинства из 
одной страны, достаточно хоро-
ша, чтобы конкурировать с веду-

щими странами.
Более широкий взгляд на 

Олимпийские игры показывает, 
что, хотя Израиль чрезвычайно 
успешно выступил в Токио, по 
сравнению с ожиданиями, этот 
успех затмевают индивидуаль-
ные достижения таких амери-
канских спортсменов-евреев, 
как Марк Спитц, Дара Торрес и 
Ленни Крайзельбург.

Урок, который можно извлечь 
из их успеха, заключается в том, 
что Макс Нордау был неправ. 
Возрождение "еврейского духа", 
особенно через спорт, не требует 
подчинения сионистскому этосу, 
или, говоря более простым язы-
ком, — чтобы быть мускулистым 
евреем, необязательно стано-
виться израильтянином.

Среди израильских евреев 
часто возникает ощущение, что 
их собратья из диаспоры оста-
ются неполноценными, пока они 
не живут в Израиле и не участву-
ют в строительстве еврейского 

национального государства. 
История успеха американского 
еврейства, отличным примером 
которого является еврейский 
бейсбол и эта конкретная олим-
пийская команда, показывает 
сионистским пуристам, что су-
ществует альтернатива еврей-
ской самореализации, которая 
не имеет ничего общего с Изра-
илем.

Ян Кинслер — отличный 
пример. В 2017 году на World 
Baseball Classic, аналоге Куб-
ка мира по бейсболу, Кинслер, 
заработавший за свою игровую 
карьеру более 100 миллионов 
долларов, имел возможность 
играть либо за команду США, 
либо за команду Израиля (ко-
торая в данном случае тоже 
состояла из израильтян только 
по названию, не имеющих даже 
гражданства). Тогда Кинслер 
предпочел представлять Сое-
диненные Штаты. Но на этот раз 
он выбрал Израиль.

Ян Кинслер из сборной Из-
раиля обходит базы после того, 
как сделал хоумран в третьем 
иннинге игры против Южной Ко-
реи на Играх в Токио

Это не оппортунизм, по-
скольку Кинслер мог бы с таким 
же успехом играть в американ-
ской олимпийской команде с 
гораздо большими шансами на 
медали. Но это и не сионизм, 
учитывая, что Кинслер не про-
явил особого интереса к Изра-
илю за пределами этого опыта 
и не собирается переезжать 
в эту страну. Вместо этого его 
следует интерпретировать как 
выражение его сильной двойной 
идентичности как американского 
еврея.

Кинслер реализовал себя 
таким образом, что Нордау был 
бы в замешательстве: став окон-
чательным символом еврейской 
мускулистости, он решил сохра-
нить свою диаспоральную иден-
тичность. Его успех, как и успех 
американских евреев в целом, 
является напоминанием для 
израильтян: мы, гордые амери-
канские евреи, не нуждаемся в 
вашей помощи; мы прекрасно 
справляемся здесь. Более того, 
как доказал Токио, иногда мы 
нужны вам больше, чем вы нам.

Haaretz, 
перевод Якова Скворцова

Невозможно описать сло-
вами, что две золотые медали 
на Олимпийских играх в Токио 
значат для Федерации гимна-
стики Израиля.

Глядя, как художественная 
гимнастка Линой Ашрам получа-
ет свою золотую медаль в суб-
боту, я понял для себя две вещи.

Во-первых, я вдруг осознал, 
что чувствуют те, кто смотрит 
соревнования, в том числе и 
то, в котором участвовал я, 
дома. Волнение было безмер-
ным. Признаюсь, временами я 
нервничал больше, чем во вре-
мя собственного выступления, 
настолько, что затаил дыхание, 
ожидая узнать результат россий-
ской гимнастки Дины Авериной и 
цвет медали Линой Ашрам.

Еще одна вещь, которую я 
понял, наблюдая за субботни-
ми соревнованиями - это то, что 
упорный труд приносит резуль-

таты. Хотя на поле Ашрам доми-
нировала Россия, именно изра-
ильская гимнастка тронула нас 
и всю страну, наполнив сердца 

израильтян радостью и доказав, 
что возможностям нет предела.

С того момента, как оконча-
тельный подсчет определил, что 
Ашрам увезет домой золото, ра-
дость, охватившая меня, не зна-
ла границ. Поздравляю Линой 
Ашрам с ее достижением. Я так 
рад за нее и ее тренера Айелет 
Зуссман, а также за Федерацию 
гимнастики Израиля.

С полного отсутствия ме-
далей до сразу двух, обеих на 
Олимпийских играх в Токио - это 
достижение, значение которого 
трудно описать словами. Кто бы 
мог подумать, что Израиль заво-
юет два "золота"?

Я надеюсь, что Ашрам счаст-
лива в связи со своей победой 
и почестями, которые ей сопут-
ствуют. Я получил возможность 
в прошлом году познакомиться 
с ней ближе, проводя совместно 
время на пресс-конференциях и 
в спортзале. Поэтому, тот факт, 
что именно она увезла домой 
золото, делает меня особенно 
счастливым.

Надеюсь на то, что изра-
ильская гимнастика максималь-
но использует эти две медали 
Олимпиады, и что это - только 
начало длинной традиции вели-
ких достижений в гимнастике в 
мировом масштабе.

Перевод с Israel Hayom 
Якова Скворцова

АМЕРИКАНСКИЕ ЕВРЕИ НЕ НУЖДАЮТСЯ В ИЗРАИЛЕ

ЛИНОЙ АШРАМ ДОКАЗАЛА, ЧТО ПРЕДЕЛА НЕТ

БЕЙСБОЛ ТОМУ БЕЙСБОЛ ТОМУ 
ДОКАЗАТЕЛЬСТВОДОКАЗАТЕЛЬСТВО

ÑÏ     ÐÒ     
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С большим прискорбием и болью в 
сердце сообщаем, что 13 августа 2021 года 
(5 Элул) на 86 году ушла из жизни наша 
дорогая мамочка, оставив нас в глубоком 
и безутешном горе. Перестало биться её 
золотое сердце и навсегда закрылись лю-
бимые глаза.

Наша мама Мусикова Лиза (Нина бат Ма-
зол) родилась 24 сентября 1935 года в г. Бу-
харе в религиозной семье Аврома Мусикова 
и Мазол Израиловой. В счастливой семье ро-
дились двое детей: дочь – наша мама Лиза 
(Нина) и сын Михоэль (Миша).

В 1952 году мама соединила свою судьбу 
с прекрасным человеком широкой души – на-
шим папой Давыдовым Амнуном (Аркадием). 
Они прожили вместе 61 год в мире, любви и 
согласии. В этом браке родились шестеро 
детей: Рафаэль, Мария, Юра, Жора, Бэлла 
и Изик. Это была крепкая и дружная семья. 

Наши родители дали своим детям хоро-
шее воспитание и все они получили высшее 
образование.

Мама работала главным кассиром гор-
быткомбината г. Бухары. Она была очень 
грамотным и образованным человеком с 
широким кругозором, общительной и добро-
желательной, очень красивой и обаятельной, 
любила одеваться скромно и со вкусом, как 
подобает настоящей еврейской женщине.

Мама была сильным по духу человеком 
и опорой всей нашей дружной и большой 
семьи. Её дом всегда был полон гостей и 
открыт для всех. Мама помогала бедным и 
соединяла семьи. Она была великолепной 
хозяйкой, накрывала пышные столы, прини-
мала дорогих гостей и родственников.

В 2002 году наши родители с сыновьями 
иммигрировали в США. Мама всегда была 
окружена заботой и вниманием со стороны 
детей, келинов, домодов, внуков, внучек.

Мама прожила хорошую и красивую 
жизнь, ни в чём не нуждалась. Была энер-
гичной, выносливой, терпеливо переносила 

все свои болезни, всегда была с улыбкой на лице.
Она в нашей памяти останется удивительно 

светлым, обаятельным и необыкновенно ярким 
человеком. Сильная, ласковая, спокойная, вни-
мательная, вежливая, гостеприимная, добрая, 
хорошая хозяйка, а самое главное, - мудрая жен-
щина, которая всегда давала правильные советы 

и благословляла всех.
Спасибо тебе, мама, за то, что ты была в на-

шей жизни и отдала всю себя без остатка, вло-
жила в нас безмерную любовь своего огромного 
сердца! Мамочка, ты навсегда останешься в на-
ших сердцах и памяти самой доброй, самой за-
ботливой и любящей мамой. Нам всегда будет 
не хватать твоей искренней любви, доброты, 
правильных советов и твоих благословений.

Потеря мамы – это трагическое событие 
для любого человека. Даже если мама в пре-
клонном возрасте, потерю пережить достаточ-
но трудно. Ведь умер самый близкий человек, 
для которого мы оставались детьми, несмотря 
на седину и солидный возраст.

Можно сказать, что прощание с мамой – 
это прощание со своим детством и ребёнком 
в себе. Поэтому очень трудно подобрать сло-
ва утешения для человека, потерявшего мать. 
Одно можно утверждать, что прощаемся мы с 
мамой – эшет хаиль, прошедшей достойный 
земной путь, оставившей глубокий след в лице 
замечательных детей, внуков и правнуков, 
правоверных иудеев, соблюдающих библей-
ские традиции.

Что ещё может быть более весомым дока-
зательством полного очищения души для по-
лучения путёвки в райские сады.

Выражаем большую благодарность всем, 
кто поддержал нас в трудное для нас время.

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН

Глубоко скорбящие и помнящие: 
дети – Рафаэль и Люба, Мария, 

Юра и Маруся, Жора и Лена, 
Бэлла,  Эдуард-Изик и Яфа, 
внуки, правнуки, родственники.

Нью-Йорк, Израиль 

Светлой памяти ЛИЗЫ МУСИКОВОЙ

1935 – 2021
Мы верим – мама с нами, мама рядом,
За всех за нас её молитвы в небесах.
Прошла она по жизни путь нелёгкий
И память добрую оставила в сердцах.

Очаг семьи она заботливо хранила,
И в нём всегда пылал огонь её любви.
Тепло и ласку, нежность рук дарила,
Оберегая нас от бед на жизненном пути.

Дорога жизни мамы не была усеяна цветами,
Но сквозь года она сумела пронести тепло
И щедрость Золотого сердца,
Добро и искренность своей души.

Нам время боль утраты не залечит,
Печаль и боль в душе годами будут жить.
За всё спасибо, Мамочка!
О Вас мы будем помнить вечно,
Нам остаётся только помнить и любить…

Мусикова Лиза и Амнун Давыдов, Мусикова Лиза и Амнун Давыдов, 
1972, Кисловодск1972, Кисловодск

Мусикова Лиза и Амнун Давыдов, 1974, НальчикМусикова Лиза и Амнун Давыдов, 1974, Нальчик

Поминки 30 дней состоятся 9 сентября 2021 года, в 7 часов вечера, в ресторане “Troyka”.  Шаби Шаббот и Рузи 
Шаббот 10 и 11 сентября в ресторане L’Amour.  Tel.: 646-423-2891 Рафаэль, 646-361-2592 Юра, 917-208-0047 Белла.
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5 сентября 2021 года исполняется первая го-
довщина со дня смерти нашей дорогой и люби-
мой дочери, сестры, мамы, супруги и бабушки 
Светы Файляевой-Машкабовой.

Она родилась в Самарканде в известной семье 
Мурдахая Машкабова и Соро Куеновой. В семье 
было шестеро детей: четыре мальчика и две девоч-
ки. Света была вторым ребенком. Она училась в 23-й 
школе в Самарканде. Получив аттестат "восьмилет-
ки", она стала работать в быткомбинате. Она была 
трудолюбивой, красивой и доброй девушкой. 

В 1972 году она соединила свою судьбу с прекрас-
ным, молодым человеком Файляевым Рувеном. В те-
чение их жизни Б-г им подарил четверых прекрасных 
детей: двоих мальчиков и двух девочек. Вместе с су-
пругом она проработала в комбинате бытовых услуг, 
пользовалась большим авторитетом среди коллег и 
клиентов. Света успешно работала и ее часто награ-
ждали Почётными грамотами и ценными подарками. 

В 1973 году семья переезжает в город Ташкент, 
где они также продолжили свою работу в системе бы-
тового обслуживания. В 1990 году семья репатрииро-
валась в Государство Израиль. Они обосновались 
в городе Ор-Иегуда. Как и всем остальным семьям, 
прибывшим в Израиль, абсорбция оказалась не 
очень простой. Света работала очень тяжело и при 
этом она не боялась тяжелой работы. Вскоре Света 
сумела организовать свой собственный бизнес, кото-
рый пользовался большим успехом. Один за другим 

подросли дети и настала радостная череда свадеб. 
Все ее четверо детей, нашли своих спутников жизни и 

были счастливы в брачном союзе. 
Света с супругом испытали большую радость, ког-

да у них стали рождаться внуки. Выйдя на заслужен-
ный отдых, Света всю себя посвятила воспитанию 
своих внуков. Она была по природе своей любозна-
тельной, веселой, жизнерадостной, гостеприимной 
женщиной. При любой возможности она любила пу-
тешествовать и побывала во многих странах мира. 

Мы, ее мама, братья, сестра, супруг и дети испы-
тали большой шок от ее внезапной смерти. 

Добрая и светлая память о ней навсегда сохра-
нится в нашей памяти.

Мамуля, милая, родная,
Куда нам боль свою девать?
Душа кричит внутри надрывно,
Тебя всегда нам будет не хватать.
Ушла от нас ты очень рано,
Скорбим и помним мы, любя.
Жена и бабушка, и мама, 
Нам очень трудно без тебя.

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбим, помним, любим: 
мама Сара, 
братья - Эфрай и Берта, Ильяху и Берта, 
Рувен и Шамира, Або и Тейла, 
сестра Мая с семьей, 
кудохо, родные и близкие.

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ФАЙЛЯЕВОЙ МАШКАБОВОЙ СВЕТЫ БАТ СОРО ВЕ МУРДАХАЙ

Поминки первого года состоятся 5 сентября 2021 года, в 7 часов вечера, в ресторане “Imperial”.
В Израиле поминки первого года состоятся 5 сентября 2021 года в ресторане “Панорама”.

Контактный тел.: 917-340-7942 - Ильяху

1956 - 2020
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29 августа 2021 года исполняется 
шестая годовщина со дня кончины на-
шего дорогого отца, преданного мужа, 
ласкового дедушки и прадедушки Ра-
фаила Казиева.

Он родился в далёком 1919 году в г.Чи-
назе Ташкентской области в семье Рубе-
на и Соро-Тожи Казиевых. В семье было 
8 детей: пятеро сыновей и три дочери. 
Наш папа был третьим ребёнком.

Окончив среднюю школу в г. Ташкен-
те, он поступил в фармацевтический 
техникум, после завершения которо-
го продолжил образование в медицин-
ском институте. Когда началась Великая 
Отечественная война, он был вынужден 
прервать учёбу и пошёл работать, чтобы 
помочь большой семье выжить в те труд-
ные, суровые годы.

В 1947 году он соединяет свою судьбу 
с прекрасной девушкой Тамарой Казие-
вой. В совместном браке у них родилось 
трое детей: Неля, Давид и Рива. Им всем 
родители дали высшее образование.

Всю свою сознательную жизнь наш 
отец проработал в системе советской 

торговли, где снискал большое уважение 
среди коллег и клиентов.

За честную и безупречную работу он 
был неоднократно награждён Почётными 

грамотами и ценными подарками.

Его большая жизнь вместила в себя 
целую эпоху, на его долю выпало много 
испытаний, пришлось познать и голод, и 
лишения. 

Но он с честью прошёл через все труд-
ности и не изменил заветам Торы, оста-
вив после себя ярчайший след и добрую 
память в душах всех, кто имел счастье 
его знать.

После него осталось самое ценное, 
что есть у человека – светлый образ и 
доброе, честное имя.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбим и помним:
супруга Тамара, дети:
Неля, Давид – Ирина, 
Рива – Алик с семьями,
внуки: Слава, Жанна, 
Света, Мила, Яша, Яна,
Элина и Садик с семьями, 
правнуки,
кудохо, родные и близкие.

Нью-Йорк, Израиль, Москва

2 августа 2021 ушел из жизни наш кудо, Ле-
виев Рошель бен Шошана - отец четырех детей, 
дедушка одиннадцати внуков и прадедушка де-
вяти правнуков.  

Р.Н. Левиев был порядочным, честным, трудо-
любивым и целеустремленным человеком. Несмо-
тря на все трудности в те далекие годы юности - он 
смог сочетать работу парикмахера и учебу в Са-
маркандском государственном университете, полу-

чив высшее педагогическое образование и затем 
был назначен на    должность   заместителя дирек-
тора городского бытового комбината. 

Наш кудо Рошель прожил в счастливом бра-
ке со своей любимой женой Сарой более 60 лет 
и воспитал прекрасных детей. Он был строгим и 
дисциплинированным, и являлся примером для 
подражания для своих детей и внуков. Все его 

дети стали образованными и достойными членами 
нашего общества. Он был хорошим собеседником 
и долгими вечерами, когда приезжал к нам в Нью-
Йорк, проводил в теплой и дружелюбной беседе с 
нашими родителями, детьми и внуками. Он прожил 
достойную жизнь и память о нем всегда будет в 
сердцах его детей, внуков и правнуков.

Мы приносим глубокие соболезнования нашему 
зятю Аркадию Левиеву и нашей сестре Светлане, 
нашей кудо Саре Левиевой и детям этой прекрас-
ной семьи: Ларисе, Виолетте и Михаилу, их семьям 
и близким в связи с кончиной любящего мужа, пре-
красного отца и заботливого деда.

Пусть земля ему будет пухом.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Семья Пинхасовых:  
Давид и Майя  Пинхасовы,  
Дора и Яков Чулпаевы, 
Тамара и Моисей Абрамовы,  
Елена и Борис Коген.

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ РАФАИЛА РУБЕНОВИЧА КАЗИЕВА

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ЛЕВИЕВА РОШЕЛЯ НЕРЬЯВИЧА

1919 — 6 сентября 2015

1939-2021
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Светлой памяти САРЫ КАЮМОВОЙ (Шауловой)

Семидневные поминки состоятся 29 августа 2021 года, в 12 часов дня, в ресторане "King David".
Шаби шаббот и рўзи шаббот (недельные) – 27 и 28 августа 2021 года.

30-дневные поминки состоятся 19 сентября 2021 года, в 7 часов вечера, в ресторане "King David".
Контактные тел.: 917-723-3549  -  Сёма, 718-570-2604  -  Алла, 917-699-4232  -  Зоя.

С чувством глубокой скорби и бо-
лью в душе сообщаем, что в ночь на 
23 августа 2021 года на 84 году ушла 
из жизни наша любимая мама Сара 
Каюмова.

Наша мама Сара Каюмова родилась 10 
октября 1937 года в семье глубоко религи-
озных, почётных людей Нисима Шаулова 
и Хусни Какуриевой, у которых родились 
две дочери: тётя Берта и наша мама.

В 1942 году наш дед Нисим Шаулов 
погиб на фронте. На долю семьи выпало 
сложное время взросления в военные и 
послевоенные годы.

С целью поддержки семьи мама с 15 
лет устроилась на работу.

В 1960 году она выходит замуж за Ми-
хаила Каюмова – нашего папу, который 
ушёл из жизни в молодом возрасте в 1973 
году, оставив нашу маму с тремя малолет-
ними детьми: Алик, Сёма и Зоя.

После смерти мужа для материальной 

поддержки семьи она начинает свою тру-
довую деятельность портнихой.

В 1994 году мы с мамой иммигриро-
вали в Америку, где она вела активный 
образ жизни, посвятив себя воспитанию 
и обучению своих детей и внуков.

Мама прожила свою долгую жизнь до-
стойно и оставила после себя прекрас-
ных детей и внуков, которые продолжат 
её добрые дела.

Светлая память о нашей любимой ма-
тери навечно сохранится в наших серд-
цах. 

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Глубоко скорбящие и вечно помня-

щие: дети – Алик, Сёма и Алла, Зоя и 
Арон, внуки, кудохо, родные, близкие 
и друзья.

Америка, Израиль1937 – 2021
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